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IT Italiano

Grazie per aver scelto un prodotto
PegPerego.

A\ AVVERTENZE
IMPORTANTE: leggere
attentamente le istruzioni prima
dell'uso e conservarle per futuro
riferimento. La sicurezza del
bambino potrebbe essere messa a
rischio se non si eseguono queste
istruzioni.

« ATTENZIONE: questo prodotto
¢ adatto per un bambino che
non e in grado di stare seduto
autonomamente.

- ATTENZIONE: Questo prodotto e
adatto per bambini che non si possono
mettere da soli in posizione seduta,
girarsi e fare leva su mani e ginocchia.
Peso massimo del bambino: 9 Kg.

« ATTENZIONE: usare soltanto su una
superficie stabile, orizzontale, piana
e asciutta.

« ATTENZIONE: Non lasciare che altri
bambini giochino senza sorveglianza
vicino alla navicella.

« ATTENZIONE: non usare se una

parte di Culla Elite e rotta, strappata
0 mancante.

- Utilizzare unicamente le parti di
ricambio fornite o consigliate dal
produttore/distributore.

- Non utilizzare I'articolo in vicinanza di
scale o gradini, non utilizzare vicino
fonti di calore, fiamme libere o oggetti
pericolosi che sono alla portata del
pambino.

- Assemblaggio e preparazione del
p(rjo?otto devono essere effettuati da
adulti.

« ATTENZIONE: Prima di sollevare la
carrozzina e durante il trasporto a
mano, schienale e poggiagambe
devono essere completamente
abbassati.

« ATTENZIONE: prima di sollevare la
carrozzina per il trasporto, verificare
che il maniglione sia correttamente
agganciato in posizione verticale.

« ATTENZIONE: prima dell’ uso
assicurarsi che tutti i meccanismi
di aggancio siano fissati
correttamente.

- Non inserire le dita nei meccanismi.

- Non utilizzare accessori non approvati



dal costruttore.

» Questo prodotto & progettato per i
bakmbini dalla nascita fino a un peso di
9 ka.

. AT?ENZIONE: Per evitare lesioni o
ferimenti assicurarsi che il bambino sia
a debita distanza durante le operazioni
di apertura e chiusura del prodotto.

« ATTENZIONE: Quando sdraiato,
assicurarsi che la testa del bambino
non sia mai al di sotto rispetto al suo
corpo.

« Prima dell'uso, ispezionare le maniglie
di trasporto e il fondo della culla
per verificare la presenza di segni di
danneggiamento e usura.

« Assicurarsi che il maniglione sia nella
corretta posizione di impiego, prima
d|i effettuare il sollevamento della Culla
Elite.

- Tenere conto della temperatura
ambiente e dell'abbigliamento del
bambino ed assicurarsi che il bambino
non abbia né troppo freddo né troppo
caldo.

- Non lasciare nulla nella navicella
che possa presentare pericolo di
soffocamento (es. giocattoli non rigidi,
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piccole parti, cuscini, ecc.).

- Per prevenire l'eventuale formazione
di muffe, si raccomanda di
arieggiare periodicamente la culla. In
particolare, rimuovere dalla struttura il
rivestimento tessile interno e passare
un panno asciutto sul fondo.

« Durante il sonno, schienale e
poggiagambe interni (se presenti)
devono essere completamente
abbassati.

- Per motivi ecologici non vengono
aggiunti stabilizzatori UV alla schiuma
del materassino.

E' pertanto possibile che la schiuma
del materassino ingiallisca. Questo
non ne compromette la qualita ed il
funzionamento.

- Prima di sganciare e sollevare la
navicella dal telaio, regolare lo
schienale nella posizione piu bassa

- Non aggiungere o utilizzare
materassini diversi da quello originale
fornito.

IN ABBINAMENTO AL TELAIO:

- Questo articolo & compatibile con i
seguenti prodotti Peg Perego: Book,
Duette Piroette, Gt4.



- ATTENZIONE Controllare che i
dispositivi di aggancio del Culla
Elite siano correttamente fissati
prima dell'uso. ) .

- ATTENZIONE: Non lasciare mai il
bambino incustodito.

IN ABBINAMENTO ALLO STAND:
- ATTENZIONE: questo prodotto &
compatibile con i seguentl prodotti
originali Pe%Perego: assinet Stand.
« ATTENZIONE: Non utilizzare se
una qualsiasi parte del supporto
é rotta, strappata o mancante.
- ATTENZIONE: usare soltanto
su una superficie stabile,
orizzontale, piana e asciutta.
« ATTENZIONE: Non lasciare che
altri bambini giochino senza
sorveglianza vicino alla navicella ed
al supporto

Le immagini riferite ai dettagli tessili potrebbero
differire dalla collezione acquistata.

Per maggiori informazioni consultare il nostro sito
internet: www.pegperego.com

Istruzioni d’uso
Utilizzo Culla Elite

per un apertura completa.

Per abbassare la capottina premere sulla parte superiore
della stessa e contemporaneamente abbassarla.

3 La capottina e dotata di un inserto che permette di vedere

N

CAPOTTINA: per sollevare la capottina tenderla fino al click,
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il bebé da ogni posizione. E' necessario aprire le cerniere
come in figura e sollevare lo spicchio della capottina.

4 COPERTINA: per agganciarla correttamente: Sganciare il
bottone della capottina, posizionarla sulla Culla.

5 Abbottonarla in sequenza come illustrato. Copertina
correttamente agganciata.

6 Agganciare i lacci in velcro come illustrato.

7 Grazie ai velcri & possibile agganciare la copertina alla
capottina garantendo al bambino maggior protezione
dalle interperie. Slacciare lateralmente la copertina
(freccia_a), risvoltarla verso l'alto (freccia_b) e agganciarla
col velcro alla capottina (freccia_c);

8 MANIGLIA DITRASPORTO: il maniglione & integrato nella
capottina, per trasportare la Culla, se abbassata, sollevare la
capottina fino al click e afferrare la maniglia posta sopra la stessa.

« Prima di sollevare la Culla assicurarsi che il maniglione
integrato sia correttamente agganciato.

« Prima di sollevare la Culla assicurarsi che la capottina sia
nella posizione corretta per il trasporto.

- Prima di sganciare e sollevare la Culla dal telaio, regolare lo
schienale nella posizione piu bassa (figura 11).

9 POSIZIONE DONDOLINO: la base di Culla Elite ha una speciale
forma che, appoggiata su una superficie piana, permette di
dondolare il bambino.

10 POSIZIONE LETTINO: Culla Elite diventa una culla non
dondolabile estraendo i due cavalletti posti sotto la base.

11 REGOLAZIONE SCHIENALE e POGGIAGAMBE: grazie al
sistema COMFORT SYSTEM schienalino e poggiagambe
si regolano simultaneamente. Tirare la manopola verso
l'esterno (fig_a) e ruotarla (fig_b) per alzare o abbassare
schienalino e poggiagambe.

12 SISTEMA QUATTRO STAGIONI: il prodotto sotto la base,
come illustrato, permette di regolare la circolazione dell‘aria
interna per evitare la formazione di condense.

Per creare un ambiente fresco e arieggiato (in estate) aprire i
fori spostando le 4 levette verso l'esterno. Per limitare Ientrata
dell'aria spostare le levette verso linterno (in inverno).

13 Per agganciare la carrozzina, posizionarla sul telaio e premere
con entrambi le mani fino al click.

Azionare sempre il freno del telaio prima di agganciare e
sganciare la carrozzina.
IMPORTANTE: Verificare che la carrozzina sia correttamente



agganciata.
« Per sganciarla, alzare la leva della maniglia Ganciomatic
(freccia_a) e alzare Culla Elite (freccia_b).

Sfoderabilita

14 SFODERABILITA' CAPOTTINA:
Per sfoderare la capottina sbottonare i 6 bottoni presenti
sul profilo inferiore.

15 Premere i pulsanti sui due attacchi e sfilare la capottina.

16 Estrarre il lembo di tessuto sotto la maniglia della capottina
e sfilare i due supporti rigidi.

17 SFODERABILITA' TESSUTO INTERNO CULLA ELITE:
Alzare lo schienale (fig_a) per facilitare I'estrazione del
materassino (fig_b).

18 Rimuovere il tessuto interno slacciando le due zip presenti
sul bordo della Culla

19 SFODERABILITA' TESSUTO ESTERNO CULLA ELITE:

- sfilate tutti gli elastici come illustrato.

- sfilare tessuto esterno.
20 ATTENZIONE: nel rivestire il tessuto esterno sulla Culla
fare attenzione a calzarla correttamente portando
all'esterno i componeti esterni, quali:
maniglia di regolazione schienale (fig_a),
maniglie di sgancio (fig_b),
Prestare attenzione, durante la vestizione della capottina,
al corretto inserimento dei supporti rigidi. Infilare il tubo,
dotato di maniglia di trasporto, nella sede anteriore della
capottina prestando attenzione a centrare la maniglia
(fig_a). Estrarre il lembo di tessuto dall'apertura sulla
capottina (fig_b) e infilarlo sotto alla maniglia (fig_c).
Infine infilare il secondo sostegno metallico nella sede piu
interna della capottina.
Agganciare la capottina negli appositi supporti ed
abbottonare i 6 bottoni.
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Numeri di serie
24 Culla Elite riporta sotto la base, informazioni relative alla
data di produzione della stessa.
« Nome del prodotto, data di produzione e numerazione seriale
dello stesso.

Queste informazioni sono indispensabili in caso di reclamo.

Manutenzione dell'imbottitura
Spazzolare le parti in tessuto per allontanare la polvere;

- Per il lavaggio attenersi all'etichetta cucita sulla sacca del

prodotto.
non candeggiare al cloro;
non stirare;

- non lavare a secco;
- non smacchiare con solventi e non asciugare a mezzo di

asciugabiancheria a tamburo rotativo.

Pulizia del prodotto

Il vostro prodotto necessita un minimo di manutenzione.
Le operazioni di pulizia e manutenzione devono essere
effettuate solo da adulti.

Siraccomanda di tenere pulite tutte le parti in movimento
e se occorre, lubrificarle con olio leggero.

Periodicamente pulire le parti in plastica con un panno
umido, non usare solventi o altri prodotti simili.

« Spazzolare le parti in tessuto per allontanare la polvere.

Non pulire il dispositivo di assorbimento d'urto in
polistirolo con solventi o altri prodotti simili.

- Proteggere il prodotto da agenti atmosferici, acqua,

pioggia o neve; l'esposizione continua e prolungata al sole
potrebbe causare cambiamenti di colore in molti materiali.

- Conservare il prodotto in un posto asciutto.

Ricordarsi di arieggiare periodicamente l'interno della Culla.

The Original Accessory PegPerego

Gli accessori PegPerego sono stati concepiti come utile e
pratico supporto per semplificare la vita dei genitori. Scopri
tutti gli accessori dedicati al tuo prodotto PegPerego su
www.pegperego.com

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA e un azienda con sistema di gestione
qualita certificato da TUV Italia Srl, in accordo alla norma
1SO 9001.



PegPerego potra apportare in qualungue momento
modifiche ai modelli descritti in questa pubblicazione, per
ragioni di natura tecnica o commerciale.

Servizio assistenza PegPerego
Se fortuitamente parti del modello vengono perse o
danneggiate, usare solo pezzi di ricambio originali
PegPerego. Per eventuali riparazioni, sostituzioni,
informazioni sui prodotti, vendita di ricambi originali
e accessori, contatta il Servizio Assistenza PegPerego
indicando, il numero seriale del prodotto.

tel. 0039/039/60.88.213

numero verde: 800/147.414

e-mail customer.service@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti di
questo manuale d'istruzione appartengono a PegPerego
S.p.A. e sono tutelati dalle leggi vigenti.

Thank you for choosing a PegPerego
product.

/A WARNING

IMPORTANT: read the instructions
carefully before use and keep

for future reference. Your child's
safety could be at risk if you do
not follow these instructions.

« WARNING: This product is only
suitable for a child who cannot sit up
unaided.

- WARNING: this product is suitable
for children who cannot sit unaided,
cannot roll and are unable to raise
themselves on their hands and knees.
Maximum weight of child: 9 Kag.

- WARNING: only use on a firm,
horizontal level and dry surface.

- WARNING: Do not let other children
play unattended near the carry cot.

« WARNING: do not use if any part
of the Culla Elite is broken, torn or
missing.

- Only replacement parts supplied or
recommended by the manufacturer/
distributor shall be used.




- Do not use the item near stairs or

steps, near heat sources, open flames

or dangerous objects that are within

reach of the child.

- Assembly and preparation of the

product must be carried out by

adults.

- WARNING: Before lifting the pram

body and when carrying by hand,

the backrest and the footrest

must be completely flat.

- WARNING: before lifting the

ﬁram body to carry it, ensure the
andle bar is fastened correctly in

the vertical position.

- WARNING: before use make sure that

all of the attachment mechanisms are

connected properly.

- Do not insert fingers into the

mechanisms.

- Do not use accessories which are not

aﬁproved by the manufacturer.

This product is designed for children

from birth up to the weight of 9 kg.

« WARNING: To avoid injury ensure

that the child is kept away when

unfolding and folding this product.

« WARNING: When lying, ensure that

the baby's head is not below the
body

. Before use, inspect handles and the

bottom of the carry cot for checking
presence of signs of damage and wear.

- Make sure the handle baris in the

correct position for use before lifting
the Culla Elite.

- Take into account the ambient

temperature and the child's clothing
and ensure that the child is not too
cold or too warm.

- Do not leave anything in the carry

cot that could present a danger of
suffocation (e.g. non-rigid toys, small
parts, pillows, etc.).

- To prevent the formation of mould,

we recommend airing the bassinet
regularly. In particular, remove the
internal fabric lining from the structure
and wipe the base with a dry cloth.

- During sleep, the internal backrest and

footrest (if any) should be lowered
completely.

« For environmental reasons, no UV

stabilisers are added to the mattress
foam.
The mattress foam may turn yellow as



a result. This does not affect the quality
of the product or its performance.

- Before unfastening and lifting the
bassinet from the frame, adjust the
backrest to its lowest position

- Do not add or use mattresses other
than the original one supplied.

COMBINED WITH CHASSIS:

- This item is compatible with the
following Peg Perego products: Book,
Duette Piroette, Gt4.

« WARNING: make sure that all the
attachment devices of the Culla Elite
are correctly fixed before using.

- WARNING: never leave the child
unattended.

COMBINED WITH STAND:

« WARNING: This product is compatible
with the following original PegPerego

roducts: Bassinet Stand.

« WARNING: Do not use if any part
of the stand is broken, torn or
mnssmﬁ\j )

« WARNING: only use on a firm,
horizontal level and dry surface.

« WARNING: Do not let other children
play unattended near the carry cot
and stand.

The images referring to the textile details may
differ from the collection purchased.

For more information, consult our website:
Www.pegperego.com.

Instructions for use
Using the Culla Elite

1 HOOD: to lift the hood completely, pull it until it clicks.

2 To lower the hood, press down on the upper part of same
and, at the same time, lower it.

3 The hood comes with a mesh insert so that the baby can
be seen from any position. Pull the zippers as shown in the
picture and pull the hood further, to reveal the mesh insert.

4 FOOT MUFF: to secure it correctly:

Unfasten the hood button.
Position the foot muff in the bassinet.

5 Button the foot muff following the sequence as illustrated.
The foot muff in the figure is properly attached.

6 Fasten the velcro straps as illustrated.

7 The velcro straps can be used to fasten the foot muff to
the hood, so as to protect the child even more against the
elements. Unfasten the sides of the foot muff (arrow_a),
unfold it upwards (arrow_b) and fasten it to the hood with
the velcro straps (arrow_c);

8 CARRY HANDLE: this is built into the hood. To carry the
bassinet, lift the hood (if lowered) until it clicks and hold
the handle placed above it.

« Before lifting the bassinet, ensure the built-in hood is
correctly fastened.

- Before lifting the bassinet, make sure the hood is in the
correct position for transport.

- Before unfastening and lifting the bassinet from the frame,
adjust the backrest to its lowest position (figure 11).
ROCKING POSITION: The base of the Culla Elite has a special
shape which allows you to rock the child when it is placed
on a flat surface.

COT POSITION: It is possible to make the Culla Elite into a non-

rocking cot by opening out the two legs under the base.

ADJUSTING THE BACKREST and THE FOOTREST: with the

COMFORT SYSTEM, backrest and footrest can be adjusted

simultaneously. Pull the knob outwards (fig_a) while turning

O



it (fig_b) to raise or lower the backrest and the footrest.

12 FOUR SEASONS SYSTEM: as shown in the figure, it is
possible to adjust the product’s air circulation from the
base in order to prevent condensation.

To create a cool, well ventilated environment (in summer),
open the holes by moving the 4 levers outwards. To limit
the entry of air (in winter), move the levers inwards.

13 To fasten the bassinet, position it on the frame and press
down with both hands until it clicks into place.

Always enable the brake on the frame before fastening and
unfastening the bassinet.
IMPORTANT: Ensure the bassinet is properly fastened.

- To release it, raise the lever of the Ganciomatic clip
(arrow_a) and lift up the Culla Elite (arrow_b).

Removing the Imlng

14 REMOVING THE HOOD LINING:
To remove the hood, unbutton the 6 buttons on the lower
edge.

15 Press the buttons on the two attachments and remove the
hood.

16 Remove the flap of fabric from under the handle of the
hood and remove the two rigid supports.

17 REMOVING THE CULLA ELITE INNER LINING:
Raise the backrest (fig_a). This makes it easier to remove
the per mattress (fig_b).

18 Remove the inner lining by opening the two zips on the
edge of the Culla Elite.

19 REMOVING THE CULLA ELITE OUTER LINING:

- Unfasten all the rubber bands as illustrated.
- Remove the outer fabric.

20 WARNING: when replacing the outer lining of the

bassinet, ensure you fit it on correctly with all external

components left on the outside, i.e.:

handle for adjusting the backrest (fig_a),

release handles (fig_b).

When placing the lining on the hood, ensure you insert the

rigid supports correctly. Insert the tube bearing the carry

handle into the hood's front slot, ensuring the handle is

centered correctly (fig_a). Pull the flap of fabric out from

the opening on the hood (fig_b) and slide it under the

handle (fig_c).
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22 Finally, slip the second metal support into the hood's inner slot.
23 Fasten the hood to the appropriate supports and fasten
the 6 buttons.

Serial numbers
24 Information about the production date of Culla Elite can be
found under the base.
« Product name, production date and serial number.
This information is required for any complaints.

Padding cleaning instructions
Brush the fabric parts to remove dust.

+ When washing, closely follow the instructions stated on
the label sewn into the cover.

- Do not use chlorine bleach.

+ Do notiron.

+ Do not dry clean.

+ Do not remove stains with solvents and do not tumble dry.

Product cleanin

« This product requires a small amount of maintenance.
Cleaning and maintenance must only be carried out by adults.

+ Keep all moving parts clean and if necessary lubricate
them with light oil.

« Clean the plastic parts periodically with a damp cloth. Do
not use solvents or similar substances.

« Brush the fabric parts to remove dust.

+ Do not clean the polystyrene shock absorbing device with
solvents or other similar products.

« Protect the product from atmospheric agents: humidity,
rain or snow. Extended exposure to sunshine can cause
colour changes in many materials.

« Store the product in a dry environment.

+ Remember to regularly ventilate the interior of the carrycot.

The Original Accessory PegPerego
PegPerego accessories are designed as a useful, practical
means of simplifying the lives of parents. Discover all your
product’s accessories on www.pegperego.com.



PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA adopts a quality management system
certified by TUV Italia Srl in accordance with the 1SO 9001
standard. PegPerego can make changes at any time to
the models described in this publication for technical or
commercial reasons.

PegPere%o after-sales service

If any parts of the item get lost or damaged, only use genuine
PegPerego spare parts. For any repairs, replacements,
information on the products and sales of genuine spare parts
and accessories, contact the PegPerego Assistance Service
and state the serial number of the product.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
website www.pegperego.com

All intellectual property rights on the contents of this
manual are property of PegPerego S.p.A. and are protected
by the laws in force.
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Merci d’avoir choisi un produit
PegPerego.

A AVERTISSEMENTS
IMPORTANT : Lire les instructions
suivantes attentivement avant
utilisation et les conserver pour les
besoins ultérieurs de référence. La
sécurité de I'enfant pourrait étre
menacée si ces instructions ne sont
pas suivies.

« AVERTISSEMENT : Cet article convient
pour un enfant qui ne sait pas
s'asseoir seul.

« AVERTISSEMENT : Ce produit est
adapté pour les enfants qui ne
peuvent pas s'asseoir, se tourner et
s‘appuyer sur les mains et les genoux
seuls. Poids maximal de l'enfant : 9 kg.

« AVERTISSEMENT : ne poser que
sur une surface plane, horizontale,
ferme et séche.

« AVERTISSEMENT : Ne pas laisser
d'autres enfants jouer sans
surveillance a proximité de la nacelle.

« AVERTISSEMENT : ne pas utiliser si
I'un des éléments du Culla Elite est



cassé, déchiré ou manquant.

- N'utiliser que les pieces de rechange
fournies ou conseillées par le
fabricant/distributeur.

« Ne pas utiliser |'article a proximité
descaliers ou de marches ; ne pas I'utiliser
a proximité de sources de chaleur, de
flammes nues ou dobjets dangereux se
trouvant a la portée de lenfant.

- Le montage et la préparation du produit
doivent étre effectués par des adultes.

« AVERTISSEMENT : avant de
soulever le landau et pendant
le transport a la main, le dossier
et le repose-pied doivent étre
completement baissés.

- AVERTISSEMENT : avant de
soulever le landau pour le
transporter, vérifier que I'anse soit
correctement fixée a la verticale.

« AVERTISSEMENT: Avant d'utiliser
Culla Grande, vérifier si tous les
mécanismes de fixation sont
correctement enclenchés.

- Ne pas mettre les doigts dans les
meécanismes.

- Ne pas utiliser d'accessoires non
approuveés par le fabricant.

» Ce produit est concu pour les enfants de
la naissance jusqu'a un poids de 9 kg.

« AVERTISSEMENT : Pour éviter toute
blessure, maintenir l'enfant a I'écart lors
du dépliage et du pliage du produit.

« AVERTISSEMENT : Quand I'enfant est
couché, s'assurer que sa téte ne soit
jamais plus basse que son corps.

- Avant d'utiliser le produit, contréler
les poignées de transport et le fond
du berceau pour vérifier la présence
de dommages et d'usure.

- S'assurer que l'anse est dans la
bonne position d'utilisation, avant de
soulever Culla Elite.

- Tenir compte de la température
ambiante et de 'habillement de
lenfant et s'assurer que l'enfant n'a ni
trop froid ni trop chaud.

- Ne rien laisser dans la nacelle
gui puisse présenter un danger

‘étouffement (par ex. des jouets
non rigides, de petites pieces, des
coussins, etc.).

« Pour prévenir léventuelle formation
de moisissures, il est recommandé
d'aérer régulierement le berceau. En
particulier, retirer le revétement textile



de lintérieur de la structure et passer
un chiffon sec sur le fond.

- Lorsque l'enfant dort, le dossier et
le repose-jambes situés a l'intérieur
(le cas échéant) doivent étre
completement baissés.

- Pour des raisons écologiques, nous
n'ajoutons pas de stabilisants UV a la
mousse du matelas.

Il est donc possible que la mousse du
matelas jaunisse. Cela ne compromet
ni sa qualité ni son fonctionnement.

- Avant de décrocher et de soulever la
nacelle du chassis, régler le dossier
dans la position la plus basse

- Ne pas ajouter ou utiliser des matelas
différents de l'original fourni.

ASSOCIE AU CHASSIS :

- Cet article est compatible avec les
produits Peg Perego suivants : Book,
Duette Piroette, Gt4.

« AVERTISSEMENT : Contréler que
les dispositifs d'accrochage d'Culla
Elite soient correctement fixés avant
utilisation.

« AVERTISSEMENT : Ne jamais laisser
un enfant sans surveillance.
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EN ASSOCIATION A STAND :

« AVERTISSEMENT : ce produit est
compatible avec les produits PegPerego
originaux suivants : Bassinet Stand.

« AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser si
I'un des éléments du support est
cassé, déchiré ou manquant.

- AVERTISSEMENT : ne poser que
sur une surface plane, horizontale,
ferme et séche.

« AVERTISSEMENT : Ne pas laisser
d'autres enfants jouer sans surveillance
a proximité de la nacelle et du support.

Les images relatives aux détails textiles pourraient
différer de la collection achetée.

Pour plus d'informations, consulter notre site
internet : www.pegperego.com

Mode d’emploi
Utilisation de Culla Elite

CAPQOTE : pour soulever la capote, la tendre jusqu’a ce quiil

y ait un déclic, pour une ouverture compléte.

2 Pour baisser la capote, appuyer sur la partie supérieure de
celle-ci et la baisser simultanément.

3 La capote est dotée d'un empiécement permettant de
voir le bébé dans toutes les positions. Il est nécessaire
douvrir les fermetures a glissiere comme sur la figure et de
soulever le pan de la capote.

4 TABLIER : pour l'accrocher correctement : Décrocher le
bouton de la capote, le positionner sur la Nacelle et

5 le boutonner selon la séquence illustrée. Tablier accroché
correctement.

6 Accrocher les attaches velcro comme sur lillustration.

7 Grace au velcro il est possible d'accrocher le tablier a la

capote, ce qui garantit une meilleure protection de l'enfant

en cas d'intempéries. Décrocher latéralement le tablier



10 POSITION PETIT LIT : Culla Elite se transforme en berceau non

1

1

1

1

(fleche_a), le tourner vers le haut (fleche_b) et I'accrocher a

la capote au moyen du velcro (fleche_c) ;

POIGNEE DE TRANSPORT : I'anse est intégrée dans la
capote. Pour transporter la nacelle, soulever la capote, si
elle est baissée, jusqu'a ce qu'il y ait un déclic puis saisir la
poignée située au-dessus d'elle.

Avant de soulever la nacelle, vérifier que I'anse
intégrée soit correctement accrochée.

[ee]

- Avant de soulever la nacelle, vérifier que la capote soit dans

la position correcte pour le transport.
+ Avant de décrocher et de soulever la nacelle du chassis,
régler le dossier dans la position la plus basse (figure 11).
9 POSITION BASCULE : la forme spéciale de la base de Culla
Elite permet de bercer l'enfant lorsque la base est placée
sur une surface plane.

basculant apres avoir fait sortir les pieds situés sous la base.

REGLAGE DU DOSSIER et DU REPOSE-PIEDS : grace au

systeme COMFORT SYSTEM, on peut régler en méme

temps le dossier et le repose-pieds. Tirer la poignée vers

I'extérieur (fig_a) et la tourner (fig_b) pour soulever ou

abaisser le dossier et le repose-pieds.

2 SYSTEME QUATRE SAISONS : le produit sous la base,
comme illustré, permet de régler la circulation de l'air a
lintérieur pour éviter la formation de buée.

Pour créer une ambiance fraiche et aérée (en été) dégager les
orifices en déplacant les 4 leviers vers I'extérieur. Pour limiter
l'entrée d'air, déplacer les leviers vers l'intérieur (en hiver).

3 Pour fixer la nacelle, la placer sur le chassis et appuyer des
deux mains jusqu'au déclic.

Toujours enclencher le frein du chassis avant de mettre et
d'enlever la nacelle.
IMPORTANT : vérifier que la nacelle est bien fixée.

« Pour la décrocher, relever le levier de la poignée
Ganciomatic (fleche_a) et soulever Culla Elite (fleche_b).

Déhoussage

14 DEHOUSSAGE DE LA CAPOTE :

Pour déhousser la capote déboutonner les 6 boutons
présents sur le profil inférieur.

5 Appuyer sur les boutons sur les deux fixations et enlever la
capote.

16 Sortir le morceau de tissu sous la poignée de la capote et

déboiter les deux supports rigides.

17 DEHOUSSAGE DU TISSU A LINTERIEUR DU BERCEAU

CULLAELITE :
Soulever le dossier (fig_a) pour enlever plus facilement le
matelas (fig_b).

18 Enlever le tissu intérieur en détachant les deux fermetures

éclair présentes sur le bord du berceau Culla

19 DEHOUSSAGE DU TISSU A LEXTERIEUR DE LA CULLA ELITE :

- sortir tous les élastiques comme cela est montré sur la figure ;
- sortir le tissu extérieur.

20 ATTENTION : lorsqu'on remet le tissu extérieur sur

2

2
2
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la nacelle, faire attention a I'enfiler correctement en
amenant a I'extérieur les composants extérieurs comme :
la poignée de réglage du dossier (fig_a),

les poignées de décrochage (fig_b).

Veiller a insérer correctement les supports rigides au
moment de remettre la housse de la capote. Enfiler le tube,
muni de la poignée de transport, dans le logement avant
de la capote en veillant a centrer la poignée (fig_a). Sortir
le morceau de tissu par l'ouverture sur la capote (fig_b) et
I'enfiler sous la poignée (fig_c).

Pour finir, enfiler le second support métallique dans le
logement situé le plus a l'intérieur de la capote.

Accrocher la capote dans les supports prévus a cet effet et
boutonner les 6 boutons.

Numéros de série
Des informations telles que la date de production sont
reportées sous la base de Culla Elite.
« Nom du produit, date de production et numéro de série.
Ces informations sont indispensables en cas de réclamation.

Entretien des parties en tissu
brosser les éléments en tissu pour éliminer la poussiere.

« Pour le lavage, suivre les instructions figurant sur étiquette
cousue sur la sacoche du produit.

« ne pas utiliser de chlore;

+ Ne pas repasser;

+ ne pas laver a sec;

+ ne pas détacher a l'aide de solvants et ne pas sécher dans



un séche-linge a tambour rotatif.

Nettoyage du produit

Ce produit requiert un entretien minimum. Les opérations
de nettoyage et d'entretien doivent étre effectuées
uniquement par des adultes.

Il est recommandé de nettoyer régulierement les parties
mobiles et, si nécessaire, de les lubrifier avec de I'huile légere.

« Nettoyer périodiquement les parties en plastique avec un linge

humide ; ne pas utiliser de solvants ou tout produit similaire.
Epousseter les éléments en tissu pour chasser la poussiére.
Ne pas nettoyer le dispositif d'absorption des chocs en
polystyréne avec des solvants ou autres produits similaires.
Protéger le produit des agents atmosphériques (eau, pluie
ou neige) ; une exposition continue et prolongée au soleil
peut provoquer la décoloration de nombreux matériaux.
Conserver le produit dans un endroit sec.

Ne pas oublier d'aérer régulierement l'intérieur de la nacelle.

The Original Accessory PegPerego
Les accessoires PegPerego ont été congus en tant que
support utile et pratique pour simplifier la vie des parents.
Découvrez tous les accessoires consacrés a votre produit
PegPerego sur le site www.pegperego.com

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA adopte un systéeme de gestion de la qualité
certifié par TUV Italia Srl conformément a la norme 1SO
9001. PegPerego se réserve le droit de procéder a tout
moment a des modifications sur les modeéles décrits dans
cet ouvrage, pour des raisons de nature technique ou
commerciale.

Service d’assistance PegPerego

En cas de perte de piéces ou de rupture de I'une d'elles,
utiliser exclusivement des pieces de rechange originales
PegPerego. Pour toute réparation, remplacement,
informations sur les produits, vente de piéces détachées
d'origine et accessoires, contactez le service aprés-vente
PegPerego en indiquant, le numéro de série du produit.
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tél. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
site Internet www.pegperego.com

Tous les droits de propriété intellectuelle relatifs au
contenu de ce manuel appartiennent a PegPerego SpA et
sont protégés par la loi.



Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein

Produkt PegPerego entschieden haben.

A WARNUNG

WICHTIG: Anleitungen fiir spatere
Riickfragen aufbewahren. Die
Sicherheit des Kindes konnte
gefahrdet werden, sollten diese
Anweisungen ni cht beachtet werden.

« WARNUNG: Dieses Produkt ist nur
fur ein Kind geeignet, das sich noch
nicht selbst aufsetzen kann.

« WARNUNG: Dieses Produkt ist nur
Kinder geeignet, die sich noch nicht
selbst aufsetzen, umdrehen und auf
Hande und Knie stitzen kdnnen.
Hochstgewicht des Kindes: 9 kg.

« WARNUNG: Nur auf einem
festen, waagerechten, trockenem
Untergrund verwenden.

- WARNUNG: Lassen Sie andere Kinder
nicht unbeaufsichtigt in der Nahe
der Tragetasche spielen.

« WARNUNG: Nicht verwenden, wenn

ein Teil der Culla Elite beschadigt
oder abgerissen ist oder fehlt.
- Verwenden Sie ausschliefSlich vom

Hersteller/Handler gelieferte oder
empfohlene Ersatzteile.

- Verwenden Sie den Artikel nicht in der

Nahe von Treppen oder Stufen oder in
der Nahe von Warmequellen, offenem
Feuer und gefahrlichen Gegenstanden
in der Reichweite des Kindes.

- Die Montage und Vorbereitung

des Produkts muss durch einen
Erwachsenen erfolgen.

- WARNUNG: Bevor die

Kinderwagenwanne hochgehoben
oder getragen wird, miissen
Riickenlehne und Beinablage ganz
flach gestellt werden.

- WARNUNG: Vergewissern Sie sich,

dass der Griff korrekt in vertikaler
Position befestigt ist, bevor Sie
die Kinderwagenwanne fiir den
Transport anheben.

- WARNUNG: Vergewissern Sie

sich vor Gebrauch, dass alle
Haltevorrichtungen korrekt
befestigt sind.

- Nicht mit den Fingern in die

Mechanismen fassen.

- Verwenden Sie keine nicht vom

Hersteller genehmigten Zubehorteile.



- Dieses Produkt ist fUr Kinder ab der
Geburt bis zu einem Gewicht von 9
kg ausgelegt.

« WARNUNG: Vergewissern Sie sich,
dass das Kind beim Aufklappen
und Zusammenklappen des
Wagens aulRer Reichweite ist, um
Verletzungen zu vermeiden.

« WARNUNG: Wenn das Kind im
Wagen liegt, sollte der Kopf nie
niedriger als der Korper liegen.

- Vor Gebrauch Tragebugel und
Boden der Kinderwagenwanne
auf Beschadigungen oder
Gebrauchsspuren Uberprtfen.

- Vergewissern Sie sich, dass der
Tragebugel sich in der korrekten
Position befindet, bevor die Culla
Elite angehoben wird.

- Auf die Umgebungstemperatur
achten und das Kind so anziehen, dass
ihm weder zu kalt, noch zu warm ist.
- Nichts in der Kinderwagenwanne
lassen, was eine Erstickungsgefahr
darstellen konnte (zB. weiche
Spielsachen, Kleinteile, Kissen usw.,).

« Um Schimmelbildung zu vermeiden,
die Kinderwagenwanne regelmallig
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|Uften. Dabei vor allem den inneren
Stoffbezug herausnehmen und den
Boden mit einem trockenen Tuch
abwischen.

- Wenn das Kind schlaft, missen die

innere Rickenlehne und FuBablage
(falls vorhanden) komplett flach
abgesenkt werden.

« Aus 6kologischen Grinden

wurden bei der Herstellung

der Schaummatratze keine
UV-Stabilisatoren verwendet.

Aus diesem Grund kann sich die
Matratze im Lauf der Zeit gelb
verfarben. Dies hat keine Auswirkung
auf ihre Qualitdt und Funktion.

- Die Ruckenlehne in die unterste

Position bringen, bevor die
Kinderwagenwanne geldst und
hochgehoben wird

- Keine Matratzen aulSer der original

im Lieferumfang inbegriffenen
verwenden oder hinzufligen.

IN VERBINDUNG MIT DEM GESTELL:

« Dieses Produkt darf nur mit den

folgenden Produkten von Peg Perego
verwendet werden : Book, Duette



Piroette, Gt4.

« WARNUNG: Kontrollieren Sie vor dem
Gebrauch, dass die Anbringungen
der Culla Elite korrekt befestigt sind.

« WARNUNG: Lassen Sie das Kind
nie unbeaufsichtigt.

IN VERBINDUNG MIT DEM STANDER:

« WARNUNG: Dieses Produkt
darf nur mit den folgenden
Originalprodukten von PegPerego
verwendet werden: Bassinet Stand

« WARNUNG: Verwenden Sie
den Stander nicht, wenn Teile
gebrochen oder eingerissen sind
oder fehlen.

« WARNUNG: Nur auf einem
festen, waagerechten, trockenem
Untergrund verwenden.

- WARNUNG: Lassen Sie andere Kinder
nicht unbeaufsichtigt in der Nahe der
Tragetasche und des Standers spielen.
Die Abdeckung kann je nach gewahlter Kollektion
unterschiedliche Details aufweisen.

Weitere Informationen finden Sie auf unserer
Internetseite: www.pegperego.com

Gebrauchsanweisung

Verwendung von Culla Elite
1 VERDECK: Um das Verdeck zu heben, dieses nach oben
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ziehen, bis es einhakt, damit es vollstandig geoffnet ist.

2 Um das Verdeck zu senken, auf den Griff driicken und
gleichzeitig das Verdeck herunterklappen.

3 Das Verdeck ist mit einem Einsatz ausgestattet, das es

ermdglicht, das Baby von jeder Position aus zu sehen. Die

Scharniere wie in der Abbildung gezeigt, 6ffnen und das

Verdeckteil heben.

ABDECKUNG: Fur eine richtige Befestigung: Den

Knopf des Verdecks aufknopfen, das Verdeck auf der

Kinderwagenwanne positionieren und

in der dargestellten Reihenfolge anknépfen. Richtig

befestigte Abdeckung.

Die Klettbander wie dargestellt befestigen.

Mit den Klettverschlissen kann die Abdeckung am Verdeck

befestigt werden und dem Kind so mehr Schutz vor

schlechtem Wetter bieten. Die Abdeckung seitlich 16sen

(Pfeil a), nach oben umschlagen (Pfeil b) und mit dem

Klettverschluss am Verdeck befestigen (Pfeil c).

TRAGEBUGEL: Der Tragebugel ist im Verdeck integriert. Um

die Kinderwagenwanne zu transportieren, das Verdeck bis

zum Klick heben und am Griff hochheben.

Bevor die Kinderwagenwanne hochgehoben wird

sicherstellen, dass das Verdeck fiir den Transport

richtig positioniert ist.

« Bevor die Kinderwagenwanne hochgehoben wird
sicherstellen, dass das Verdeck fur den Transport richtig
positioniert ist.

- Die Rickenlehne in die unterste Position bringen, bevor

die Kinderwagenwanne geldst und hochgehoben wird

(Abbildung 11).

SCHAUKELPOSITION: Wird die Culla Elite auf eine ebene

Fléche gestellt, kann das Kind dank der abgerundeten

Unterseite der Babyschale geschaukelt werden.

ALS KINDERBETT: Culla Elite wird durch Ausklappen der

FuBBstander an der Unterseite der Basis zu einem fest

stehenden Kinderbett

RUCKENLEHNE UND BEINAUFLAGE EINSTELLEN: Mit dem

System COMFORT SYSTEM kénnen die Rickenlehne und

die Beinauflage gleichzeitig reguliert werden. Den Griff

nach auf3en ziehen (Abb. a) und drehen (Abb. b), um die

Ruckenlehme und die Beinlehne aufzurichten oder zu senken.

~
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12 SYSTEM QUATTRO STAGIONI: Das unter der Basis wie in
der Abbildung angebrachte Produkt gestattet es, die
Luftzirkulation im Inneren zu regulieren, um die Bildung
von Kondenswasser zu vermeiden.
Um ein frisches und luftiges Klima (im Sommer) zu schaffen,
die Offnungen freilegen, indem die vier Hebel nach au3en
verschoben werden. Um das Eindringen von Luft zu
beschranken, die Hebel nach innen verschieben (im Winter).
Um die Kinderwagenwanne anzubringen, diese auf dem
Gestell positionieren und mit beiden Handen bis zum
Klicken andrticken.
Stets die Bremse des Gestells betétigen, bevor die
Kinderwagenwanne angebracht oder gelst wird.
WICHTIG: Vergewissern Sie sich, dass die
Kinderwagenwanne korrekt befestigt ist.
« Zum Abnehmen den Ganciomatic-Hebel am Griff (Pfeil_a)
nach oben driicken und die Culla Elite nach oben
abnehmen (Pfeil_b).

w

Abnehmen des Bezugs

ABNEHMEN DES BEZUGS:

Um den Bezug des Verdecks abzuziehen, die 6 Knépfe am

unteren Rand l6sen.

15 Die Tasten auf den beiden Befestigungen dricken und das
Verdeck abziehen.

16 Den Stoffzipfel unter dem Griff des Verdecks herausziehen
und die beiden Stangen entfernen.

17 DEN BEZUG DER CULLA ELITE ABNEHMEN:

Die Ruckenlehne aufstellen (Abb. a), um das Entnehmen
der Matratze zu erleichtern (Abb. b).

18 Die beiden Reillverschlisse am Rand der
Kinderwagenwanne 6ffnen und den inneren Bezug
abnehmen.

19 DEN OBERSTOFF DER CULLA ELITE ABNEHMEN:

- Alle Gummibdnder wie dargestellt abziehen.
- Den Oberstoff abziehen.
20 ACHTUNG: Beim Beziehen der Kinderwagenwanne mit

14

dem Oberstoff ist darauf zu achten, dass die die AuBenteile:

der Griff zum Einstellen der Riickenlehne (Abb. A)

und die Entriegelungsgriffe (Abb. B) freigelegt werden.

21 Darauf achten, dass die Stangen beim Beziehen des

24
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Verdecks korrekt eingesetzt werden. Die mit Transportgriff
ausgestattete Stange in den vorderen Stangensitz des
Verdecks einflihren und dabei darauf achten, den Griff
mittig anzuordnen (Abb. a). Den Stoffzipfel aus der Offnung
auf dem Verdeck herausziehen (Abb. b) und unter den Griff
einflhren (Abb. c).

Dann die zweite Metallstange in den weiter innen
liegenden Stangensitz des Verdecks einsetzen.

Das Verdeck an den daflir vorgesehenen Halterungen
anbringen und die 6 Knépfe anknopfen.

Seriennummern
Auf der Unterseite der Babyschale Culla Elite finden Sie die
Herstellungsdaten.

+ Produktname, Herstellungsdatum und Seriennummer der

Babyschale.
Diese Informationen sind unerldsslich im Falle von
Reklamationen.

Pflege der Polsterung

Die Stoffteile abbursten, um Staub zu entfernen.

« Zum Waschen beachten Sie bitte das in den Produktbezug

eingendhte Etikett.

- nicht mit Bleichmittel behandeln;

+ nicht bugeln;

- keine Trockenwdsche anwenden

« nicht mit Fleckenlser behandeln und nicht im

Drehtrommeltrockner trocknen.

Reinigung

« Ihr Produkt braucht nur geringe Wartung. Reinigung und

Wartung durfen nur von Erwachsenen durchgefiihrt werden.

« Alle beweglichen Teile unbedingt sauber halten und bei

Bedarf mit einem leichten Ol schmieren.

+ RegelméRig die Kunststoffteile mit einem feuchten Tuch

reinigen, keine Losungsmittel oder dhnliche Produkte
verwenden.

« Stoffteile mit einer Blrste von Staub befreien.
+ Den Stol3ddmpfer aus Styropor nie mit Lésungsmitteln

oder anderen &hnlichen Produkten reinigen.



« Das Produkt vor Witterung schiitzen, vor Wasser, Regen
oder Schnee; wird das Produkt wiederholt und Uber
langere Zeit der Sonne ausgesetzt, kdnnen die Farben
vieler Materialien verblassen.

« Das Produkt trocken aufbewahren.

« Denken Sie daran, das Innere der Babyschale regelmafig
zu luften.

The Original Accessory PegPerego
Zubehorteile von PegPerego sind nitzliche und
praktische Hilfsmittel, die Eltern das Leben leichter
machen. Entdecken Sie alle speziellen Zubehorteile fur Ihr
Produkt unter www.pegperego.com

PegPerego S.p.A.

Das Unternehmen PegPerego SpA wendet ein
Qualitdtsmanagementsystem an, das von TUV Italia Srl
nach der Norm 1SO 9001 zertifiziert wurde. PegPerego kann
zu jedem beliebigen Zeitpunkt Anderungen an den in
dieser Veroffentlichung beschriebenen Modellen sowohl
aus technischen, als auch aus kommerziellen Griinden
vornehmen.

Kundendienst PegPerego

Sollten Teile des Modells verloren gehen oder beschadigt
werden, ersetzen Sie diese bitte ausschlief3lich durch
originale PegPerego Teile. Fiir Reparaturen, Ersatzteile,
Produktinformationen und Anbieter von originalen
Ersatzteilen und Zubehdr wenden Sie sich bitte an

den PegPerego Kundendienst. Halten Sie hierfir, die
Seriennummer des betreffenden Produktes bereit.

Tel. 0039/039/60.88.213
E-Mail customer.service@pegperego.com
Webseite www.pegperego.com

Alle Rechte geistigen Eigentums beziiglich der Inhalte
dieser Bedienungsanleitung gehdren PegPerego S.p.A. und
werden von den geltenden Bestimmungen geschtzt.

Le agradecemos haber elegido un
producto PegPerego.

A ADVERTENCIA
IMPORTANTE: leer las intrucciones
cuidadosamente antes del uso

y mantenerlas para futuras
consultas. La seguridad del nifo
podria ponerse en riesgo en

caso de incumplimiento de estas
instrucciones.

« ADVERTENCIA: Este producto
solamente es apropiado para ninos
gue no pueden sentarse por si solos.

- ADVERTENCIA: Este producto es
apropiado para nifos que no pueden
sentarse, girarse ni apoyarse sobre
brazos y rodillas. Peso maximo del
nino: 9 Kg.

« ADVERTENCIA: utilizar solamente
sobre un superficie firme,
horizontal, nivelada y seca.

« ADVERTENCIA: No dejar a otros nifnos
jugar desatendidos cerca del capazo.

« ADVERTENCIA: no utilice este
producto si falta alguna parte de
Culla Elite, o si alguna parte esta



rota o rasgada.

« Utilice exclusivamente los repuestos
provistos o aconsejados por el
fabricante/distribuidor.

- No utilice este articulo cerca de
escaleras o escalones, fuentes de
calor, llamas u objetos peligrosos al
alcance del nifo.

- Las operaciones de ensamblaje y
preparacion del producto deben ser
efectuadas solo por adultos.

« ADVERTENCIA: Antes de
levantar el capazo y durante el
transporte a mano, el respaldo
y el apoyapiernas deben estar
completamente bajados.

- ADVERTENCIA: Antes de levantar
el capazo para el transporte,
compruebe que el asa esté
correctamente enganchada en
posicion vertical.

- ADVERTENCIA: Antes del uso,
cerciorarse de que todos los
mecanismos de enganche estén
enganchados correctamente.

- No introduzca los dedos en estos
mecanismos.

- No utilice accesorios no aprobados
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por el fabricante.

« Este producto ha sido disefiado para
ninos desde el nacimiento hasta los 9 kg.

« ADVERTENCIA: Para evitar lesiones,
asegurese de que el nino se mantiene
alejado durante el desplegado y el
plegado de este producto.

« ADVERTENCIA: Cuando se usa
acostado, asegurese de que la cabeza
del bebé nunca esté en un nivel por
debajo de su cuerpo.

« Antes de su uso, inspeccione las asas
de transporte y la parte inferior de la
cuna para verificar si hay signos de
danos y desgaste.

- Asegurese de que el asa esté en la
posicion de uso correcta antes de
levantar Culla Elite.

- Tenga en cuenta la temperatura
ambiente y la ropa del nifio y asegurese
de que el nifo no tenga ni demasiado
frio ni demasiado calor.

+ No deje nada en el capazo que pueda
suponer riesgo de asfixia (por ejemplo:
juguetes blandos, piezas pequefas,
cojines, etc.).

- Para evitar la posible formacion
de moho, se recomienda airear



periddicamente este articulo. En
particular, retire el revestimiento textil
interno de la estructura y limpie el
fondo con un pafo seco.

- Mientras el nino duerme, el respaldo
y el apoyapiernas interno (si lo hay)
deben estar completamente bajados.

« Por motivos ecoldgicos, no se afladen
estabilizadores UV a la espuma del
colchon.

Por lo tanto, es posible que la espuma
del colchén adquiera un tono
amarillento. Esto no compromete su
calidad y funcionamiento.

« Antes de desenganchar el capazo del
chasis y alzarlo, ajustar el respaldo en
la posicion mas baja

- No agregue ni use colchones
diferentes del original suministrado.

EN COMBINACION CON EL CHASIS:
- Este producto es compatible con los
siguientes productos Peg Perego :
Book, Duette Piroette, Gt4.
« ADVERTENCIA: Antes del uso,
Comprobar que los dispositivos
de sujecion de Culla Elite estan
correctamente engranados antes del
uso.
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« ADVERTENCIA: No dejar nunca al
nino desatendido.

EN COMBINACION CON EL STAND:

- ADVERTENCIA: este producto es
compatible con los siguientes
Eroductos orlézjmales e PegPerego:

assinet Stan

- ADVERTENCIA: No utilizar si falta
cualquier parte o esta rota o esta

esgarrada.

« ADVERTENCIA: utilizar solamente
sobre un superficie firme,
horizontal, nivelada y seca.

- ADVERTENCIA: No dejar a otros ninos
jugar desatendidos cerca del capazo
y el soporte.

Las imagenes referidas a los detalles textiles
podrian diferir de la coleccion comprada.

Para obtener mas informacion, consulte nuestro
sitio web: www.pegperego.com

Instrucciones de uso
uso de Culla Elite

1 CAPOTA: para alzar la capota, extenderla hasta oir un "clic’,
para que la apertura sea completa.

2 Para bajar la capota, presione la parte superior de la misma
y llévela simulténeamente hacia abajo.

3 la capota cuenta con una aplicacion que permite ver
al bebé desde cualquier posicién. Es necesario abrir las
cremalleras como se ilustra en la figura y alzar la seccion de
la capota,

4 CUBREPIES: para engancharlo correctamente:
Desenganchar el botén de la capota, colocarlo en el capaz.



5 Abotonarlo siguiendo la secuencia ilustrada. Cubrepiés
correctamente enganchado.

6 Enganchar las correas en velcro como se ilustra en la figura.

7 Gracias a las piezas en velcro es posible enganchar el
cubrepiés en la capota, garantizando una mayor proteccion
contra la intemperie. Soltar lateralmente el cubrepiés
(flecha_a), plegarlo hacia arriba (flecha_b) y engancharlo
con el velcro en la capota.

8 ASA DE TRANSPORTE: el asa estd integrada en la capota.
Para transportar el capazo, alce la capota (si esta baja) hasta
oir un "clic" y coja el asa presente sobre la misma.

« Antes de alzar el capazo, compruebe que el asa
integrada esté correctamente enganchada.

« Antes de alzar el capazo, comprobar que la capota se
encuentre en la posicion correcta para el transporte.

- Antes de desenganchar el capazo del chasis y alzarlo,
ajustar el respaldo en la posicién més baja (figura 11).

9 POSICION BALANCEQ: La base de Culla Elite tiene una
forma especial que permite el balanceo del bebé cuando
estd apoyada sobre una superficie plana.

10 POSICION CUNA: Culla Elite se transforma en cuna sin
balanceo al extraerse los dos caballetes colocados debajo
de la base.

REGULACION DEL RESPALDO y EL APOYAPIERNAS: gracias
al sistema COMFORT SYSTEM el respaldo y el apoyapiernas
se regulan simultdneamente. Tire el asa hacia fuera

(fig_a) y girela (fig_b) para subir o bajar el respaldo y el
apoyapiernas.

SISTEMA CUATRO ESTACIONES: el producto debajo de

la base, como se ve en la ilustracion, permite reqular

la circulacion del aire interior para evitar que se forme
condensacion.

Para crear un entorno fresco y ventilado (en verano), abra
los orificios desplazando las 4 palancas hacia el exterior.
Para limitar la entrada de aire, desplace las palancas hacia
el interior (en invierno).

Para enganchar el capazo, coléquelo sobre el chasis y
empuje con ambas manos hasta oir el clic.

Accione siempre el freno del chasis antes de enganchar o
desenganchar el capazo.

IMPORTANTE: Compruebe que el capazo esté
correctamente enganchado.

N
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« Para desengancharlo, levantar la palanca del asa
Ganciomatic (flecha_a) y levantar Culla Elite (flecha_b).

Desenfundar

14 DESENFUNDADO DE LA CAPOTA:

Para desenfundar la capota, abra los 6 botones presentes
en el perfil inferior.

15 Accionar los pulsadores de los dos acoplamientos y extraer
la capota.

16 Extraer el borde de tejido debajo del asa de la capotay
retirar los dos soportes rigidos.

17 DESENFUNDADO DEL INTERIOR DE Culla ELITE:
Alce el respaldo (fig_a) para facilitar la extraccion del
colchdn (fig_b).

18 Retire el tejido interno abriendo las dos cremalleras
presentes en el lateral de la cuna.

19 DESENFUNDADO DEL EXTERIOR DEL CAPAZO ELITE:

- desenganchar todos los eldsticos como se ilustra en la figura.
- extraer el tejido exterior.

20 ATENCION: al enfundar el capazo con el tejido

exterior, prestar atencion a calzarlo correctamente,

dejando hacia afuera los componentes externos,
como:

manilla de ajuste del respaldo (fig_a),

manillas de desenganche (fig_b).

Prestar atencién, durante el enfundado de la capota, a la

correcta introduccion de los soportes rigidos. Introducir

el tubo, junto con el asa de transporte, en el alojamiento
delantero de la capota, prestando atencion a centrar el
asa (fig_a). Extraer el borde de tejido por la abertura de la
capota (fig_b) e introducirlo debajo del asa (fig_c).

Por ultimo, introducir el segundo soporte metalico en el

alojamiento mas interno de la capota.

23 Enganchar la capota en los soportes correspondientes y
cerrar los 6 botones.

2
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Numeros de serie
24 Bajo la base de Culla Elite figuran las informaciones
relativas a su fecha de fabricacion.
+ Nombre del producto, fecha de fabricacion y numeracion
de serie del mismo.



Estas informaciones son indispensables en caso de
reclamacion.

Mantenimiento del acolchado

Cepillar las partes de tejido para protegerlas del polvo.
Para el lavado atenerse a la etiqueta cosida a la bolsa del
producto.

no estrujar;

no planchar;

no lavar en seco;

no eliminar manchas con solventes y no secar en secadora
de tambor rotativo.

Limpieza del producto

Este producto requiere de un mantenimiento mfnimo.

Las operaciones de limpieza y mantenimiento sélo deben
realizarse por adultos.

Se aconseja mantener limpias todas las partes moviles y, en
caso necesario, lubricarlas con aceites ligeros.

Limpiar asiduamente las partes de plastico con un trapo
humedo sin usar disolventes ni otros productos similares.
Cepillar las partes de tejido para eliminar el polvo.

No limpiar el dispositivo de absorcién de impacto de
poliestireno con disolventes u otros productos parecidos.
Proteger el producto contra agentes atmosféricos (agua,
lluvia o nieve). Una exposicién continua y prolongada al sol
puede causar cambios de color de muchos materiales.
Conservar el producto en un lugar seco.

Recuerde ventilar periddicamente el interior del capazo.

The Original Accessory PegPerego
Los accesorios PegPerego han sido concebidos como
una ayuda util y préctica destinada a simplificar la vida de
padres y madres. Descubra todos los accesorios para su
producto PegPerego en www.pegperego.com

PegPerego S.p.A

PegPerego SpA es una empresa con sistema de gestion
de la calidad certificado por TUV Italia Srl, de acuerdo con
la norma 1SO 9001. PegPerego podrd aportar en cualquier
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momento modificaciones a los modelos que se describen
en el presente manual por razones técnicas o comerciales.

Servicio de asistencia PegPerego

Si se pierden o dafan algunas partes del modelo, utilizar
Unicamente repuestos originales PegPerego. Para cualquier
reparacion, sustitucion, informacion acerca de los productos,
venta de repuestos originales y accesorios, contactar con el
Servicio de Asistencia PegPerego indicando, el nimero de
serie del producto.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Todos los derechos de propiedad intelectual sobre los
contenidos de este manual de instrucciones pertenecen a
PegPerego S.p.A. y estan protegidos por las leyes vigentes.



PT Portuqués

Obrigado por ter adquirido um
produto PegPerego.

AAVISOS

IMPORTANTE: leia com aten¢ao
as instrucoes antes do uso e
guarde-as para referéncia futura.
A seguranca da crianga pode ser
colocada em risco se nao forem
aplicadas estas instrugoes.

« AVISO: Este produto é destinado a
criancas que ndo consigam sentar-se
sozinhas.

« AVISO: Este produto € adequado
para criangas que nao conseguem,
sozinhas, ficar sentadas, virar-se e
apoiar-se nas maos e nos joelhos. Peso
maximo da crianca: 9 Kg.

- AVISO: use apenas superficies
estaveis, horizontais, planas e secas.

» AVISO: Nao deixe que outras criangas
brinquem, sem vigilancia, nas
proximidades da alcofa.

+ AVISO: nao utilize se alguma parte
da Culla Elite estiver partida, solta
ou faltar.

30

- Utilize exclusivamente as pecas
sobresselentes fornecidas ou
aconselhadas pelo fabricante/
distribuidor.

- Nao utilize o artigo nas proximidades
de escadas ou degraus; nao utilize
perto de fontes de calor, chamas
abertas ou objetos perigosos que
estdo ao alcance da crianca.

« A montagem e a preparacao do
produto devem ser realizadas por
adultos.

« AVISO: Antes de levantar o carrinho
e durante o transporte a mao, o
encosto e o descanso para pernas
devem estar completamente
abaixados.

« AVISO: Antes de levantar o carrinho
para o transporte, certifique-
se de que a pega esta presa
corretamente na posicao vertical.

- AVISO: antes do uso, certifique-
se de que todos os mecanismos
de encaixe estao fixados
corretamente.

- Ndo introduza os dedos nos
mecanismos.

- Nao utilize acessorios nao aprovados



pelo fabricante.

- Este produto foi projetado para
criancas desde o nascimento até a um
peso de 9 kg.

« AVISO: Para evitar ferimentos,
assegure-se de que o seu filho esta
afastado do produto, enquanto o abre
e fecha.

« AVISO: Quando deitado, certifique-se
de que a cabeca da crianca nunca
figue numa posicao abaixo do seu
corpo.

« Antes do uso, inspecione as pegas de
transporte e o fundo da alcofa para
verificar se ndo ha sinais de dano e
desgaste.

- Certifique-se de que a pega esta
na posicao correta de uso, antes de
levantar a Culla Elite.

- Tenha em conta a temperatura
ambiente e a roupa da crianca e
certifique-se de que a crianca nao esta
nem com muito frio nem com muito
calor.

- Nao deixe nada na alcofa que possa
apresentar um perigo de asfixia (por

exemplo, brinquedos nao rigidos, pecas

peguenas, almofadas, etc).
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- Para prevenir a possivel formacao de
bolor, recomenda-se que a alcofa seja
arejada periodicamente. Em particular,
remova o revestimento téxtil interno
da estrutura e limpe o fundo com um
pano seco.

- Durante o sono, 0 encosto e o
descanso para pernas (se presentes)
devem estar completamente
abaixados.

- Por razdes ecoldgicas, nao sao
adicionados estabilizadores UV a
espuma do colchao.

Portanto, é possivel que a espuma
do colchdo fique amarelada. Isso
ndo afeta a sua qualidade nem seu
funcionamento.

- Antes de soltar e levantar a alcofa do
chassis, regule o encosto na posicao
mais baixa

- Nao adicione ou utilize colchdes
diferentes do original fornecido.

EM COMBINACAO COM O CHASSIS:
- Este artigo € compativel com os
seguintes produtos Peg Perego: Book,
Duette Piroette, Gt4.
« AVISO Antes do uso, controle se 0s



dispositivos de encaixe da Culla Elite
estao fixados corretamente.

AVISO: Nunca deixe a crianca
abandonada.

EM COMBINACAO COM O STAND:
AVISO: este produto é compativel
com 0s seguintes produtos originais
PegPerego: Bassinet Stand.

AVISO: Nao utilize se alguma_
parte do suporte estiver partida,
rasgada ou ausente. .
AVI50: use apenas superficies
estdveis, horizontais, planas e
secas.

AVISO: Nao deixe que outras criancas
brinquem, sem vigilancia, nas
proximidades da alcofa e do suporte.

As imagens relativas aos pormenores téxteis
podem diferir da colecao adquirida.

Para mais informacdes, consulte o nosso sitio
internet: www.pegperego.com

INSTRUCOES DE USO

Uso Culla Elite

CAPQOTA: para erguer a capota, estique-a até ouvir o clique,

para uma abertura completa.

Para baixar a capota, prima na parte superior da mesma e,

ao mesmo tempo, abaixe-a.

3 A capota possui uma janela que permite ver o bebé de
qualquer posicdo. E necessario abrir os fechos de correr
como mostrado na figura e erguer a aba da capota.

4 MANTA: para a fixar corretamente: Solte o botdo da capota
e posicione-a sobre a Culla.

N —
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5 Abotoe-a na sequéncia, como ilustrado. A manta esta

corretamente fixada.

6 Fixe as fitas de velcro, como ilustrado.

7 Gragas aos velcros, é possivel enganchar a manta na capota

garantindo mais protegdo a crianga contra as intempéries.

Solte a manta na lateral (seta_a), vire-a para cima (seta_b) e

enganche-a com o velcro na capota (seta_c);

PEGA DE TRANSPORTE: a pega esta integrada na capota,

para transportar a Culla, se abaixada, levante a capota até

ouvir o clique e segure a pega situada sobre a mesma.

- Antes de erguer a Culla, certifique-se de que a pega

integrada esta enganchada corretamente.

- Antes de erguer a Culla, certifique-se de que a capota esta

na posicdo correta para o transporte.

+ Antes de soltar e levantar a Culla do chassis, regule o

encosto na posicdo mais baixa (figura 11).

POSICAO DE BALOICO: a base da Culla Elite tem uma forma

especial que, apoiada numa superficie plana, permite

baloicar o bebé.

10 POSICAO DE BERCO: A Culla Elite torna-se um ber¢o sem

baloigo removendo os dois cavaletes situados debaixo da

base.

REGULACAO DO ENCOSTO e DESCANSO PARA PERNAS:

gracas ao sistema COMFORT SYSTEM o encosto

e 0 descanso para pernas podem ser regulados

simultaneamente. Puxe o manipulo para fora (fig_a)

e rode-o (fig_b) para erguer ou baixar o encosto e o

descanso para pernas.

12 SISTEMA QUATRO ESTACOES: o produto, por baixo da base,
como ilustrado, permite regular a circulagédo do ar interno
para evitar a formagao de condensacéo.

Para criar um ambiente fresco e arejado (no verao), abra
os furos deslocando as 4 alavancas para fora. Para limitar
a entrada de ar, desloque as alavancas para dentro (no
inverno).

13 Para encaixar a alcofa, posicione-a no chassis e prima com
ambas as méos até ouvir o clique.

Acione sempre o travao do chassis antes de encaixar e
desencaixar a alcofa.
IMPORTANTE: Verifique se a alcofa estd encaixada
corretamente.

« Para a soltar, erga a alavanca da pega Ganciomatic (seta_a)

[ee]
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e levante a Culla Elite (seta_b).

Remocao dos revestimentos
14 REMOGAO DA CAPOTA
Para remover a capota, desabotoe os 6 botdes presentes
no perfil inferior.
15 Prima os botdes nos dois engates e retire a capota.
16 Tire a aba de tecido debaixo da pega da capota e retire os
dois suportes rigidos.
17 REMOCAO DO TECIDO INTERNO Culla ELITE:
Levante o encosto (fig_a) para facilitar a remogéo do
colchéo (fig_b).
18 Remova o tecido interno abrindo os dois fechos de correr
presentes na borda da Culla
19 REMOCAO DO TECIDO EXTERNO Culla ELITE:
- retire todos os elasticos, como ilustrado.
- retire o tecido externo.
20 AVISO: ao repor o tecido externo na Culla, preste
atencdo para colocar corretamente, deixando para fora
0s componentes externos, como:
pega de regulagao do encosto (fig_a),
pegas de desengate (fig_b),
Preste atencao, durante a colocagdo da capota, na correta
introducéo dos suportes rigidos. Enfie o tubo, provido de
pega de transporte, no alojamento anterior da capota,
prestando atencao para centrar a pega (fig_a). Tire a aba de
tecido da abertura na capota (fig_b) e enfie-a por baixo da
pega (fig_c).
22 Por fim, enfie o segundo suporte metélico no alojamento
mais interno da capota.
Enganche a capota nos respetivos suportes e abotoe os 6
botoes.

N
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Numeros de série

24 Culla Primonido contém, debaixo da base, informacdes
referentes a data de fabrico da mesma.
Nome do produto, data de fabrico e nimero de série do
mesmo.
Estas informacoes séo indispensaveis em caso de
reclamacao.
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Manutencao do forro
Escove as partes em tecido para remover o po;

« Para a lavagem, consulte a etiqueta cosida no revestimento

do produto.

- ndo use lixivia;

+ ndo passe a ferro;

- ndo lave a seco;

+ ndo remova nddoas com solventes e ndo seque em

méaquinas de secar roupa de tambor rotativo.

Limpeza do produto

+ O produto necessita duma manuten¢do minima. As

operagdes de limpeza e manutencao devem ser realizadas
somente por adultos.

« E recomendével manter limpas todas as partes em

movimento e, se necessario, lubrifique-as com dleo leve.

+ Periodicamente, limpe as partes em plastico com um

pano humido sem utilizar solventes ou outros produtos
semelhantes.

« Escove as partes em tecido para remover o po.
+ Nao limpe o dispositivo de absor¢éo de impacto

em poliestireno com solventes ou outros produtos
semelhantes.

« Proteja o produto contra as intempéries, dgua, chuva ou

neve; a exposi¢do continua e prolongada ao sol pode
causar alteracdes na cor de muitos materiais.

+ Guarde o produto num local seco.
+ Lembre-se de arejar periodicamente o interior da alcofa.

Os acessorios originais PegPerego

Os acessoérios PegPerego foram concebidos como um
auxilio util e pratico para simplificar a vida dos pais.
Descubra todos os acessorios especificos para o seu
produto PegPerego em www.pegperego.com

PegPerego s.P.A.

A PegPerego SpA é uma empresa com sistema de gestao
da qualidade certificado pela TUV Italia Srl, de acordo com
a norma ISO 9001.

A PegPerego poderé realizar, a qualquer momento,



alteragdes nos modelos descritos nesta publicagdo, por
motivos de natureza técnica ou comercial.

Servico de assisténcia PegPerego

Se, por acaso, partes do modelo forem perdidas ou
danificadas, use apenas pegas sobresselentes originais

da PegPerego. Para eventuais reparagdes, substituicoes,
informacoes sobre os produtos, venda de pecas originais
e acessorios, contacte o Servigo de Assisténcia PegPerego
indicando o nimero de série do produto.

tel. 0039/039/60.88.213

linha verde: 800/147.414

e-mail customer.service@pegperego.com
site internet www.pegperego.com

Todos os direitos de propriedade intelectual relativos
aos contetidos deste manual de instrugoes pertencem a
PegPerego S.p.A. e estdo protegidos pelas leis vigentes.

NL Nederlands

Wij danken u voor de keuze van een
PegPerego product.

A WAARSCHUWING
BELANGRIJK: lees de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door
en bewaar deze voor later gebruik.
Het kind kan gevaar lopen als u deze
instructies niet opvolgt.

« WAARSCHUWING: Dit product is
alleen geschikt voor een kind dat
niet zonder hulp kan zitten.

« WAARSCHUWING: Dit product is
geschikt voor kinderen die niet
alleen kunnen gaan zitten, zich
omdraaien of kracht kunnen zetten
met handen en knieén. Maximaal
gewicht van het kind: 9 kg.

- WAARSCHUWING: Alleen
ﬁebruiken op een stevig, stabiel,

orizontaal en droog oppervlak.

« WAARSCHUWING: Laat andere
kinderen niet zonder toezicht in de
buurt van de reiswieg spelen.

« WAARSCHUWING: het product
niet gebruiken als er een deel van
de Culla Elite kapot of gescheurd



is of ontbreekt.

- Gebruik uitsluitend reserveonderdelen
die door de fabrikant/verdeler worden
geleverd of aanbevolen zijn.

« Het product niet gebruiken in

de buurt van trappen of treden,
warmtebronnen, open vuur of
gevaarlijke voorwerpen die binnen
bereik van het kind zijn.

« Het product mag alleen door
volwassenen in elkaar worden gezet
en voorbereid.

+ WAARSCHUWING: Voordat

de reiswieg wordt opgetild en
wanneer u de reiswieg met de
hand verplaatst, moeten de
ru?leuning en de benensteun
helemaal omlaag worden gebracht
- WAARSCHUWING: Controleer
voordat u de reiswieg optilt

om deze te verplaatsen, of de
draagbeugel goed is bevestigd in
verticale positie.

- WAARSCHUWING: Controleer
voor het gebruik of alle
bevestigingsmechanismen correct
zijn vastgemaakt.

« Uw vingers niet in de mechanismen
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- Gebruik

steken.
een accessoires die niet
door de fabrikant zijn goedgekeurd.

- Dit product is ontworpen voor

kinderen vanaf de geboorte tot een
gewicht van 9 kg.

« WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat

het kind uit de buurt is tijdens het
inen uitklappen van het product om
letsel te voorkomen.

« WAARSCHUWING: Wanneer het kind

neerligt, mag het hoofd van het kind
nooit lager zijn ten opzichte van zijn
lichaam.

- VOor het gebruik moet u de

transporthandgrepen en de bodem
van de wieg controleren om na

te gaan of er geen sporen van
beschadiging of slijtage aanwezig zijn.

- Verzeker u ervan dat de draagbeugel

in de correcte gebruiksstand staat
voordat u de Culla Elite optilt.

- Houd rekening met de temperatuur

van de omgeving en met de kleding
van het kind en zorg ervoor dat het
kind het niet te koud of te warm heeft.

- Laat niets in de reiswieg liggen dat

verstikkingsgevaar kan opleveren (bijv.



zachte speeltjes, kleine voorwerpen,
kussens, enz.).
+ Om de eventuele vorming van
schimmels te voorkomen, wordt
aangeraden om de wieg regelmatig
te luchten. Verwijder met name de
binnenbekleding van textiel uit de
structuur en veeg de bodem schoon
met een droge doek.
- Wanneer het kind slaapt, moeten de
rugleuning en de interne benensteun
(indien aanwezig) helemaal omlaag
worden gebracht.
+ Om ecologische redenen worden er
geen UV-stabilisatoren aan het schuim
van het matras toegevoegd.
Daarom is het mogelijk dat het schuim
van het matras vergeelt. Dit heeft geen
invlioed op de kwaliteit en de werking.
- Zet voordat u de reiswieg van
het frame losmaakt en optilt de
rugleuning in de laagste positie
- Geen andere matrasjes toevoegen of
%ebruiken in plaats van het originele,
ijgeleverde matrasje.

IN COMBINATIE MET HET FRAME:
- Dit artikel is compatibel met de
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volgende Peg Perego-producten:
Book, Duette Piroette, Gt4.

« WAARSCHUWING: v or het

gebruik moet u controleren of de
bevestigingsmechanismen van de
Culla Elite goed zijn bevestigd.
WAARSCHUWING: Nooit het kind
zonder toezicht laten.

IN COMBINATIE MET DE STAND:

« WAARSCHUWING: dit product

is compatibel met de volgende
originele PegPerego-producten:
Bassinet Stand

- WAARSCHUWING: NietPebruiken

als onderdelen kapot o
gescheurd zijn of ontbreken.

- WAARSCHUWING: Alleen

ﬁebruiken op een stevig, stabiel,
orizontaal en droog oppervlak.

« WAARSCHUWING: Laat andere

kinderen niet zonder toezicht in
de buurt van de reiswieg en het
onderstel spelen.

De afbeeldingen van de stofdetails kunnen
verschillen van de gekochte collectie.

Raadpleeg onze website www.pegperego.com voor
meer informatie



Gebruiksaanwijzing
Gebruik Culla Elite

1 KAP: om de kap op te tillen, rekt u hem uit tot aan de klik,
om hem helemaal te openen.

2 Om de kap omlaag te brengen, duwt u op de bovenkant
van de kap en brengt u de kap tegelijkertijd omlaag.

3 de kap heeft een inzetstuk waardoor u de baby uit iedere
positie kunt zien. Open de ritssluitingen zoals op de
afbeelding te zien is en open het gedeelte van de kap.

4 DEKJE: om het juist te bevestigen: Maak de knoop van het
dekje los, plaats het op de reiswieg en

5 maak de knopen vast in de afgebeelde volgorde. Juist
bevestigd dekje.

6 Bevestig de klittenbandstroken zoals op de afbeelding te zien is.

7 Het dekje kan met het klittenband aan de kap worden
bevestigd zodat het kind beter beschermd is tegen het weer.
Maak het dekje aan de zijkant los (pijl_a), klap het omhoog
(pijl_b) en bevestig het met het klittenband aan de kap (pijl_c);

8 TRANSPORTHANDGREEP: de handgreep is in de kap geintegreerd.

Om de reiswieg te vervoeren, brengt u de kap omhoog als deze
omlaag staat en pakt u de handgreep boven de kap vast.

« Controleer voordat u de reiswieg optilt of de
handgreep goed is bevestigd.

- Controleer voordat u de reiswieg optilt of de kap in de
juiste positie staat voor vervoer.

« Zet voordat u de reiswieg van het frame losmaakt en optilt
de rugleuning in de laagste positie (afbeelding 11).

9 SCHOMMELSTAND: de basis van de Culla Elite heeft
een speciale vorm, waardoor de wieg op een vlakke
ondergrond het kind kan schommelen.

10 BEDSTAND: door de twee poten onder de basis uit te
klappen, kunt u van de Culla Elite een staand wiegje maken
dat niet schommelt

17 INSTELLEN RUGSTEUN en VOETENSTEUN: dankzij het
COMFORT SYSTEM worden de rug- en voetensteun tegelijk
ingesteld. Trek de knop naar buiten (fig_a) en draai hem
(fig_b) met de klok mee om de steunen omhoog te doen,
of tegen de klok in om ze omlaag te doen.

12 VIERSEIZOENENSYSTEEM: het product is aan de onderkant
voorzien van de mogelijkheid, zoals afgebeeld, om de
luchtcirculatie aan de binnenkant te regelen om de
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vorming van condens te voorkomen.
Om een koele en luchtige omgeving te creéren (in de zomer)
zet u de gaten open door de 4 hendeltjes naar de buitenkant
toe te schuiven. Om minder lucht binnen te laten komen
schuift u de hendeltjes naar de binnenkant toe (in de winter).
Om de reiswieg vast te maken zet u hem op de wagen en
drukt u er met beide handen op totdat u een klik hoort.
Zet de wagen voordat u de reiswieg vast- of losklikt altijd
eerst op de rem.
BELANGRUK: Controleer of de reiswieg goed is bevestigd.
+ Om de wieg eraf te halen doet u de hendel van de
Ganciomatic-handgreep omhoog (pijl_a) en haalt u de
Culla Elite eraf (pijl_b).

Verwijdering van de bekleding

14 DE STOF VAN DE KAP VERWIJDEREN:
Om de bekleding van de kap te verwijderen, maakt u de 6
knopen op de onderste rand los.

15 Druk op de knoppen op de twee bevestigingen en maak
de kap los.

16 Trek de strook stof van onder de handgreep van de kap en
verwijder de twee harde steunen.

17 DE STOF UIT DE Culla ELITE VERWIJDEREN:
Breng de rugleuning omhoog (afb_a) om het matrasje
makkelijker te kunnen verwijderen (afb_b).

18 Verwijder de stof vanbinnen door de twee ritssluitingen los
te maken die op de rand van de Culla zitten

19 DE STOF VAN DE BUITENKANT VAN DE REISWIEG ELITE
VERWIJDEREN:

- maak alle elastieken los zoals op de afbeelding staat
aangegeven.
- verwijder de stof van de buitenkant.

20 LET OP: breng de stof van de buitenkant van de

reiswieg weer op de juiste manier aan zodat de externe

onderdelen:

de handgreep voor het regelen van de rugleuning

(afb_a),

de handgrepen voor het losmaken van de reiswieg

(afb_b) aan de buitenkant zitten,

Let er bij het bekleden van de kinderwagen op dat de

harde steunen op de juiste manier worden aangebracht.
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Schuif de buis, met de transporthandgreep, in de voorkant
van de kap en let daarbij op dat de handgreep goed in
het midden zit (afb_a). Trek de strook stof uit de opening
infde kap (afb_b) en breng deze aan onder de handgreep
(afb_c).

Breng dan de tweede metalen steun aan in de binnenkant
van de kap.

Bevestig de kap in de speciale steunen en maak de 6
knopen vast.

Serienummers
Onder de basis van de Culla Elite staat informatie over de
productiedatum.

- Naam van het product, productiedatum en serienummer.

Deze gegevens zijn noodzakelijk in geval van een klacht.

Onderhoud van de vulling
Borstel de stoffen delen om het stof te verwijderen.

- Volg bij het wassen de instructies op het etiket dat in de

hoes van het product is genaaid.

« niet in chloor bleken;

- niet strijken;

« niet droogreinigen;

« niet met oplosmiddelen reinigen en niet drogen in de

droogtrommel.

Reiniging van het product

« Uw product vereist minimaal onderhoud. De reiniging en het

onderhoud mogen alleen door volwassenen uitgevoerd worden.

« Het wordt aanbevolen om alle bewegende delen schoon

te houden en deze zonodig te smeren met lichte olie.

+ Reinig alle plastic delen regelmatig met een vochtige doek,

gebruik geen oplosmiddelen of andere, gelijkaardige producten.

« Borstel de bekleding af om stof te verwijderen.
« Reinig het deel van polystyrol, dat voor de absorptie van

schokken dient, niet met oplosmiddelen of met andere
gelijkaardige producten.

« Bescherm het product tegen de weersomstandigheden,

water, regen of sneeuw. De continue en langdurige
blootstelling aan zonlicht zou een kleurverandering van
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vele materialen tot gevolg kunnen hebben.

+ Bewaar het product in een droge plaats.
+ Denk eraan om de binnenkant van de reiswieg regelmatig te luchten.

The Original Accessory PegPerego
De accessoires van PegPerego zijn ontworpen als nuttige,
praktische hulpmiddelen die het leven van ouders makkelijker
maken. Ontdek alle accessoires voor jouw PegPerego product
op Www.pegperego.com

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA maakt gebruik van een
kwaliteitsmanagementsysteem dat is gecertificeerd door
TUV Italia Srl, in overeenstemming met de norm 1SO 9001.
PegPerego kan op elk ogenblik de in deze documenten
beschreven modellen wijzigen om technische of
commerciéle redenen.

Technische service PegPerego

Indien delen van het model per ongeluk kwijtraken of
beschadigd raken, dient u alleen originele reserveonderdelen
van PegPerego te gebruiken. Voor eventuele reparaties aan,
vervanging van of informatie over de producten, verkoop van
originele reserveonderdelen en accessoires, kunt u contact
opnemen met de Assistentiedienst van PegPerego. Vermeld
hierbij, indien mogelijk, het serienummer van het product.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
site internet www.pegperego.com

Alle intellectuele eigendomsrechten op de inhoud van deze
gebruiksaanwijzing zijn eigendom van PegPerego Sp.A. en
worden beschermd volgens de van toepassing zijnde wetten.



Tak for dit valg af et produkt fra
PegPerego.

A PAS PA

VIGTIGT : laes omhyggeligt. Gem
til fremtidig brug. Der er risiko
for barnets sikkerhed, hvis denne
vejledning ikke folges.

« ADVARSEL: Dette produkt egner sig
kun til barn, der ikke kan sidde selv.
- ADVARSEL: Dette produkt egner sig
kun til barn, der ikke kan sidde selv
og ikke kan rulle over og komme
op selv pa haender og knzae. Barnets
maksimale vaegt: 9 kg.

- ADVARSEL: Ma kun bruges pa et fast
underlag, der er vandret, plant og tort.
- ADVARSEL: Lad ikke andre barn lege
uden opsyn naer liften

- ADVARSEL: Ma ikke bruges, hvis
en del af Culla Elite er gdelagt, i
stykker eller mangler.

- Der méa kun anvendes reservedele,
der leveres eller anbefales af
producenten/forhandleren.

+ M4 ikke anvendes teet ved trapper
eller trin, varmekilder eller aben ild

eller farlige genstande inden for
barnets reekkevidde.

- Samling og klarggring af produktet

skal udfares af voksne.

- ADVARSEL: For

barnevognsindsatsen loftes

op, og nar bares i handen

uden barnevognsstellet, skal
benomradet ligge helt fladt ned.

- ADVARSEL: Kontrollér, at

handgrebsbgjlen er korrekt
fastgjort i lodret position, inden
barnevognskassen lgftes op for at
transportere den.

- ADVARSEL: Fgr brugen skal du sikre

dig, at alle tilkoblingsmekanismer er
korrekt spaendt til.

- Undga at saette fingrene ind i

mekanismerne.

- Brug ikke tilbehar, der ikke er

godkendt af producenten.

- Dette produkt er beregnet til

spaedbern fra nyfedt og op til en
vaegt pa 9 kg.

- ADVARSEL: Hold barnet veek fra

dette produkt under udfoldning og
sammenklapning for at undga, at
barnet kommer til skade.



- ADVARSEL: Nar barnet ligger ned,

skal det sikres, at barnets hoved ikke
ligger lavere end kroppen.

- For brug skal liftens handtag og bund
efterses for tegn pa skader og slid

- Kontroller, at handgrebsbgjlen er i den
korrekte stilling, fer Culla Elite laftes.

- Tag hensyn til den omgivende
temperatur og barnets paklaedning, og
sorqg for, at barnet ikke har det hverken
for koldt eller for varmt.

- Efterlad ikke noget i liften, som kan
medfere kvaelningsfare (f.eks. bladt
legetgj, sma dele, puder m.m.).

- Luft jeevnligt ud i vuggen for at
forhindre eventuel mugdannelse. Fjern
den indvendige stofbeklaedning, og
tor bunden af med en ter klud.

- Nar barnet sover, skal det indvendi?e
rygleen og benstatten (hvis de er ti
stede) veere lagt helt ned.

- Af hensyn til miljget tilsaettes der ikke
UV-stabilisatorer til madrasskummet.
Det er derfor muligt, at
madrasskummet gulner. Dette forringer
ikke kvaliteten eller funktionen.

- For kurven lgsnes og loftes ud af
rammen, skal ryglaenet saettes i den
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laveste position

- Der ma ikke tilfgjes eller bruges andre

madrasser end den originale, den
leveres med.

KOMBINERET MED UNDERSTEL:

- Denne artikel er kompatibel med

folgende Peg Perego-produkter:
Book, Duette Piroette, Gt4.

- ADVARSEL: Kontroller at alle

beslagene pa Culla Elite er korrekt ldst
ar bruR. .
ADVARSEL: Efterlad aldrig barnet
uden opsyn.

KOMBINERET MED STATIV:

- ADVARSEL: Dette produkt er

Pe
<A

kompatibelt med falgende originale
erego produkter: Bassinet Stand.
ARSEL: Ma ikke bruges, hvis
en del er gdelagt, i stykker eller
mangler

- ADVARSEL: Ma kun bruges pa et

fast underlag, der er vandret, plant

og tort.
. A?)VARSEL: Lad ikke andre barn lege

uden opsyn naer liften og stativet

Billederne, der er tilknyttet tekstiloplysningerne,
kan adskille sig fra den kgbte kollektion.

Se flere oplysninger pa vores websted:
Www.pegperego.com



Brugsanvisning

sddan anvendes Culla Elite
1 KALECHE: Haev kalechen helt ved at treekke den op, til den klikker.

2 Kalechen saenkes ved at trykke ned pa dens overdel og
samtidigt seenke den.

3 Kalechen leveres med en netindsats, s barnet kan ses fra
alle positioner. Traek i lynlasene som vist pa billedet, og
treek kalechen videre for at vise netindsatsen.

4 FODPOSE: Sddan fastgeres den korrekt:

Lasn kalecheknappen.
Anbring fodposen i kurven.

5 Knap fodposen i den viste raekkefolge.
Fodposen pa figuren er korrekt fastgjort.

6 Fastger velcroremmene som vist pa illustrationen.

7 Velcroremmen kan anvendes til at fastgere fodposen til kalechen, sa
barnet beskyttes endnu bedre mod vejret. Lasn siderne pa fodposen
(pil_b) og fastger den til kalechen med velcro-remmene (pil_c);

8 BAREHANDTAG: Dette er indbygget i kalechen. Kurven
baeres ved at haeve kalechen (hvis den er seenket) og holde
héndtaget, der er anbragt over den.

« For kurven loftes, skal det sikres, at den indbyggede
kaleche er korrekt fastgjort.

- For kurven loftes, skal det sikres, at kalechen er i den
korrekte stilling til transport.

« For kurven lasnes og leftes ud af rammen, skal ryglaenet
seettes i den laveste position (figur 11)

9 VUGGEINDSTILLING: Basen pa Culla Elite har en speciel
udformning, saledes at barnet kan vugges, nar liften
anbringes pa en jeevn overflade.

10 INDSTILLING SOM SENG: Culla Elite bliver til en lille seng, der
ikke vugger, ved at traekke de to statteben under basen ud.

11 REGULERING AF RYGLAN og BENST@TTE: takket veere
COMFORT SYSTEM kan man regulere rygleenet og
benstatten samtidig. Traek knappen udad (pil_a) og drej den
(pil_b) for at haeve eller seenke rygleenet og benstatten.

12 SYSTEMTIL FIRE ARSTIDER: Som vist i figuren, er det muligt at justere
produktets luftcirkulation fra bunden for at forhindre kondens.

For at skabe et kaligt, velventileret miljz (om sommeren),
abnes hullerne ved at flytte de 4 greb udad. For at begraense
indgangen af luft (om vinteren), flyttes grebene indad.

13 Fastger liften ved at seette den pa stellet og trykke ned

med begge heender, indtil den klikker pa plads.

Aktivér altid bremsen pa stellet, inden du fastger eller tager
liften af.

VIGTIGT! Kontrollér, at barnevognsliften er korrekt fastgjort.
- Liften tages af ved at lgfte i Ganciomatic-handtagets greb
(pil_a) og lgfte Culla Elite opad (pil_b).

Aftagning af foret

14 AFTAGNING AF KALECHEFORET:
Kalechen aftages ved at knappe de 6 knapper op pa
kalechens underkant.

15 Tryk knapperne fast pa de to monteringsbeslag, og fiern
kalechen.

16 Aftag stofklapperne under kalechens greb og traek i de to
stotteenheder.

17 AFTAGNING AF CULLA ELITE INDERFORET:
Loft rygleenet op (fig_a). Dette ger det nemmere at aftage
overmadrassen (fig_b).

18 Aftag inderforet ved at dbne de to lynlase pa kanten af
Culla Elite.

19 AFTAGNING AF CULLA ELITE YDERFORET:

- Losn alle gummiband som vist.
- Aftag det udvendige stof.

20 ADVARSEL: Nar det udvendige stof saettes pa igen, skal

du serge for at tilpasse det korrekt med alle udvendige

dele pa ydersiden, dvs:

Handtag til justering af rygleenet (pil_a),

Friger handtagene (pil_b).

Ved pésaetning af foret pa kalechen skal du serge for

at isaette afstivningen korrekt. Iseet rgret, der holder

baerehandtaget, i kalechens forreste hul, s& handtaget

sidder korrekt i midten (fig_a). Treek stofklappen ud

fra dbningen i kalechen (fig_b) og skub det ind under

handtaget (fig_c).

For til sidst den anden metalafstivning ind i kalechens

indvendige &bning.

23 Fastger kalechen til de relevante stotter og luk de 6
knapper.
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Serienumre

24 Du kan finde oplysninger om produktionsdatoen under

Culla Elite base.

« Produktnavn, produktionsdato og produktets serienummer.

Disse informationer er ngdvendige i ved reklamationer.

Vedligeholdelse af beklaedningen
Barst stofdelene for at fierne stov.

- Ved vask fglges vejledningen ngje pa den vaskeetiket, der
er syet ind i deekket.

« ma ikke klorbleges;

- ma ikke stryges;

- ma ikke kemisk renses;

- fiern ikke pletter med oplasningsmidler og ter ikke
polstringen i en tarretumbler.

Renggring af produktet

« Produktet har kun brug for et minimum af vedligeholdelse.
Rengering og vedligeholdelse ma kun udferes af voksne.

- Det anbefales at holde alle bevaegelige dele rene og om
nedvendigt smare dem med en let olie.

« Renger delene i plastik regelmaessigt med en fugtig klud;
brug ikke oplasningsmidler eller lignende produkter.

- Stofdelene skal barstes for at fierne stov.

« Rens ikke udstyrets steddaempende dele i polystyren med
oplasningsmidler eller andre lignende produkter.

« Beskyt produktet mod vejrforholdene, vand, regn eller sne;
mange materialer vil skifte farve, sdfremt de udszettes for
sollys i leengere tid.

+ Opbevar produktet pa et tort sted.

« Husk at udlufte babyliftens interigr med jeevne mellemrum.

The Original Accessory PegiPere o
PegPerego tilbehgr er designet som et praktisk middel
til at gare livet lettere for alle smabarnsforaeldre. Se alt
tilbeher til dit produkt pd www.pegperego.com
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PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA tager et kvalitetsstyringssystem i brug, der er
certificeret af TUV Italia Srl i henhold til 1SO 9001 standarden.
PegPerego forbeholder sig retten til pa ethvert tidspunkt at
foretage aendringer af de heri beskrevne modeller af tekniske
eller forretningsmaessige grunde.

Serviceafdelingen PegPerego

Skulle det ske, at dele af modellen mistes eller beskadiges,
ma der kun anvendes originale PegPerego reservedele. For
eventuelle reparationer, udskiftninger, produktoplysninger,
salg af originale reservedele og tilbehgr bedes du kontakte
Serviceafdelingen hos PegPerego med oplysning om
produktets serienummer.

TIf.: 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
Internetside www.pegperego.com

Alle ophavsrettigheder til denne manuals indhold tilharer
PegPerego S.p.A og er beskyttet af geeldende lovgivning.



Kiitos, kun olet valinnut PegPerego
tuotteen.

A HUOMAA

TARKEAA: Lue ohjeet huolellisesti
ennen kayttoa ja sdilyta ne
tulevaa kayttoa varten. Lapsen
turvallisuus voi vaarantua, jos
ndita ohjeita ei noudateta.

« VAROITUS: Tama tuote sopii vain lapsille,
jotka eivat osaa istua ilman tukea.

« VAROITUS: tédma tuote sopii lapsille,
jotka eivat osaa istua ilman tukea, eivat
0saa kieria eivatka pysty nostamaan
itsedan kasilladn ja polvillaan. Lapsen
enimmaispaino: 9 kg.

- VAROITUS: Kayta vain tukevalla,
vaakasuoralla alustalla ja kuivalla
pinnalla.

« VAROITUS: Ala anna muiden lasten
leikkia valvomatta kantokopan
laheisyydessa.

- VAROITUS: Ala kayta, jos Culla
Elite-kantokopan jokin osa on
rikkoontunut, kulunut/repeytynyt
tai puuttuu.

- Kdyta vain valmistajan/jalleenmyyjan
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toimittamia tai suosittelemia varaosia.

- Ald kayta tuotetta lahelld portaita tai
askelmia, lammonlahteitd, avotulta
tai vaarallisia esineitd, jotka ovat
lapsen ulottuvilla.

- Aikuisten on suoritettava tuotteen
kokoaminen ja valmistelu.

« VAROITUS: Ennen kuin nostat
lastenvaunun rungon ja kannat sita
kadessa, selkanojan ja jalkatuen on
oltava kokonaan alas laskettuna.

- VAROITUS: ennen kuin nostat
vaunukopan kuljetusasentoon,
tarkista, etta kahva on lukittu oikein
pysyasentoon.

- VAROITUS: Ennen kayttoa
on varmistettava, etta kaikki
kiinnitysmekanismit ovat kunnolla
kiinni.

« Ald tydnna sormia mekanismeihin.

« Ald kayta muita kuin valmistajan
hyvaksymia lisatarvikkeita.

- Tama tuote on suunniteltu vauvoille
syntymasta 9 kg saakka.

- VAROITUS: Pida lapsi poissa tuotteen
luota, kun tuote taitetaan kasaan tai
laitetaan kayttokuntoon, jotta lapsi ei
loukkaannu



« VAROITUS: Varmista, ettei vauvan
paa ole makuuasennossa kehon
alapuolella.

- Tarkista kantokopan pohjalla olevat
kahvat ennen kayttdd kulumisen ja
vaurioiden varalta

- Varmista, ettd kahvan asento on
oikea, ennen kuin nostat Culla Elite-
kantokopan.

- Kiinnita huomiota ympariston
lampatilaan ja lapsen vaatetukseen
ja varmista, ettd talla ei ole liian kylma
eika lilan ldammin.

- Ald jata kantokoppaan mitaan, mika
voisi aiheuttaa tukehtumisvaaran
(esim. pehmeita leluja, pienia
kappaleita, tyynyjd, jne.).

« Homeiden syntymisen ehkdisemiseksi

vauvansanky on tuuletettava

saanndllisesti. Erityisen tarkeaa

on poistaa rakenteen sisalld oleva

kangasverhoilu ja pyyhkia pohja

kuivalla liinalla.

« Nukkumisen aikana sisarakenteen

selkanojan ja jalkatukien (jos sellaisia

on) on oltava taysin ala-asennossa.

- Patjan vaahtoon ei lisata

UV-stabilisaattoreita ekologisista syista.
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Tasta johtuen patjan vaahdon
kellastuminen on mahdollista. Talla
seikalla ei ole kuitenkaan vaikutusta
laatuun tai toimintaan.

- Saada selkanoja matalimpaan

asentoon ennen kopan irrottamista
ja nostoa pois rungosta

« Ald lisda tai kayta muita kuin

alkuperaisesti toimitettuja patjoja.
RUNKOON YHDISTETTYNA:

- Tama tuote on yhteensopiva

seuraavien Peg Perego -tuotteiden
kanssa: Book, Duette Piroette, Gt4.

« VAROITUS: Varmista, etta kaikki Culla

Elite-kantokopan kiinnityslaitteet ovat
sianmukaisesti kiinnitetty ennen

a

kaXttoa. ..

VAROITUS: Ala koskaan jata lasta
ilman valvontaa.

JALUSTAAN YHDISTETTYNA:

- VAROITUS: Tama tuote on

yhteensopiva seuraavien .
alkuperaisen Peg-Perego-tuotteiden
kanssa: Bassinet Stand -jalusta.

- VAROITUS: Ala kayta, f(os jokin

VARGITOE:

osa on rikkoontunut, kulunut/
tai puuttuu.
Kayta vain tukevalla,



vaakasuoralla alustalla ja kuivalla
innalla.

- VAROITUS: Ald anna muiden lasten
leikkid valvomatta kantokopan
laheisyydessa.

Tekstiilien yksityiskohtiin viittaavat kuvat saattavat

poiketa ostetuista tuotteista.
Saat lisdtietoja verkkosivustoltamme:

www.pegperego.com
Kérttéohjeet
Culla Elitein kdytto

1 KUOMU: veda kuomua kunnes se napsahtaa nostaaksesi
kuomun kokonaan ylos.

2 Laskeaksesi kuomun, paina alas sen yldosaa ja samaan
aikaan laske se alas.

3 Kuomussa on verkkoikkuna, jotta vauva voidaan nahda
kaikilta suunnilta. Veda vetoketjut kuvan mukaisesti ja veda
kuomua kauemmaksi paljastaaksesi verkon.

4 JALKAPEITE: oikea kiinnitys:

Avaa kuomun nappi.
Asettele jalkapeite koppaan.

5 Kiinnitd jalkapeitteen napit kuvan mukaisessa jarjestyksessa.

Kuvassa esitetty jalkapeite on kiinnitetty oikein.

6 Kiristd tarranauha kuten kuvassa.

7 Tarranauhoja voidaan kdyttda jalkapeitteen kiinnittamiseksi
kuomuun tiiviimmin niin, ettd se suojaa lasta vield
enemman luonnonvoimilta. Avaa jalkapeitteen sivut
(nuoli_a), kddnna sitd ylospain (nuoli_b) ja kiinnité se
kuomuun tarranauhoilla (nuoli _c);

8 KANTOKAHVA: tdma on kiinnitetty kuomuun. Kantaaksesi
kantokoppaa, nosta kuomua (jos alhaalla) kunnes se
napsahtaa, ja pida kiinni sen yldpuolella sijaitsevasta kahvasta.

« Varmista ennen kantokopan nostamista, etta kiintea
kuomu on oikein kiinnitetty.

« Varmista, ettd kuomu on oikeassa asennossa kuljetusta
ajatellen ennen kantokopan nostoa.

+ S&ada selkdnoja matalimpaan asentoon ennen kopan
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irrottamista ja nostoa pois rungosta (kuva 11).
KEINUASENTO: Culla Elite:n pohjan muoto on sellainen, ettd
kun se asetetaan tasaiselle pinnalle, siind voi keinuttaa lasta.
VUODEASENTO: Culla Elite muuttuu paikallaan pysyvaksi
vauvansangyksi kun otat esiin pohjan alla olevat jalat
SELKANOJAN ja REISITUEN SAATAMINEN: COMFORT
SYSTEM —jdrjestelman avulla selkdnojaa ja reisitukea
voidaan sdataa samanaikaisesti. Veda nuppia ulos (kuva a)
ja kddnna sita samalla (kuva b) nostaaksesi tai laskeaksesi
selkdnojaa ja reisitukea. R
NELJAN VUODENAJAN JARJESTELMA: Kuten kuvasta
nakyy, ilman vaihtumista tuotteen sisélld on mahdollista
sadtaa pohjasta kdsin. Néin voidaan valttaa kosteuden
tiivistyminen.
Avaa reidt siirtdmalld 4 vipua ulospdin. N&in voit kesalla
saada viiledn ja hyvin ilmastoidun sisatilan. Voit vahentaa
ilman padsya sisadn talvisin tyontamalld vipuja sisaanpdin.
Kantokoppa kiinnitetddn asettamalla se runkoon ja
painamalla alas molemmilla kasilld, kunnes se napsahtaa
paikoilleen.
Muista aina kytked rungon jarrut, ennen kuin kiinnitét tai
irrotat kantokoppaa.
TARKEAA: Varmista, ettd kantokoppa on kiinnitetty oikein.
+ Se irrotetaan nostamalla ylos Ganciomatic-kahvan vipu
(nuoli_a) ja nostamalla Culla Elite (nuoli_b) pois.

O
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Paallysteen irrottaminen

14 KUOMUN VUORIN IRROTTAMINEN:
Irrottaaksesi kuomun, avaa kuomun alareunassa olevat 6
painonappia.

15 Paina kahdessa kiinnikkeessa sijaitsevia painikkeita ja irrota
kuomu.

16 Vedd kangaslappd kuomun kahvan alta, ja irrota kaksi
jaykkaa tukea.

17 CULLA ELITE -SISAVUOREN IRROTUS:
Nosta selkdnoja (kuva_a). Tdma helpottaa irrottamista
patjasta (kuva_b).

18 Irrota sisdvuori avaamalla kaksi Culla Elite -tuotteen
reunassa sijaitsevaa vetoketjua.

19 CULLA ELITE -ULKOVUORIN IRROTUS:

- Avaa kaikki kuminauhat kuvan mukaisesti.
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Poista ulompi kangas.

VAROITUS: kun laitat kopan ulkokankaan takaisin
paikoilleen, varmista, etta se kiinnittyy oikein kaikkiin
ulkopuolen osiin, esim.:

Selkadnojan saatokahvat (kuva_a)

Irrotuskahvat (kuva_b).

Varmista kuomun vuorta kiinnittdessasi, ettd asettelet jdykat
tuet oikein. Laita kantokahvaa kannatteleva putki kuomun
etutaskuun, ja varmista, ettd kddensija on oikein keskelld
(kuva_a). Veda kankaan ldppa ulos kuomussa olevasta aukosta
(kuva_b) ja liu'uta se kadensijan alle (kuva_c).

Liu'uta lopuksi toinen metallituki kuomun sisdtaskuun.
Kiinnitd kuomu sen oikeisiin tukipisteisiin, ja kiinnitd 6
painonappia.

Sarjanumerot
Culla Elit en pohjan alla ovat sen valmistusta koskevat
tiedot.

« Tuotteen nimi, valmistuspdivamaard sekd sarjanumero.

- Tuotteenne ede!

Tama tiedot vaaditaan kaikkiin valituksiin.

Pehmusteen hoitaminen

Harjaa kankaisista osista polyt pois.

Noudata suojuksen pesumerkintdjen ohjeita huolellisesti.
ei kloorivalkaisua;

ei silitystg;

ei kuivapesua;

ala kayta liuotteita tahranpoistoon; ei rumpukuivausta.

Tuotteen puhdistus

ellyttédd pienen maaran huoltoa.
Puhdistamis- ja huoltotoimenpiteet tulee suorittaa
ainoastaan aikuisten toimesta.

« Kaikkia liikkuvia osia suositellaan pidettdvaksi puhtaina ja,

jos tarpeen, voitele ne kevyelld 6ljylla.

- Puhdista saannallisesti muoviosat kostealla pyyhkeelld. Ald

kéyta liuottimia tai muita samankaltaisia tuotteita.

+ Harjaa kankaisista osista polyt pois.
« Ald puhdista iskuja vaimentavia polystyreenisid laitteita

« Suojaa tuote ulkoisilta tekijoiltd, vedeltd, sateelta tai lumelta;
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liuottimilla tai muilla samankaltaisilla tuotteilla.

jatkuva ja pitkdaikainen auringon paisteessa pitdminen voi
aiheuttaa varimuutoksia useisiin materiaaleihin.
Sdilytd tuotetta kuivassa paikassa.

+ Muista tuulettaa vaunujen sisatilat sadnnollisesti.

The Original Accessory PegPere o
Peg-Péregon lisdvarusteet on suunniteltu kdytannollisiksi
ja vanhempien eldamaa helpottavaksi.

Tutustu kaikkiin tuotteesi lisdvarusteisiin osoitteessa
www.pegperego.com

Fg};Pere go S.p.A.

PegPerego SpA ottaa kayttéon TUV ltalia Srl

ISO 9001-standardin mukaisesti sertifioiman
laadunhallintajarjestelméan. PegPerego voi koska tahansa
tehda tassa julkaisussa kuvattuihin malleihin teknisista tai
kaupallisista syistd muutoksia.

PegPerego-asiakaspalvelu

Jos mallin osat sattuvat menemaan hukkaan tai ne vaurioituvat,
kdyta ainoastaan Peg-Péregon alkuperdisié varaosia. Jos
tuotteet vaativat korjausta, osia tulee vaihtaa, haluat lisatietoa
tuotteista tai tilata alkuperdisia varaosia ja lisdvarusteita, ota
yhteyttd PegPerego -yhtion asiakaspalveluun ja jos mahdollista,
iimoita tuotteen sarjanumero.

puh. +39 039 60 88 213
s-posti customer.service@pegperego.com
Internet-sivu www.pegperego.com

Kaikki tdman kdyttdoppaan sisaltoon liittyvat
immateriaalioikeudet ovat PegPerego S.p.A.n omaisuutta ja
ne ovat voimassa olevien lakien suojaamia.



CZ Cestina

Dékujeme, ze jste si vybrali vyrobek
PegPerego.

A UPOZORNENI

DULEZITE: pred pouzitim

si prectéte pozorné navod

a uschovejte pro pozdéjsi
nahlédnuti. Pri nedodrzeni
téchto pokynu hrozi ohrozeni
bezpecnosti ditéte.

- UPOZORNENI: Tento vyrobek je
vhodny jen pro dité, které si neumi
samo sednout.

« UPOZORNENI: Tento vyrobek je
vhodny pro déti, které nesedf bez
opory, neumf se pfetocit, nezvednou
se pomoci rukou a nekleknou si.
Maximalni hmotnost ditéte: 9 kg.

- UPOZORNENI: pouzivejte pouze
na pevném, vodorovnem,
rovhém a suchém povrchu.

« UPOZORNENI: Nenechavejte dalsi
déti hrat si bez dozoru v blizkosti
prenosnéhao ldzka.

- UPOZORNENI: nepouZivejte,
pokud je néjaka cast kosiku Culla
Elite poskozena, roztrzena nebo
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chybéjici.

« Smi se pouZzivat pouze nahradni

dily dodané nebo doporucené
vyrobcem/distributorem.

- Nepouzivejte v blizkosti schodl a

stupatek, zdrojU tepla, otevieného
ohné nebo nebezpecnych pfedmetd,
které by byly v dosahu ditéte.

- Sestaven( a pfipravu vyrobku smf

provadet pouze dospélé osoby.

- UPOZORNENI: pfed zdvihnuti

télesa korby a pfi prenaseni v
ruce, opérka zad a opérka nohou
musi byt ve zcela rovné poloze.

- UPOZORNENI: Pred zdvihnutim

nebo presunem kocarku
zkontrolujte, Ze je rukojet
upevnéna ve svislé poloze.

- UPOZORNENI: Pied pouzitim

oveérte, ze jsou vsechny
pfipevinovaci mechanismy
spravné pfipevnéné.

- Nevkladejte prsty do mechanismu.
- Nepouzivejte pfislusenstvi, které

nebylo schvaleno vyrobcem, mize
byt nebezpeclné.

- Tento vyrobek je urcen pro déti od

narozeni do 9 kg hmotnosti.



- UPOZORNENI: P¥i skladani a
rozkladani tohoto vyrobku zajistéte,
aby dité nebylo v kocarku ani pobliz
a nemohlo dojit k poranéni ditéte.

« UPOZORNENI: Kdyz dité lezi, ujistéte
se, ze nema hlavu pod télem.

- Pfed pouZitim zkontrolujte, zda jsou
v pofadku rukojeti a dno tasky.

- Pfed zvednutim kose Culla Elite se

ujistéte, ze je rukojet ve spravné poloze.

- Zohlednéte okolni teplotu a obleceni
ditéte a zajistéte, aby ditéti nebylo ani
prilis chladno, ani prilis horko.

-V pfenosném I0zku nenechavejte

nic, co by mohlo pfedstavovat riziko

uduseni (napf. jiné nez pevné hracky,

malé ¢asti, polstafe atd.g?

« Aby se zabranilo moznému vzniku

plisni, doporucuje se pfenosné ltzko

pravidelné vétrat. Zejména odstrante

vnitfnf textilni potah z konstrukce a

otfete dno suchym hadfikem.

« Behem spanku musi byt opéradlo a
vnitfni opérky nohou (pokud jsou k
dispozici) zcela spustény.

- Z ekologickych ddvodu se do pény
matrace nepfidavaji zadné UV
stabilizétory.
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Proto je mozné, ze péna matrace
zezloutne. To nijak neohrozuje jeji
kvalitu a funkci.

- Pfed uvolnénim a zvednutim korby
Z ramu, nastavte zadovou opeérku
do nejnizsi polohy

- PouZivejte pouze originalni dodanou

matraci, zZadnou jinou nepouzivejte.

V KOMBINACI S PODVOZKEM:

- Tento vyrobek je kompatibilni s
nasledujicimi vyrobky Peg Perego:
Book, Duette Piroette, Gt4.

- UPOZORNENI: Ujistéte se, Ze jsou
pred pouzitim spravné zajisténa
véechna spojovaci zafizeni kosiku
Culla Elite. | |

« UPOZORNENI: nikdy
nenechavejte dité bez dozoru.

V KOMBINACI SE STOJANEM:

« UPOZORNENI: Tento vyrobek
je kompatibilni s nasledujicimi
origindlnimi vyrobky PegPerego:
Bassinet Stand. T

« UPOZORNENI: Nepouzivejte, jestlize
je néktera z ¢asti nosné konstrukce
zlomena, zkroucena nebo chybi.

- UPOZORNENI: pouzZivejte pouze
na pevném, vodorovném, rovném



a suchém E%ovrchu ) g

« UPOZORNEN!I: Nenechavef’te dalsi
deti hrat si bez dozoru v blizkosti
prenosného l0zka a nosné konstrukce.

Textil na obrazcich se miize lisit od toho, co jste si koupili.

Vice informaci najdete na webu: www.pegperego.com

Navod k pouziti

Pouzivdni korby Culla Elite
1 STRISKA: pokud chceté stfisku zcela vytdhnout, zatdhnéte
za ni, az zaklapne.

2 Pokud chcete strisku spustit doll, zatlacte na hornf ¢ast a
soucasné ji tlacte dold.

3 Ve stifSce je sitovina, takze je na dité ze viech stran vidét.
Otevfete zipy podle obrazku a zatahnéte stfisku jesté dale,
aby se objevila sitovina.

4 NANOZNIK: spravné upevnént:

Rozepnéte knoflik stfisky.
Polozte ndnoznik na kocarek.

5 Pripevnéte nanoznik knofliky v pofadi podle obrazku.
Na obrazku je spravné upevnény nanoznik.

6 Upevnéte pdsy se suchymi zipy podle obrazku.

7 Pasy se suchymi zipy Ize pouzit pro pfipevnéni ndnozniku
ke stfisce a chranit tak dité jesté lépe. Uvolnéte boky
nanozniku (Sipka a), uhnéte je nahoru (Sipka b) a upevnéte
Je ke stfiSce pdsy se suchym zipem (Sipka ).

8 MADLO NA PRENASENI: Je vestavéno do stfisky. Pokud
chcete korbu kocarku prenést, pokud je stfiska zaklapnuta
dold, zvednéte ji a chytte za madlo.

« Pfed zvednutim korby zkontrolujte, Ze je sttiska
spravné upevnéna.

« Pred zvednutim korby zkontrolujte, Ze je stfiska ve spravné
poloze pro prenaseni.

« Pred uvolnénim a zvednutim korby z rdmu, nastavte
zédovou opérku do nejnizsi polohy (obr. 11).

9 POLOHA KOLEBKY: spodnf ¢ast korby N avetta Elite ma
zvIastni tvar, diky kterému je mozné korbu s ditétem pfi
postaveni na rovnou plochu houpat.
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10 POLOHA POSTYLKY: Vysunutim dvou nozi¢ek na spodku

se z korby Culla Elite stane pevna postylka.

NASTAVENI ZADOVE OPERKY a OPERKY PRO NOHY: diky

funkci COMFORT SYSTEM je mozné soucasné nastavit

zédovou opérku i opérku pro nohy. Zatédhnéte za knoflik
smérem ven (Obr. a) a pfitom jim otocte (Obr. b). Dle

potieby tak snizite nebo zvednete zadovou opérku a

opérku pro nohy.

12 SYSTEM PRO CTYRI ROCNI OBDOBI: jak je vidét z obrazku,
je mozné pfizpUsobit proudéni vzduchu ze zakladny, aby
se zabranilo kondenzaci.

Pokud chcete vytvorit chladivé, dobfe vétrané prostreds (v 1été),
posunutim 4 pak smérem ven oteviete otvory. Pokud chcete
omezit pfivod vzduchu (v zZimé), posurite paky smérem dovnitf.

13 Pokud chcete korbi¢ku upevnit, umistéte ji na rdm a
obéma rukama zatlacte dol(, dokud nezaklapne.

Pred pfipevnénim nebo sejmutim korbicky vzdy aktivujte
brzdu podvozku.

DULEZITE: Ujistéte se, 7e je korbicka spravné upevnéna.

« Chcete-li ji uvolnit, zvednéte packu drzadla Ganciomatic
(Sipka_a) a korbu Culla Elite zdvihnéte (Sipka_b).

1

ejmuti potahu
14 OD TRANENI POTAHU STRISKY:
Pokud chcete stfisku sejmout, odepnéte 6 knoflikd na
jejim spodnim okraji.
15 Stisknéte knofliky na dvou Uchytech a odstrarite stfisku.
16 Odstrarite textilnf klapku pod madlem stfisky a odstrante
dvé pevné podpeéry.
17 ODSTRANENI VNITRNIHO POTAHU KORBICKY CULLA
ELITE:
Zvednéte opérku zad (obr. a). Bude snazsi odstranit
matraci (obr. b).
18 Odstranite vnitfni potah tak, Ze rozepnete dva zipy na
okraji korbicky Culla Elite.
19 ODSTRANENI VNEJSIHO POTAHU CULLA ELITE:
- Uvolnéte viechna gumové poutka podle obrazku.
- Odstrante vnejsi potah
20 VAROVANI: pfi vyméné vnéjsiho potahu korby musite
potah nasadit spravné se vsemi vnéjsimi ¢astmi na
vnéjsi strang, tj.
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paku pro nastaveni opéradla (obr. a),

paky uvolnéni (obr. b).

Pfi pokladani potahu na stfisku, musite spravné vsunout
pevnou kostru. VloZte trubku nesouci madlo na prendsent
do prednf ¢asti. Zkontrolujte, ze je madlo uprostred (obr.
a). Vytéhnéte textilnf klapku z otvoru ve stfisce (obr. b) a
protahnéte ji pod madlem (obr. c).

Nakonec zasunte druhou ¢ast ramu stisky do vnitrku
stiisky.

Upevnéte stiisku na pfislusné uchyty a zapnéte 6 knoflikd.
Sériova disla

Korba Culla Elite md na spodni strané Udaje o datu vyroby
korby.

+ Nézev vyrobku, datum vyroby a sériové cislo vyrobku.

Tyto informace jsou nezbytné pfi fesent jakychkoliv stiznosti.

Udrzba potahu

« Prach z tkanych casti odstrarite setfenim.
« PFi myti peclivé dodrzujte pokyny uvedené na stitku

prisitém na kryt.

- nebélte chlorem;

« nezehlete;

- necistéte chemicky;

+ neodstranujte skvrny pomoci rozpoustétel a nesuste v

susicce s otocnym bubnem.

Cisténi vyrobku

« Tento vyrobek si vyzaduje minimalni udrzbu. Veskeré

operace spojené s cisténim a udrzbou mohou provadét
pouze dospélé osoby.

- Doporucujeme udrzovat v ¢istém stavu veskeré pohyblivé

Casti autosedacky a v pfipadé potieby je namazat lehkym
olejem.

« Pravidelné cistéte umélohmotné ¢asti vyrobku vihkym

hadrem; nepouzivejte rozpoustédla anebo jiné podobné
prostiedky.

- Jestlize jsou textilni ¢asti autosedacky zaprasené,

vykartacujte je.

« Necistéte ¢ast z polystyrénu tlumici nérazy pomoci
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rozpoustédel nebo jinych podobnych prostredkd.

+ Chrante vyrobek pred atmosférickymi vlivy, vodou, destém

a snéhem; nepretrzité a dlouhodobé vystaveni slune¢nimu
zéfeni maze zpUsobit zménu barvy mnohych materidld.

+ Uchovavejte vyrobek na suchém misté.
+ Nezapoménite vnitrek koc¢arku pravidelné vétrat.

The Original Accessory PegPerego
Dopliky PegPerego jsou navrhnuty jako uzite¢né a
praktické prostfedky, které uleh¢uji Zivot rodictim.
Seznamte se s celou fadou pfislusenstvi pro vas vyrobek
na strdnkdch www.pegperego.com

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA pouzivé systém fizenf kvality, ktery byl
certifikovan organizaci TUV Italia Srl v souladu s normou
ISO 9001. Spole¢nost PegPerego si vyhrazuje pravo
provést jakékoliv zmény a Upravy na modelech popsanych
v této publikaci, jestlize si to vyzadaji technické nebo
obchodni d@vody.

Servisni sluzba PegPerego

Jestlize ndhodou dojde ke ztraté nebo poskozeni
jednotlivych dilé vyrobku, pouZijte pouze origindlni
nahradni dily PegPerego. V pfipadé opravy, vymeny,
dotazl na vyrobky, prodeje origindlnich ndhradnich dilt a
pfislusenstvi se obratte na servisni stfedisko PegPerego a
pokud mozZno uvedte sériové ¢islo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
internetové stranky www.pegperego.com

Veskerd prava dusevniho vlastnictvi vztahujici se na obsah
této pfirucky jsou majetkem spole¢nosti PegPerego S.p.A
ajsou chranéna platnymi zakony.



SK Slovencina

Dakujeme, ze ste si vybrali vyrobok
PegPerego.

A UPOZORNENIE

DOLEZITE: pred pouzitim preditajte
pozorne tento navod a uschovajte ho
pre buducu potrebu. Ak nebudete
dodrziavat tieto pokyny, moze byt
ohrozena bezpecnost dietata.

« UPOZORNENIE: Tento vyrobok je
vhodny iba pre dieta, ktoré sa nevie
samo posadit.

« UPOZORNENIE: tento vyrobok
je vhodny iba pre dieta, ktoré sa
nevie samo posadit, nedokaze sa
prevratit ani sa nedokaze samostatne
zdvihnut na ruky a kolena.
Maximalna hmotnost dietata: 9 kg.

- UPOZORNENIE: pouzivajte len na
pevnhom, vodorovnom a suchom
povrchu.

- UPOZORNENIE: Nedovolte inym
detom hrat sa bez dozoru v blizkosti
prenosnej tasky.

« UPOZORNENIE: nepouzivajte,
ak ktorakolvek z ¢asti Culla Elite
roztrhnuta, zlomena ¢i pokial chyba.
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- UPOZORNENIE: Pre

. Pouzivat mozete iba tie ndhradné

diely, ktoré dodal alebo odporucil
vyrobca/distributor.

- lyrobok nepouzivajte v blizkosti

schodov ¢i prevyseni, zdrojov

tepla, otvorenych plameriov alebo
nebezpecnych predmetoy, ktoré su v
dosahu dietata.

« Montaz a pripravu vyrobku musia

vykonavat dospelé osoby.

- UPOZORNENIE: Pred zdvihnutim

telesa kocika a pri prenasani v
rukach musi byt opierka na chrbat
a opierka na nohy uplne rovna.
zdvihnutim a
presunom kocika skontrolujte, ¢i
je rukovat spravne zaaretovana vo
zvislej polohe.

- UPOZORNENIE: Pred pouzivanim sa

uistite, ze si dobre upevnené vsetky
uchytné mechanizmy.

- Nestrkajte prsty do mechanizmov.
- Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré

nebolo schvalené vyrobcom.

- Tento vyrobok je urceny pre deti od

narodenia po hmotnost 9 kg.

« UPOZORNENIE: Pri rozopinani a

zapinani sa uistite, ze dieta nie



je v kociariku, aby ste predisli
pripadnému Urazu.

« UPOZORNENIE: Pokial dieta lezi,
ubezpecte sa, 7ze nema hlavu pod
telom.

« Pred pouzitim skontrolujte rukovate a
dolnu cast prenosnej tasky z hladiska
znamok poskodenia ¢i opotrebovania.

« Pred zdvihnutim kocikovej vanicky
Culla Elite sa uistite, ¢i je rukovat v
spravnej polohe pre pouzitie.

- Zohladnite teplotu okolia a oblecenie
dietata a uistite sa, Ze dietatu nie je
velmi zima ani velmi teplo.

-V prenosnom 167ku nenechavajte nic, co
by mohlo predstavovat nebezpecenstvo
zadusenia (napr. makké hracky, malé
diely, vankuse a pod.).

- Aby ste zabranili pripadnej tvorbe
plesni, odporuca sa kolisku pravidelne
vetrat. Predovsetkym treba vybrat
7o Struktdry textilny vnutorny potah
a utriet dno suchou utierkou.

- Pocas spanku musia byt operadlo
a opierka n6h (ak su pritomné) Uplne
Znizené.

- Z ekologickych dévodov sa do peny
matraca nepridavaju UV stabilizatory.
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Preto je mozné, Ze pena matraca
zozltne. To vsak neovplyvnuje jej
kvalitu ani funkénost.

« Pred uvolnenim a zdvihnutim kosa
z rdmu upravte chrbtovd opierku do
najnizsej polohy

- Pouzivajte iba origindlny dodany
matrac, ziadny iny nepouzivajte.

V SPOJENI S KOSTROU:

- Tento artikel je kompatibilny
s nasledujucimi vyrobkami znacky Peg
Perego: Book, Duette Piroette, Gt4.

- UPOZORNENIE: pred pouzitim sa
ubezpecte, Ze su vsetky spojovacie
zariadenia kocikovej vanicky Culla
Elite spravne pripevnené.

« UPOZORNENIE: nikdy
nenechavajte dieta bez dozoru.

V SPOJENI SO STOJANOM:

« UPOZORNENIE; Tento vyrobok
je komPatibilny s nasledovnymi
origina ngmi \éyrobkami PegPerego:
Bassinet Stand. o

- UPOZORNENIE: nepouzivajte,
ak niektora cast je zlomena,
roztrhnuta alebo ak chyba.

- UPOZORNENIE: pouzivajte len na
pevnom, vodorovnhom a suchom



ovrchu.

POZORNENIE: Nedovolte inym
detom hrat sa bez dozoru v blizkosti
prenosnej tasky a stojana.

Obrazky tykajtce sa detailov textilii sa mézu lisit od
kupenej kolekcie.

Podrobnejsie informéacie najdete na nasich
webovych strankach: www.pegperego.com

Navod na pouzitie
PouZzivanie Culla Elite

1 STRIESKA: na Uplne zdvihnutie strie$ky ju potiahnite, dokial

neklikne.

2 Na spustenie striesky zatlacte na jej hornu cast a sicasne
ju spustite.

3 Strieska sa doddva so sietovou vlozkou, abo bolo dieta
viditelné zo vietkych poldh. Potiahnite zipsy podla ukazky na
obréazku a striesku dalej potiahnite a odhalte tak sietovii viozZku.

4 NANOZNIK: na spravne zabezpecenie:

Uvolnite gombik striesky.
Nanoznik umiestnite do kosa.

5 Zapnite gombik ndnoznika v poradi podla ukazky.
Nénoznik na obrazku je riadne pripojeny.

6 Suché zipsy pripevnite podfa ukéazky.

7 Suché zipsy sa daju pouZit na pripevnenie nanoznika, aby
bolo dieta este lepsie chranené proti poveternostnym
vplyvom. Uvolnite body nédnoznika (3ipka a), rozbalte
ho smerom nahor (5|pka b) a pripevnite ho na striesku
s pomocou suchého zipsu (Sipka c).

8 PRENOSNA RUKOVAT: je zabudovana do striesky. Na
prenasanie kosa zdvihnite strieSku (pokial je spustend),
dokial neklikne a rukovat drzte nad fiou.

« Pred zdvihnutim kosa sa ubezpecte, ze zabudovanie
do striesky je spravne pripevnené.

« Pred zdvihnutim kosa skontrolujte, ¢i je strieSka v spravnej
polohe pre prepravu.

« Pred uvolnenim a zdvihnut/m ko3a z rdmu upravte
chrbtovu opierku do najnizsej polohy (obrézok 11).
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9 POLOHA HOJDACKY: z&kladha vani¢ky Culla Elite mé
$pecidlnu formu, ktord po ulozeni na plochy povrch
umoznuje hojdat dieta.

10 POLOHA POSTIELKY: Lodicka “Culla Elite” sa premeni na
postielku vysunutim noziciek pod zékladnou.

11 NASTAVENIE CHRBTOVEJ OPIERKY a OPIERKY NA NOHY:
SYSTEM KOMFORT umoziiuje naraz nastavit chrbtovu
opierku aj opierku na nohy. Potiahnite gombik smerom
von (obr. a) a zaroven ho otacajte (obr. b), ¢im chrbtovu
opierku a opierku na nohy zvysite alebo znizite.

12 SYSTEM PRE STYRI ROCNE OBDOBIA: podla nakresu na

obrazku moézete nastavit pridenie vzduchu vo vyrobku zo

zakladne, aby ste zabranili kondenzacii.

Na vytvorenie chladného, dobre vetraného prostredia (v lete),

otvorte otvory posunutim 4 pacok smerom ven. Na obmedzenie

prenikania vzduchu (v zime) posurite packy dovnutra.

Ak chcete pripevnit ko¢ikovd vanicku, poloZte ju na ram

a obidvomi rukami ju zatldcajte nadol, az kym nezacvakne

na miesto.

Pred pripajanim alebo odpéajanim kocikovej vanicky vzdy

aktivujte brzdu na rame.

DOLEZITE: Uistite sa, Ze je kocikova vanicka spravne

pripevnena.

« Prijej uvolneni nadvihnite pac¢ku rukovate Ganciomatic

(8fpka_a) a vanicku Culla Elite nadvihnite (Sipka_b).

w

Stiahnutie potahu

ODSTRANENIE POTAHU STRIESKY:

Na odstranenie striesky rozopnite 6 gombikov na dolnej strane.

15 Stlacte tlacidld na dvoch upevneniach a odstrérite striesku.

16 Vyberte latkové putko spod rukovate striesky a vyberte
dve pevné podlozky.

17 ODSTRANENIE VNUTORNEHO POTAHU CULLA ELITE:
Zodvihnite chrbtovu opierku (obr. a). Matrac sa bude dat
[ahsie odstranit (obr. b).

18 Odstrénite vnutorny potah odzipsovanim dvoch zipsov na
dolnej strane vanicky Culla Elite.

19 ODSTRANENIE VONKAJSIEHO POTAHU CULLA ELITE:

- Uvolnite vietky gumové pasiky podla nakresu.
- Odstrante vonkajsi potah.
20 VAROVANIE: ked vymienate vonkajsi potah kosa,

14
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+ Nézov vyrobku, datum vyroby a sériové &islo samotného vyrobku.

nezabudnite spravne nasadit vietky vonkajsie
komponenty, ktoré vonku zostali, t.j.:

rukovat na nastavenie chrbtovej opierky (obr. a),

rukovéte na uvolnenie (obr. b).

V pripade vymeny potahu na strieske, nezabudnite spravne
nasadit pevné podlozky. Do predného otvora striesky vsurite
trdbku s drzadlom na prendsanie, skontrolujte, ¢i je rukovat
spravne vycentrovand (obr. a). Potiahnite putko latky z otvoru
na strieske (obr. b) a vsunte ho pod rukovat (obr. ¢).
Nakoniec vsurite druht kovovi podperu do vnitorného
otvoru striesky.

Pripevnite strieSku na prislusné podlozky a zapnite 6 gombikov.

Sériové disla
Na zakladni Culla Elite su uvedené Udaje tykajlce sa
datumu vyroby.

Tieto informécie su potrebné pri akychkolvek reklaméaciach.

Udrzba vyplne
Prach odstrénite vykefovanim textilnych casti.

« Pri umyvani starostlivo dodrzujte pokyny uvedené na

stitku prisitom na kryte.

- nepouZzivajte Cistiace prostriedky obsahujuce chlor;
- nezehlite;

« necistite chemicky;

+ na odstrafiovanie skvin nepouzivajte rozpustadla a

nesuste v susicke s otdcajucim bubnom.

Cistenie a udrzba

« Tento vyrobok si vyzaduje minimélnu tdrzbu. Vietky

operacie spojené s Cistenim a udrzbou musia vykonévat
len dospelé osoby.

- Doporucujeme udrziavat v ¢istom stave vsetky pohyblivé

Casti vyrobku a v pripade potreby ich namazat lahkym
olejom.

« Pravidelne cistite vihkou handrickou umelohmotné casti

vyrobku; nepouzivajte rozpustadld alebo iné podobné
prostriedky.

« Textilné casti vykefujte, ¢im odstranite prach.
« Necistite ¢ast timiacu narazy z polystyrénu pomocou
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rozpustadiel alebo inych podobnych prostriedkov.

+ Chrénte vyrobok pred atmosférickymi vplyvmi, vodou,

dazdom a snehom; nepretrzité a dlhodobé vystavenie
slne¢nému Ziareniu moze sposobit zmenu farby mnohych
materialov.

+ Uchovévajte vyrobok na suchom mieste.
« Vnutro prenosnej Casti kociaru pravidelne vetrajte.

The Original Accessory PegPerego
Doplnky PegPerego st navrhnuté ako uzito¢né a praktické
prostriedky na ulahcenie Zivota rodi¢ov. Zoznamte sa s
celou sériou prislusenstva pre vas produkt na strankach
Www.pegperego.com.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA pouZiva systém riadenia kvality, ktory bol
certifikovany organizaciou TUV ltalia Srl v stlade s normou
ISO 9001. Spolocnost PegPerego moze kedykolvek
vykonat zmeny a Upravy na modeloch, ktoré si popisané
v tejto publikécii, ak si to budu vyzadovat technické alebo
obchodné podmienky.

Asistencna sluzba spoloc¢nosti
PegPerego

Ak by ste ndhodou casti modelu stratili alebo by sa
poskodili, pouzivajte vyhradne origindlne ndhradné diely
PegPerego. V pripade pripadnych oprdv, vymen, informacif
o vyrobkoch, predaji néhradnych dielov a prislusenstva sa
obratte na servisnu siet PegPerego, pricom uvedte, ak by
ste ho mali k dispozicii, sériové ¢&islo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213 2

e-mail customer.service@pegperego.com

internetova stranka www.pegperego.com

V3etka prava dusevného vlastnictva vztahujlce sa na obsah
tejto prirucky st majetkom spoloc¢nosti PegPerego SpA su
chranené platnymi zakonmi.



HU_Magyar

Koszonjiik, hogy a PegPerego
terméket valasztottak.

A FIGYELMEZTETES
FONTOS: Hasznalat el6tt
figyelmesen olvassa el az
utasitasokat és 6rizze meg a
jovobeni hivatkozashoz. Az
utasitasok figyelmen kiviil
hagyasaval veszélyeztetheti a
gyermek biztonsagat.

« FIGYELMEZTETES: Ez a termék csak
segitség nélkul feltlni nem tudod
gyermek szamara alkalmas.

- FIGYELMEZTETES: ez a termék

csak olyan gyermekek esetében

hasznalhato, akik nem tudnak
egyedul feltlni, megfordulni és
negykézlabra allni. A gyermek
maximalis sulya: 9 Kg.

- FIGYELMEZTETES: Csak szilard,

vizszintes és szaraz fellleten

hasznalja. )

« FIGYELMEZTETES: Mas ?yermekeket

ne engedjen jatszani felugyelet

nélkdl a mozeskosar.

- FIGYELMEZTETES: ne hasznalja,

55

ha az Culla Elite mézeskosar
sériilt, torott vagy hianyzik
valamelyik alkatrésze.

- Csak a gyarto/forgalmazdé

altal biztositott vagy eldirt
cserealkatrészeket hasznalja.

- Ne hasznalja a terméket lépcsdk

kozelében, ne haszndlja a gyermek
altal elérhet® héforrdsok, nyilt lang
vagy veszélyes targyak mellett.

« A termék Osszeszerelési és

el6készitési miveleteit csak felnéttek
végezhetik.

- FIGYELMEZTETES: A babakocsi

megemelése elott és kézzel
torténo szallitas el6tt a hattamlat
és a labtartot teljesen le kell
ereszteni.

- FIGYELMEZTETES: miel6tt felemeli

a babakocsit a szallitashoz,
ellendrizze, hogy a fogantyu
megfelel6en be van-e régzitve
fliggoleges helyzetben.

- FIGYELMEZTETES: Pred pouzivanim

sa uistite, ze su dobre upevnené
vsetky uchytné mechanizmy.

- Ne dugja az ujjait a szerkezetbe.
- Ne hasznaljon olyan tartozékokat,



melyet a gKérté nem hagyott &évé.

« Ez a termek UjszUlott kortol 9 kg

tomegig vald hasznalatra lett

tervezve. )

« FIGYELMEZTETES: A sértlések

elkerUlése végett, tartsa

tavol gyermekét a babakocsi

Osszecsukasakor és széthajtasakor.

« FIGYELMEZTETES: Elfektetéskor

ellendrizze, hogy a baba feje nincs-e

a teste alatt.

- Hasznalat elétt ellendrizze, hogy

nincs-e a fogantyukon és a hordozé

aljan sérulés vagy kopas jele.

- Az Culla Elite mozeskosar
megemelése eldtt gyézédjon meg
arrél, hogy a fogantyd a megfeleld
helyzetben van.

- Vegye figyelembe a kornyezeti
hémérsekletet és a gyermek ruhazatat,
és Ugyeljen arra, hogy a gyermeknek
ne fazzon és ne legyen melege.

- Ne hagyjon semmit a mdzeskosarban,
ami fulladasveszélyt jelenthet (pl. puha
jatékok, apro alkatrészek, parnak stb).

- Az esetleges penészképzddeés
megeldzéese erdekében aHénlatos a
bolcsét rendszeresen szelléztetni.

KUlonodsen tavolitsa el a belsd textil
bélést a szerkezetrd|, és torolje le az
alfét szaraz ruhaval.

- Alvas kozben a hattamlat és a belsd
labtamaszt (ha van) teljesen le kell
engedni.

- Okolégiai okokbol nem tartozik UV
stabilizadtor a matrachabhoz.
Emiatt eléfordulhat, hogy a
matrachab megsargul. Ez nem
veszélyezteti a mindségét és a
mukodését.

- Miel6tt kioldana a és felemelné
a mozeskosarat a vazrol, allitsa
a hattamlat a legalacsonyabb
pozicidba

- Ne hasznaljon a szallitott eredetitdl
eltéréd matracokat.

VAZZAL KOMBINALVA:

- Ez a cikk a kovetkezd Peg Perego
termékekkel kompatibilis: Book,
Duette Piroette, Gt4.

« FIGYELMEZTETES: hasznalat el6tt
ellenérizze, hogy az Culla Elite
mozeskosar valamennyi rogzitd
eleme meEcgeIeIo,en ro%zul. .

 FIGYELMEZTETES: soha ne hagyja
gyermekét feliigyelet nélkiil.



ALLVANNYAL KOMBINALVA:
« FIGYELMEZTETES: A termék az aladbbi

PegPerego termekekkel kompatibilis:

Bassinet Stand.
- FIGYELMEZTETES: Ne ‘hasznalja,
ha az aIIvany sériilt, torott vagy
hla%zo a katreszek esetén.
FIGYELMEZTETES: Csak szilard,
wzszmtes és szaraz feliileten
asznag
- FIGYEMEZTETES: Més

fg;(ermekeket
ne engedjen Jatszam

gyelet

A textil részleteire vonatkozo képek eltérhetnek a
vasarolt terméktol.

Tovabbi informaciokért latogasson el weboldalunkra:

www.pegperego.com

Hasznalati utasitas

A Culla Elite haszndlata

NYITHATO TETO: a teté emeléséhez feszitse kattanasig a

teljes kinyitdshoz.

2 Atetérész leeresztséhez nyomja le a felsé részét, kdzben
eressze le.

3 atet6hoz egy olyan betét tartozik, mely lehetévé teszi,
hogy a baba minden helyzetbd! lathatd legyen. Nyissa k a
pantokat az dbra szerint, és emelje fel a tet6részt.

4 FEDORESZ: a megfeleld régzitéshez: Oldja ki a tetérész
gombjét, helyezze a feddrészt a mozeskosarra és

5 és gombolja be az dbra szerinti sorrendben. A fedérész
megfeleléen rogzitve.

6 Rogzitse a tépdzdras szalagokat az dbra szerint.

7 Atépbzéaraknak koszonhetéen a feddrészt a tetérészhez
régzitheti, igy nagyobb védelmet biztositva a babanak az
id&jaras ellen. Nyissa ki oldalt a fedérészt (a_nyil), forditsa
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felfelé (b_nyil) és rogzitse tépézdrral a tetérészhez (c_nyil);
8 HORDOZOFUL: a hordozdfiil a nyithaté tetébe van
beépitve a mdzeskosar hordozasara, ha le van eresztve,
emelje fel a tetérészt kattandsig, és fogja meg a felette 1évé
hordozéfilet.
« Miel6tt a mézeskosarat felemeli ellenérizze, hogy a
beépitett hordozofiil megfeleléen régzitett-e.
« A mozeskosar felemelése el6tt ellendrizze, hogy a tetdrész
a megfeleld szallitasi pozicidban van-e.
+ Miel6tt kioldana a és felemelné a mdézeskosarat a véazrol,
4llitsa a hattdmlat a legalacsonyabb poziciéba (11. dbra)
9 RINGATO POZICIO: a Culla Elite egy olyan specidlis formaju
aljjal rendelkezik, amely sik feltletre helyezésével lehet6vé
valik a gyermek ringatasa.
KISAGY POZICIO: A Culla Elite nem ringathaté bolcsévé
alakithaté az alapzat ala felszerelt, két tdmasztolab
kihtzasaval. ) )
A HATTAMLA és a LABTARTO bedllitdsa: a COMFORT
SYSTEM-nek kdszonhetden a hattdmla és a labtartod
egyszerre allithatd be. HUzzak kifelé a fogantyut (a dbra)
és kdzben azt a hattamla és labtartd felemelése vagy
leengedése céljabol forditsak el (b abra).
NEGYEVSZAKOS RENDSZER: Ahogy az az &brén is lathato, a
befllledés megeldzése érdekében a termék légaramlasa az
aljnal llithato.
A hs, jol szell6ztetett kornyezet érdekében (nyaron)
a 4 kar kifele mozgatdsaval nyissa ki a nyildsokat. A
leveg@bedramlas korlatozasa érdekében (télen) mozgassa a
karokat befelé.
A mozeskosar rogzitéséhez helyezze a vazra, majd nyomja
meg két kézzel kattandsig.
A mozeskosar kiolddsa és rogzitése eldtt mindig fékezze le
a vazat.
FONTOS: Ellendrizze, hogy a mézeskosar megfeleléen
rogzil-e.
- A lekapcsoldshoz hiizzak fel a Ganciomatic fogantyu karjat
(a_nyil) és emeljék fel a Culla Elite-t (b_nyil).

N

Levehet6 huzat
14 ATETORESZ CSEREJE:
A tetdrész eltdvolitdésdhoz gombolja ki az alsé profilon 1évé



6 gombot.

15 Nyomja le a két rogzitén 1évé gombot, és huzza ki a
tetérészt.

16 Huzza ki a szovetszegélyt a tetérész karja alatt és tavolitsa el
a két merev tartoelemet. o

17 CULLA ELITE BELSO SZOVET ELTAVOLITASA:
Emelje meg a hattamlat (a_abra) a matrac kihuzasahoz
(b_abra).

18 Tavolitsa el a belsé szovetet, ehhez hizza le a bolcsén 1évd
két zipzarat . .

19 ELITE MOZESKOSAR KULSO SZOVET CSEREJE:

- flizzon ki valamennyi gumit az &bra szerint.
- hizza le a kulsé szovetet.

20 FIGYELEM: amikor a kiils6 szovetet visszahelyezi

a modzeskosarra, Gigyeljen a megfeleld rogzitésre,

helyezze kiviilre a kulsé részeket:

hattamla beallité kar (a_abra), kioldo karok (b_abra).

A feddrész felhelyezésekor tigyeljen a merev tartéelemek

medfelelé behelyezésére. lllessze a hordozéfillel

felszerelt csovet a tetdrész elilsd részébe, Ggyeljen arra,

hogy a hordozoful kozépen legyen (a_dabra). Hizza le a

szovetszegélyt a feddrész nyildsarol (b_abra) és flizze a

hordozoful alé (c_éabra).

Végll illessze be a mésodik fém tartd elemet a tetérész

legbelsd részébe.

Rogzitse a tetérészt a megfeleld tartérészekbe, és gombolja

vissza a 6 gombot.
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Sorozatszamok
24 A Culla Eliten a gyerekdilés alapja alatt leolvashaté a gyartas
détuma.
« A termék neve, gyartasi idépontja és sorozatszama.
Az esetleges reklamdcio esetén ezeket az adatokat kérjuk
megadni.

A parnazat karbantartasa
Kefelje &t a textilrészeket a portalanftashoz.

« Mosaskor szigorutan tartsa be a huzatra varrt cimkén
feltlintetett utasitasokat.

- ne fehéritsék klérral;
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+ ne vasaljak;
« szarazmosast ne alkalmazzanak;
« ne tisztitsdk a foltokat olddszerekkel és ne szaritsak

forgodobos széritogépben.

A termék tisztitasa

« A termék minimalis karbantartdst igényel. A tisztit6 és

karbantartd miveleteket csak felndttek végezhetik.

+ Valamennyi mozgo rész tisztantartasa javasolt, és

amennyiben az szUkséges, konny( olajjal kenjék be azokat.

+ Egy nedves torléruhaval rendszeresen tisztitsak meg a

mdanyagbdl készilt részeket, ne hasznaljanak oldoszereket
vagy egyéb hasonld termékeket.

« A szovetrészeket keféljék le a por eltavolitasdhoz.
« Ne tisztitsak a polisztirolbdl készult Gtésfelfogd elemet

olddszerekkel vagy egyéb hasonld termékkel.

« Ovjék a terméket a légkori hatoeroktdl, viztél, esétél vagy

hotdl; a folytonos és hosszadalmas napsiitésnek valo kitétel
sok alapanyagban szinvéltozast okozhat.

« Széraz helyen taroljdk a terméket.
+ Ne felejtse el rendszeresen kiszelléztetni a mézeskosar

belsejét.

The Original Accessory PegPerego
A PegPerego tartozékok fejlesztése Ugy tortént, hogy
hasznos és gyakorlatias tdmogatéssal megkénnyitsék a
szUl6k életét. Fedezd fel PegPerego termékedhez tartozd
valamennyi tartozékot a www.pegperego.com honlapon

PegPerego S.p.A.

A PegPerego SpA az ISO 9001 szabvanynak megfeleléen
TOV Italia Srl &ltal hitelesitett minéségiranyitasi rendszerrel
rendelkezik. A PegPerego az ebben a kiadvanyban
ismertetett modelleknél mUszaki vagy kereskedelmi jellegUi
okokbdl kifolyolag barmikor végrehajthat modositasokat.

PegPerego vevészolgalat

Ha a modell részei véletlenil elvesznek vagy megsérilnek,
akkor csak eredeti PegPerego cserealkatrészeket
hasznaljanak! Az esetleges javitasok, cserék, a termékekkel



kapcsolatos informéacidk valamint az eredeti alkatrészek és
tartozékok értékesitése Uigyében vegyék fel a kapcsolatot
a PegPerego Vevdszolgélataval, meghatarozva a termék
sorozatszamat, amennyiben a rendelkezésukre all.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
internetes weboldal www.pegperego.com

A kezelési Utmutatd tartalmaval kapcsolatos minden
szellemi tulajdonjog a PegPerego S.p.A. tulajdonat képezi,
és az érvényes jogszabalyok hatélya ald tartozik.
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SL Slovenscina

Hvala, ker ste izbrali izdelek
PegPerego.

A OPOZORILO
POMEMBNO: pred uporabo
pozorno preberite navodila in
Jih shranite kot napotek za v
rihodnje. Otrokova varnost
i lahko bila ogrozZena, e teh
navodil ne boste upostevali.

« OPOZORILO: Izdelek je namenjen
otrokom, ki Se niso sposobni sedeti
$amostojno.

+ OPOZORILO: Oprema je primerna
za otroke, ki se brez pomoci ne
morejo usesti, kotaliti oziroma
kakorkoli dvigniti na roke ali kolena.
Maksimalna teza otroka: 9 Kg.

- OPOZORILO: uporabljajte le na
trdnih, vodoravnih in suhih

ovrsinah.

+ OPOZORILO: Ne dovolite drugim
otrokom, da se brez nadzora igrajo
v blizini prenosne posteljice. ~

- OPOZORILO: ne uporabljajte, ce
je katerikoli del ko3are Culla Elite
zlomljen, poskodovan ali manjka.

- Uporabljajte samo nadomestne
dele, ki jih dobavi ali priporoca



Proizvajalec ali distributer.

zdelka ne uporabljajte v blizini .
stopnic, virov vrocine, odprtega ognja
ali ce so v blizini nevarni predmeti, ki
bi jih otrok lahko dosegel.

- Izdelek smejo sestavitiin pripraviti za
uporabo samo odrasle osebe.

- OPOZORILO: Pred dviganjem in
med roc¢nim prenasanjem kosare
je treba hrbtni naslon’in naslon
za noge popolnoma spustiti

- OPOZORILO: preden dvignete

vozicek za prevoz, preverite, da

je drzalo pravilno blokirano v

Bokon(":nem polozaju.

POZORILO: Pred pouzivanim sa
uistite, Ze si dobre upevnené
vietky uchytné mechanizmy.

- Ne vstavljajte prstov v mehanizme.

- Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je

ni odobril proizvajalec.

- Izdelek je izdelan za otroke od

rojstva do teze 9 kg.

-« OPOZORILO: Da preprecite poskodbe,

pazite, da pri odpiranju in zlaganju

izdelka otrok ne bo v blizini.

+ OPOZORILO: Ko otrok lezi, naj

otrokova glava ne bo nizje od telesa.

- Pred uporabo preglejte rocaje in dno

prenosne koSare in se prepricajte,
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da na njej ni znakov poskodb in
obrabe.

- Preden ko$aro Culla Elite dvignete,

preglejte rocaj, ki mora biti v
pravilnem polozaju.

« Upostevajte temperaturo okolja in

otrokovo obleko ter poskrbite, da
otroku ne bo premrzlo ali pretoplo.

-V prenosni posteljici ne puscajte

nicesar, kar bi lahko predstavljalo
nevarnost zadusitve (npr. mehke
igrace, majhni deli, vzglavniki itd)).

- /a preprecitev morebitnega nastanka

plesni je priporocljivo, da posteljico
obcasno prezracite. Iz ogrodja
odstranite notranjo tekstilno podlogo
in dno obrisite s suho krpo.

+ Med spanjem morata biti hrbtisce in

notranji naslon za noge (Ce obstaja)
popolnoma spuscena.

- Iz okoljskih razlogov peni lezis¢a niso

dodani UV stabilizatoriji.

To pomeni, da lahko pena lezis¢a
porumeni. To ne ogroza njene
kakovosti in njenih lastnosti.

- Preden ko3aro odpnete in dvignete

z ogrodja, nastavite hrbtni naslon v
najnizjo lego

- Ne dodajajte in ne uporabljajte



blazin, drugacnih od prilozene
originalne blazine.

V KOMBINACIJI Z OGRODJEM:

- Ta izdelek je zdruZljiv z naslednjimi
izdelki Peg Perego: Book, Duette
Piroette, Gt4.

« OPOZORILO: Pred uporabo se
prepricajte, da so vsi elementi za
pritrditev kosare Culla Elite pravilno
pritrjeni.

« OPOZORILO: Otroka nikoli ne
puscajte nenadzorovanega.

V KOMBINACUI S STOJALOM:

+ OPOZORILO: Ta izdelek je komPatibilen
z naslednjimi originalnimi izdelki
PelégPere 0:Bassinet Stand.

- OPOZORILO: Ne uporabljajte, ce je
katerikoli del polomljen, raztrgan
ali e manjka. o

- OPOZORILO: uporabljajte le
na trdnih, vodoravnih in suhih

ovriinah.

+ OPOZORILO: Ne dovolite drugim
otrokom, da se brez nadzora igrajo v
blizini prenosne posteljice in podstavka.

Tekstil na sliki se lahko razlikuje od tekstila kupljene
kolekcije.

Za vec informacij si oglejte naso spletno stran:
www.pegperego.com

1
1

Navodila za uporabo
Uporaba Culla Elite

1 STREHICA: Ce Zelite dvigniti strehico, jo napnite, tako da
zaslisite zaskok, da se v celoti odpre.

2 Ce Zelite strehico spustiti, pritisnite na zgornji del slednje in jo
obenem spustite.

3 Strehica ima vlozek, skozi katerega lahko opazujete dojencka
v vseh poloZajih. Odpreti morate zadrgi, tako kot je prikazano
na sliki in dvigniti vogal strehice.

4 POKRIVALO ZA NOGE: ¢e Zelite pravilno sneti pokrivalo, sledite
naslednjemu postopku: Odpnite gumb strehice, namestite jo
na kosaro in

5 jo pripnite tako, kot je prikazano na sliki. Pravilno pripeto
pokrivalo za noge.

6 Pripnite sprijemalne trakove tako, kot je prikazano na sliki.

7 Pokrivalo lahko s sprijemalnimi trakovi pripnete na strehico in
tako otroka bolje zascitite pred vremenskimi dejavniki. Odpnite
pokrivalo ob straneh (puscica a), obrnite ga navzgor (puscica b)
in ga s sprijemalnim trakom pripnite na strehico (puscica c).

8 ROCAJ ZA PRENASANJE: rocaj je vgrajen v strehici; Ce Zelite
kosaro prenasati in je strehica spuscena, jo dvignite, tako da se
zaskoci in primite za rocaj nad njo.

« Preden kosaro dvignete, se prepricajte, da je vgrajeni
rocaj pravilno pritrjen.

« Preden kosaro dvignete, se prepricajte, da je strehica
namescena v pravilni legi za prevoz.

« Preden kosaro odpnete in dvignete z ogrodja, nastavite hrbtni

naslon v najnizjo lego (slika 11).

POLOZAJ ZIBKA: podstavek kosare Culla Elite je posebne

oblike, ki omogoca zibanje otroka na ravni povrsini.

0 POLOZAJ POSTELJICE: Kosara Culla Elite se spremeni v

nezibajoco se zibko, ko izvlecete dve nogici izpod podstavka.

NASTAVLJANJE HRBTNEGA NASLONA IN NASLONA ZA

NOGE: s sistemom COMFORT SYSTEM lahko hkrati nastavite

hrbtno naslonjalo in naslonjalo za noge. lzvlecite gumb

(sl._a) in ga obrnite (sl._b), da dvignete ali spustite hrbtno

naslonjalo in naslonjalo za noge.

SISTEM »STIRJE LETNI CASl«: na dnu izdelka, na zunanji

strani (kot je prikazano na sliki), je mogoce nastaviti

notranje krozenje zraka, da se prepreci tvorjenje kondenza.

Za zagotovitev svezega in zratnega okolja (poleti), odprite
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reze, tako da 4 vzvode pomaknete navzven. Za omejitev
vstopanja zraka v notranjost izdelka, pomaknite vzvode
navznoter (pozimi).

13 Kosaro pritrdite na okvir in jo pritisnite z obema rokama, da
se zaskodi.

Preden kosaro pripnete ali odpnete, vselej aktivirajte zavoro.

POMEMBNO: Preverite, ali je kosara pravilno pritrjena.
« Da bi jo odpeli, dvignite vzvod rocaja Ganciomatic
(puscica_a) in dvignite kosaro Culla Elite (puscica_b).

Snemljivost prevlek

14 SNEMANJE STREHICE:
Ce Zelite odstraniti streho, odpnite 6 gumbov, ki so na
spodniji strani.

15 Pritisnite gumba na dveh prikljuc¢kih in snemite strehico.

16 Izvlecite rob tkanine izpod rocaja strehice in snemite dva
toga nosilca.

17 ODSTRANLJIVOST NOTRANJEGA TEKSTILA ZA Culla
ELITE:
Dvignite hrbtni del (sI_a) za laZi izvlek blazine (sI_b).

18 Odstranite notranjo blazino z odprtjem dveh zadrg, ki sta
na robu Culle .

19 SNEMANJE ZUNANJE TEKSTILNE PREVLEKE 1Z KOSARE
ELITE:

- odpnite vse elasti¢ne trakove tako, kot je prikazano na sliki,
- snemite zunanjo tekstilno prevleko.

20 POZOR: pri vnovi¢nem namescanju zunanje tekstilne

prevleke na kosaro pazite, da prevleko pravilno navlecete,

pri tem pa iz nje izvlecete vse zunanje dele, kot so:

rocaj za nastavitev hrbtnega naslona (slika a),

rocaji za odpetje (slika b).

Med obla¢enjem strehice pazite, da pravilno vstavite toge

nosilce. Vstavite cev z ro¢ajem za prenasanje v prednje

leZis¢e strehice, pri tem pa pazite, da rocaj centrirate (slika a).

Izvlecite rob tkanine skozi odprtino na strehici (slika b) in

ga vstavite pod rocaj (slika c).

22 Nazadnje vstavite drugi kovinski nosilec v notranje lezisce
na strehici.

23 Strehico vpnite na ustrezne nosilce in pripnite 6 gumbov.

N
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Serijske Stevilke

24 Pod podstavkom Culla Elite so informacije, ki se nanasajo

na datum proizvodnje izdelka.

« Ime izdelka, datum proizvodnje in serijska Stevilka izdelka.

Ti podatki so potrebni za vsakrsne pritozbe.

Vzdrzevanje previeke
blago skrtacite, da z njega odstranite prah

« Pri pranju upostevajte navodila z etikete, ki je prisita na

prevleki izdelka.

+ ne uporabljajte klorovega belila;

« ne likajte;

- ne uporabljajte kemicnega cisCenja;

« ne Cistite s topili in ne uporabljajte susilca za perilo z

vrtljivim bobnom.

Cis¢enje izdelka

- Izdelek ne potrebuije veliko vzdrzevanja. Cistijo in vzdrzujejo

ga lahko samo odrasli.

+ Svetujemo vam, da redno cistite vse premikajoce se dele in

jih, e je to potrebno, podmazete z lahkim oljem.

« Plasti¢ne dele redno brisite z vliazno krpo. Ne uporabljajte

topil ali drugih podobnih izdelkov.

« Blago skrtacite, da z njega odstranite prah.
- Naprave za blazenje udarcev in polistirena ne Cistite s topili

ali drugimi podobnimi izdelki.

« |zdelek zas¢itite pred atmosferskimi vplivi, vodo, dezjem

ali snegom; daljse izpostavljanje soncu lahko povzroci
spremembo barve veliko materialov.

« Izdelek hranite v suhem prostoru.
« Poskrbite za redno zracenje notranjosti kosare.

The Original Accessory Pe%Pere o
Dodatna oprema PegPerego je zasnovana kot uporaben
in priro¢en pripomocek, ki starsem olajsa Zivljenje. Vso
dodatno opremo za vas izdelek PegPerego si lahko
ogledate na spletni strani www.pegperego.com.



PegPerego S.p.A.

Druzba PegPerego SpA je pridobila certifikat sistema vodenja
kakovosti s strani akreditiranega organa TUV ltalia Srl v skladu s
standardom 1SO 9001. PegPerego se lahko kadarkoli odloci, da
bo spremenil modele, objavljene v katalogu, najsi bo to zaradi
tehni¢nih ali podjetniskih razlogov.

Center za pomoc uporabnikom

Ce izgubite ali poskodujete sestavni del izdelka, uporabite
izklju¢no originalne rezervne dele PegPerego. V primeru
popravil, zamenjav, podatkov o izdelku in narocila
originalnih nadomestnih delov in dodatkov, se obrnite

na sluzbo za pomoc uporabnikom PegPerego, pri tem pa
navedite serijsko Stevilko izdelka, Ce je le-ta navedena.

Tel. 0039/039/6088213
E-posta: customer.service@pegperego.com
internetova stranka www.pegperego.com

Vse pravice intelektualne lastnine v zvezi z vsebino teh
uporabniskih navodil so last druzbe PegPerego S.p.A. in so
zascitene z veljavnimi zakoni.

Bnaropgapum Bac 3a TO, UTO Bbl
BbIGpany NpoAyKLUMio KOMNaHuN
PegPerego.

A NMPEAYNPEXAEHUE
BAXXHO: BHnmatenbHo
npounTanTe 3TV UHCTPYKLN U
coXpaHuTe Nx AnA nocnenyowero
ncnonb3oBaHusA. HeBbinosiHeHue
3TUX UHCTPYKLMI MOXeT
NocTaBuUTb NopA yrposy
6e30MacHOCTb peoOeHKa.

« BHUMAHWE: 3710 n3genvne nogxoamt
TONbKO ANA AeTer, KOTOpble He MOryT
CUOeTb CaMOCTOATENbHO.

« BHUMAHWE: laHHOe n3genue
NOAXOOUT ANA AeTel, KOTopble He
MOTYT CaMOCTOATENbHO CNAETD,
nepeBopaYMBaTbCA 1 MOAHNMATLCA
Ha yeTBepeHbKN. MakcManbHbI BeC

ebeHKa: 9 Kr.

- BHUMAHMWE: NMonb3ynTtecb
n3pennem ToNbKo Ha TBepAoN,
EOBHOM M CYXOW NOBEPXHOCTN.

« BHUMAHWE: He nossonante gpyrim
AETAM UIrpaTb BO3ME NONbKM-
nepeHoCKK 6e3 nprucmoTpa.

- BHUMAHMUE: He ncnonb3yinte
nionbKy Culla Elite, ecnn Kakas-
nn6o 13 ee yacTem CZIOMaHa,



N3HOLLEHa NN OTCYTCTBYeET.

- lcnonb3synTe TOMbKO 3aMacHble
4acCTK, NOCTAB/IAEMbIE WA
pekomeHayemMble npounssoaunTenem/
ANCTPUOBIOTOPOM.

« He nonb3syntech nsgennem okono
NeCTHUL 1A CTyneHew, B6Nn3n
MCTOYHMKOB Terna, OTKPbITOrO
MAaMeHN MK OMacHbIX NPeaMETOB,
HaxOOAWMXCA B Npeaenax

0CAraemMoCTn pebeHka.

- COOpKY 1 NOArOTOBKY M3aenus
LOJIXKHbI BbINOTHATb B3POCIIbIE.

« BHUMAHMUE: MNMepep,
NoAHMMaHNEM Koprnyca KONACKN
1 Npy NepeHoCKe ee BPYUYHYI0
CMNHKY W Onopy AnA Hor cnepyeT
nepeBecTu B NOIHOCTbIO
ropu3soHTasIbHOE NOJIoXKEeHMe.

- BHUMAHMUE: MNpexae uem
NOAHUMaTb KONACKY ANA
TPaHCNOPTUPOBKY, YyoeauTechb,
YTO py4YKa npaBuIbHO
yCTaHOBJIEHa B BepTMKanbHoOe
NoJsnoXeHue.

« BHUMAHMUE: MNMepep,
ncnonb3oBaHMeEM yoeautecnb,
4YTO BCe MeXaHu3Mbl puKcaLun
3aKpenieHbl NPaBUbHO.

- He BcTaBnante Majblbl B MEXaHN3MbI.

« He ncnosnb3ynte akceccyapsbl, He
0f0OpeHHble NPoV3BOAUTENEM.

- [laHHOe n3genue npeaHasHayeHo
ANA OeTen C POXOEeHNA U 00
OOCTVIXEHNA VMK BeCa 9 K.

« BHMMAHWE: Bo n3bexaHue Tpasm
NPV PacKNaAblBaHUM 1 CKNAflblIBaHMN
KOJIACKM YOeanTeCh, YTO pedeHKa B
Hel HeT.

« BHMAHMWE! Y6epuTtech, 4to ronosa
nexallero B Ntonbke pebeHKka He

aCrooXeHa HUKe Tena.

- [lepen ncnonb3oBaHWeM NONbKI-
NePEHOCKN NPOBEPANTE ee PYUKM
Y IHO Ha NpeaMeT NMoBPeXAEHWN 1
CNefoB M3HOCa.

. I'Ipe>|<ée uem NOAHNMATb JIONbKY
Culla Elite, ybeantecn, Uto pyuka
Haxo4MTCA B NMPaBUIbHOM
NONOXEHNN.

- YunTbiBanTe TEMMNEPaTypy
OKpY»KatoLLiel cpeabl U ofexn
pebeHKa, cneauTe 3a Tem, YToobl
pebeHKy He OblNo H CANLLIKOM
XONOAHO, H CIINLLKOM MapKO.

« He ocTaBnanTe B Ntofbke HUYero, Uto
MOXET CO3/1aBaTb OMacHOCTb yayLleHWA
(Hanpumep, MArKKe UIPYLLKKX, MesKne
AETaNV, NOAYLIKA 1 TA,).

« YT06bI NPEeOoTBPATUTL NMOABNEHME



nneceHw, pekomeHayeTcA
NepUoaMYECK/ NPOBETPMUBATD SIOMBKY.
B yacTHOCTW, CHMMaITE C KOHCTPYKLNN
BHYTPEHHIOK TEKCTUIbHYIO MOAKNAAKY
1 NPOTUPANTE AHO CYXOW TKaHbIO.

- Bo Bpemd cHa CnnHKa 1 BHYTPeHHAA
onopa AnA Hor (Mpy Hanuymm)
AOITXHDBI ObITb MOMHOCTBIO OMYLLEHDI.

« /13 coobparkeHM 3KONOrMUYHOCTH
B MeHomaTepuan MaTpacuka He
AobaenaT YO-cTabunmsaTtopbi.
[103TOMY BO3MOXHO, UTO
neHomMaTepuan MaTpaca NOXKeTeeT.
TO He NpWBedET K YXyAWEHUIO ero
KauecTBa 1 QyHKLMOHANBbHOCTM.

- [lepeq OTCTEMMBAHNEM U CHATMEM
JIONBKW C LIACCU HYXXHO YCTAHOBUTb
CMVIHKY B CAMOE HWXHEE MOSIOXKeHve

- Knagute B n3ggnve ToNbKo 3
OPUrHaANbHbIV, NPefOCTaBEHHbI
npowvssoauTenem, MaTpac.

MCMOJIb30BAHUE C LLWACCH.

- [laHHOe n3penvie COBMECTMMO CO
cnegyrowmmMn npoayktamm Peg Perego:
Book, Duette Piroette, Gt4.

« BHIMAHWE! MNepen ncnonb3osaHmem
ybenuTech, UTo BCe KperieHua oMbk
Culla Elite 3admKcrpoBaHbl HaaeXaLLM
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00pa3zoMm.

 BHUMAHUE: Hukorpa He
ocTaBnanTe pebeHKa 6e3
npucmorpa.

MCNOJIb30OBAHUE C MOACTABKOW.
BHMMAHVIE! [laHHOe n3genne
COBMECTUMO CO CeAyoLMMM
OPUIMHANBHBIMN U3AENUAMA
PegPerego: Bassinet Stand.
BHWMAHMUE! He ncnonb3synrte
noAcTaBKy ANA NIONbKKW, ecnm
KaKaa-nnbo 13 ee yacren
C/IOMaHa, N3HoLWeHa unn
OTCYTCTBYET.
BHUMAHMUE! Nonb3yntecb
n3pennem ToNbKo Ha TBepAoN,
EOBHOI/I 1 CYXO0it NOBEPXHOCTN.
HUMAHWE! He nossonante gpyrim
AETAM MUrpaTh BO3/E JIONbKN-
NepeHOCKN 1 NMOACTaBKM He3
npucmoTpa.
I/I306pa)Keva TKaHeBbIX 3JIeMeHTOB MoryT
oTAn4yaTbcAa oT npmoﬁpeTeHHoro nspenuvsa.

AnAa nonyyeHns 6onee noapo6Hoit nHpopmaun
noceTuTe Haw Be6-caliT: www.pegperego.com

MHCTPYKLII/II/I no I/ICHOH!:3OBaHI/IIO
Ucnonobzoeanue Culla Elite

KATOLOH: gna Toro, 4tobbl NOAHATL KanoWOH, HAaTAHWUTE
€ro A0 Wenyka, Npv 3TOM OH AOMKEH NOAHOCTbIO
OTKPbITbCA.

2 YT06bI ONYCTUTL OTKWAHOM BEPX, HAXKMITE Ha HEro CBEPXY



11 OAHOBPEMEHHO OMyCTHTE ero.

3 Ha kaniolwoHe nveeTca creymnanbHan BCTaBKa,
no3sonALan BUAETb MIaAeHLa 13 NoOoro NoNoXKeHMA.
Hy>KHO paccTerHyTb MOJHWK, KaK NMOKa3aHO Ha PUCYHKe, 1
NOAHATb CEKLMIO KanioLlwoHa.

4 TIOKPBILLKA: ana Toro, 4tobbl MpaBnnbHO NPUCTErHY b ee:
OTCTErHyB KHOMKY Ha NMOKPBILLKE, YCTAaHOBUTL €e Ha JIofbKe 1

5 npucTerHuTe B NOPAAKE, MOKa3aHHOM Ha puUcyHKke. Tenepb
NOKPbILIKA NPUCTETHYTa HaANEXaLLMM 06Pa3OM.

6 3akpenuTte pemMeLKX Ha NUMnyYKax, Kak nokasaHo Ha
puCyHKe.

7 C NOMOLLbIO NWMNYYeK MOKPbILKY MOXHO NPUKPENnTb K
KamiowoHy Ans Toro, utobbl pebeHoK Obin Nydlle 3aluileH
oT Henorofbl. OTCTerH1Te NOKpPbLILKY COOKY (CTpenka_a),
OTBEPHWTE ee Hasepx (CTpenka_b) n npukpenure ¢
MOMOLLBIO NMAYYKM K KanioWoHy (CTpenka_c).

8 PYUKA /1A NMEPEHOCKW: pyuka BCTpOeHa B OTKUAHOW
Bepx. YTobbl NnepeHecT KONACKY, BEPX HY»KHO NOAHATH
[0 Wenyka (ecnv oH 6bin onyLieH) 1 B3ATHCA 3a PyUKY,
PaCNONOXKEHHYIO B BEPXHEN YaCTW.

« MNpexpae uem nofgHMMaTb KOnAcKy, ybegurech, uto
BCTPOEHHaA pyuKa 3apuKcMpoBaHa npaBuibHoO.

« Mepep NoAHATMEM NIONBKN HYXXHO YOeauTbCA B TOM, YTO
KanioLIOH HAaXOAWTCA B HaANEXaLLem NONOXeHUN ANA
TPaHCMOPTUPOBKM.

« MNepep oTCTErMBaHNEM 1 CHATEM IONBKM C LUAcCK
HY>KHO YCTaHOBWTb CMUHKY B CaMOE HIKHEE NonoxeHue
(pucyHok 11).

9 NO3nUMA ANA NOKAYMBAHWA: 6a3a Culla Elite umeet
cneuvanbHo paspaboTaHHyio GopMy, Tak YTO NMOCTaBMB
€€ Ha POBHYI0 NOBEPXHOCTb, Bbl CMOXeTe NoKaunBaTh
pebeHkKa.

10 MO3VLMA ONA KPOBATKW: Ecnu BbIABKHYTb ABe
NMOACTaBKM, pacnonoxeHHble nog 6ason, To Culla Elite
MOXHO MCMOMNb30BaTh Kak KPOBATKY, 6€3 BO3MOXHOCTH
nOKauMBaHWA.

PEFYNIMPOBKA CMNHKM M MOAHOXKM Cuctema
«KombopT» No3sonaeT perynnpoBath CMHKY ¥ MOAHOXKY
0fHOBPEMEHHO. BbITArMBaiTe pyuky (pvc. a), npu 3Tom
nosopaymsas ee (puc. b), 41A TOro YTobbl NOAHATL UK
ONYCTUTb CANHKY W MOAHOXKY.
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12 CMCTEMA FOUR SEASONS: kak noka3saHo Ha
VNMIOCTPALMM, MOXHO PEryNMPOBaTh LMPKYNALMio
BO3[yXa Yepe3 OCHOBaHMe, YTOObI NPefoTBPaTUTL
00pa3zoBaHye KOHAeHcaTa.

YT06bI 06ECNeYMTb MPOXAAY ¥ XOPOLWYIO BEHTUAALMIO
(neTom), OTKPOIiTe OTBEPCTHA, NOAHAB 4 pPblyara Hapyxy.
YTo6bI OrpaHNuNTL NonaaaHvie Bo3ayxa (3MMon), CiBMHbTE
pblyaru BHyTPb.

YT106bI 3aKPENUTb NI0SIbKY, NOCTaBbTE ee Ha paMy W ABYMA
pYKaMn HaXMITe BHI3 [0 3allieNKVMBaHNA.

lNepen yCTaHOBKOW W CHATVEM JIIONIbKN 06A3aTENBHO
CTaBbTe pamy Ha TOPMO3.

BAXHO! Yoenwtecs, uto fionbka 3aKpernieHa npasuibHo.
YTobbl CHATBL ee, NoAHUMMTE pbivar pyuky Ganciomatic
(cTpenka_a), n nogHumnTe Culla Elite (cTpenka_b).

Pas6opka
CHATUE OBUBKU C KAMIOLLOHA:
YTOBbI CHATH KArOLLIOH, OTCTErHITE 6 KHOMOK MO HKHEMY KPaIo.
Hax)muUTe Ha KHOMKM Ha [1BYX KPEMNeHUsx 1 CHUMMTE
KarioLoH.
CHUMWTe KNnanaH 13 TKaHK Nog PyYKo KantowoHa v
BbITAHWTE ABE XECTKIE Oropbl.
CHATUE BHYTPEHHEV OBUBKW CULLA ELITE:
NOAHVMWTE CNHKY (PUC. @). ITO YNPOCTUT 13BNEYEHNE
mMaTpaca (puc. b).
PaccterHute aBe mMonHum no Kpaam Culla Elite u chummte
BHYTPEHHIOK OOVBKY.
19 CHATUE HAPYXXHOW OBUBKW JTIOJIbKU «ELITE»:

- CHVMMTE BCE PE3MHKM, KaK MOKa3aHO Ha PUCYHKe.

- CHUMMTE HaPYKHYIO TKaHEBYIO OOVIBKY.
20 BHUMAHME: HaTAarnBasA HapyXHblll TKaHEeBbI Yexon
Ha NI0JIbKY, HE06X0ANMO C/IeUTb 3a NPaBUIIbHOCTbIO
BbINONIHEHMA ONepaLun 1 3a TeM, YTobbl BHeLIHNe
3/1eMeHTbI:
PYUKM ANA perynnpoBKM CNNHKK (pyc._a), pyuku agns
oTcTernBanua (puc._b) - Haxoaunncb cHapyxu.
IMpw HaTATMBaHWM OBMBKM Ha KanioWoH HEOBXOAVMO
CNeauTb 3a NPaBUIbHOCTBIO YCTAHOBKM XKECTKUX PACMOPOK.
BcTaBbTe TPyOKy C pyUKOl AN1A NepeHoCKM B nepeHee
FHE3/10 KanioLoHa Crefia 3a Tem, UTobbl pyyKa BoLUna
Haanexatym obpasom (prc._a) BoITAHUTE NONOCKY TKaHWM

w
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113 MPOpe3n Ha KantoLoHe (pyc._b) n nponycTtute ee nog
pyuKow (puc._c).

22 3aTem BCTaBbTe BTOPYIO MeTaIMUeCKyio NOAMOPKY B 6onee
nanbHee rHesfo KaniowoHa.

23 BcTaBbTe KantowoH B cneluanbHble KpenneHna 1
NPUCTErHnTe 6 KHOMOK.

Cepvwmble HOMepa
24 BHm3y 6a3bl Culla Elite HaxoauTca nHdopmauma o aate
3rOTOBNEHNA.
Ha3BaHvie yCTPOIACTBa, [1aTa €ro M3roTOBNEHNA 1 CEPUIHBIA HOMED.
71 AaHHble HEOBXOAMMO YKa3blBaTb B NI0ObIX NPETEH3NAX.

Yxop 3a nogknagkoi:

oumLLalTe TKaHEeBbIE BCTABKM OT Mblu

Mpu CTUPKe TOYHO CRedynTe NHCTPYKLMAM Ha STUKETKE,
BLIWUTOM B Yexon n3nenuna.

He oThenneaTb XJNTOPOM;

He MmagnTb;

HE UMCTUTb B XMMUUCTKE;

He 00pabaTbiBaTh PACTBOPUTENAMM U HE CYWNTL B
6apa6aHHb\>< CYLWKUNbHbIX MallnHax.

Yuncrtka nsgenuna

Balwe n3penvie HyxaaeTca B HeCnoxHoM yxofe. Onepauunn
UNCTKM M yXofa AOMKHbI BbINOMHATL TOMbKO B3POC/bIE.
PekomeHayeTca coaepkaTb B UACTOTE BCE [BUXYLIMECA
4acTy, NPU HEOBXOAUMOCTH CMaXbTe VX NIErKMM MAC/IOM.
Mepnoanyeckn ounianTe NnacTMaccoBble AeTann
BNaXKHOW TPAMKOW, He NOMb3yiTeCh PaCTBOPUTENAMM 1
CXO[HBIMY BELLEeCTBaMMU.

MloumncTuTe LLETKOM TKaHble YacTy, YTobbl yaanuTb Mblilb.
He unctuTe yaaponornouatoLiee yCTPOMCTBO 13 NOANCTUPONA
PaCTBOPUTENAMY UMM CXOBHBIMM C HV MY BELLECTBAMM.
3awuTnTe n3nenue ot aTMoChepHbIX OCALKOB - BOAbI,
cHera v AoxAaa. MoCToAHHAA 1 NPOAOKMTENbHAA
NOABEPKEHHOCTb COMHEUHBIM fly4am MOXET Bbi3BaTb
LIBETOBbIE M3MEHEHWA MHOTVX MaTepu1arnos.

XpaHuTe nsgenne B Cyxom mecTe.

He 3abbiBaliTe perynapHO NpoBeTpUBaTL BHY TPEHHIOW
YacTb NIOMbKM.
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The Original Accessory PegPerego
MpuHaanexHocTn PegPerego pa3paboTaHbl Kak nonesHble
N NpakTn4yHble CpeacTBa AnAa obneryeHus xunsHu
pO,D,MTeﬂe\;L O3HaKkoMbTECh CO BCEMM NPVHaANeXHOoCTAMMN
K Balemy v3fenuio Ha Be6-cante www.pegperego.com

PegPerego S.p.A.

B komnanum PegPerego SpA sHeapeHa cuctema
yNpaBieHna KauecTBom, cepTudmumposarHaa TUV

[talia Srl no ctangapty 1SO 9001. KomnaHusa PegPerego
VIMEET NPaBO BHOCUTb B NIOOON MOMEHT M3MEHEHWA B
MOZENM, ONUCaHHbIE B HACTOALLEM W3AaHWW, NO NPUYMHaM
TEXHUYECKOTO UM KOMMEPYECKOro XapakTepa.

Cnyx6a O6cnyxuBanus PegPerego

B cnyuae yTepu unu nopum akceccyapos,

NPYMEHANTE TONbKO GUPMEHHbIe 3anacHble YacTu
npovssoacTea kKomnaHun PegPerego. [ina BbinonHeHna
PEMOHTa, 3aMeHbl 3aMacHbIX YacTen 1 nonyyeHns
nHdopMaLMm 06 ycTpoicTee 06palLanTecs B Cyoy
nocnenpopaxHoro obcnyxusarua PegPerego,
COO6LWKB, NPU €r0 HANIMYKK, CEPUAHBIN HOMEP
npopaykTa:

Cpok cnyb6bi: 3 roga

FapaHTUNHBIN CpokK: 12 mecALeB

Ten.: 0039/039/60.88.213

e-mail customer.service@pegperego.com

CaliT B MHTEPHeTe: Www.pegperego.com
U3rotosutenn: PegPerego S.p.A.

(Mer Nepero C.MN.A.); Agpec: Via de Gasperi 50 - 20862
ARCORE (MB), Italy (Bua pe Facnepwu 50,

20862 Apkope (MB), Utanusa).

CrpaHa npoussopacTea: Utanua



TR_Tirkce

Bir PegPerego liriiniinii tercih
ettiginiz icin size tesekkiir ederiz.

A UYARI

ONEMLI: bu talimatlarn dikkatli bir

iekilde okuyunuz ve gelecekte
ullanmak icin saklayiniz. Bebegin

giivenligi, eger bu talimatlara riayet

edilmez ise, tehlikeye atilabilir.

« UYARI: Bu UrUn yalnizca yardimsiz

oturamayan cocuklar icin uygundur.

« UYARI: bu Urdn, yardimsiz

oturamayan, donemeyen ve elleri

ve dizleri Uzerinde kendilerini

kaldiramayan cocuklar icin uygundur.

Maksimum cocuk agirligr: 9 kg.

- UYARI: yalnizca sert, yatay ve kuru
uzeylerde kullanin.

YARI: Ba%ka cocuklarin baslarinda bir
yetiskin olmadan bebek tasiyicisinin
i/Jamnda oynamalarina izin vermeyin.

YARI: Culla Elite Pusetin
herhangi bir parcasi kirilmis,
glrtllm|§ veya eksikse kullanmayin.
- Sadece Uretici/dagitici tarafindan
onerilen veya tedarik edilen yedek
Bargalar kullaniimahdir.

rinU merdiven ya da basamaklarin,
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1si kaynaklarinin, acik alevlerin veya
cocugun eri%ebilece@i yerlerde
bulunan tehlikeli nesnelerin
akininda kullanmayin.

rin mutlaka bir yetiskin tarafindan
monte edilip hazir ha%e getirilmelidir.

- UYARI: iskelet kaldinlmadan 6nce

ve elde tasirken, arkalik ve ayak
dayama yeri tamamen diiz olmalidir.

- UYARI: bebek arabasini tasima

icin kaldirmadan once, kilidin
ikey konumda dogru sekilde
takildigini kontrol edin.

- UYARI: kullanmadan 6nce, tiim

montaj mekanizmalarinin dogru
ﬁ/\ekllde sabitlendiginden emin olunuz.
ekanizmalara parmaklarinizi sokmayin.

- Ureticinin onaylamadigi aksesuarlari

kullanmayin.

« Bu Urln, ieni dodan bebekler ve

agirhgi 9 kg'a kadar olan ¢cocuklar
iélﬂ tasarlanmistir.

« UYARI: Yaralanmayi 6nlemek icin bu

Urind acarken ve katlarken ¢cocugunuzun
uzakta oldugundan emin olun.

- UYARI: Yatar pozisyonda oldugunda

bebegin basinin gévdenin altinda
kalmadigindan emin olun.

« Kullanim 6ncesinde, hasar ve asinma

emarelerinin bulunup bulunmadigini



gormek icin kollari ve bebek
tasiyicisinin altini kontrol edin

- Culla Elite Puseti kaldirmadan

once gidonun dogru konumda
oldugundan emin olun.

« Ortam sicakligini ve cocugun
giysilerini g6z 6éntinde bulundurun ve
cocugun ne cok soguk ne de cok sicak
olmadigindan emin olun.

- Port-bebede bogulma tehlikesi arz
edebilecek hicbir sey birakmayin (6rn.
yumusak oyuncaklar, klictik parcalar,
yastik vb).

- Olasi kif olusumunu dnlemek

icin besigin periyodik olarak
havalan(?mlmaa onerilir. Ozellikle i¢
tekstil kaplamayi yapidan c¢ikarin ve
altini kuru bir bezle silin.

- Uyku sirasinda, arkalik ve i¢ ayak
dayama yeri (varsa) tamamen
alcaltilmis olmalidir.

- Cevresel nedenlerle, minder
kdpliglne herhangi bir UV stabilizori
ilave edilmemistir.

Minder képugU bunun sonucunda
sarl renge donebilir. Bu Grdn kalitesini
veya performansini etkilemez.

- Puseti ¢cikarmadan ve iskeletten
yukari kaldirmadan once, arkaligi en
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alcak pozisyonda ayarlayiniz

- Verilen orijinalden farkliyastiklar

kullanmayin ya da boyle yastiklar
eklemeyin.

iSKELET iLE BIiRLIKTE:

- Bu Urlin, asagidaki Peg Perego

drtnleriyle uyumludur: Book, Duette
Piroette, Gt4.

« UYARI: kullanmadan 6nce, Culla Elite

« UYARI: Bu UrUn, asagidaki oriJ||na|

Pusetin tim baglanti cihazlarinin dogru
ekilde baglandigindan emin olun.
YARI: Asla cocugunuzu

gozetimsiz birakmayin.

AYAKLIK ILE BIRLIKTE:
PegPerego Urunleriile uyumludur:

Bassinet Stand.

- UYARI: Ayakhgin herhangi bir

arcasi kirilmis, yirtilmis veya
gks:':kse kuIIan?ngyln. Ve

- UYARI: yalnizca sert, yatay ve kuru

uzeylerde kullanin.

YARI: Baska cocuklarin baslarinda
bir yetiskin olmadan bebek
taslyicisinin ya da ayakhgin yaninda
oynamalarina izin vermeyin.

Kumas detaylari ile ilgili gorseller satin alinan
koleksiyondan farkl olabilir.
Daha fazla bilgi icin web sitemize basvurun:



www.pegperego.com

Kullanma talimatlari

Culla Elite’in kullanimi

1 TENTE: tenteyi yukari kaldirmak amaciyla tamamen agmak
icin, klik sesi gelinceye kadar geriniz.

2 Tenteyi asagi indirmek icin Ust tarafina bastirarak asadi indiriniz.

3 tente, bebegi her yerden gérmeye olanak taniyan bir
pencereye sahiptir. Menteseleri sekildeki gibi agmak ve
tente bolmesini yukari kaldirmak gerekir.

4 ORTU: dogru sekilde takmak icin: Tentenin digmesini
kancadan ¢ikariniz, pusetin Uzerine yerlestiriniz ve

5 gosterildigi gibi sirasiyla ilikleyiniz. Ortli dogru sekilde takilmistrr.

6 Gosterildigi gibi, velcro kayislari baglayiniz.

7 Velcro kayislar sayesinde, bebedi kot hava sartlarindan
korumak icin 6rtliyd tenteye takmak mumkindar. Ortiinuin
kayislarini yandan ¢oztintz (ok_a), yukar dogru cekiniz
(ok_b) ve tenteye velcro kayislar ile takiniz (ok_c);

8 TASIMA SAPI: tasima sapi tenteye entegredir. Portbebeyi
tagimak icin, tente asagida ise "klik" sesi duyulana kadar
yukari kaldiriniz ve tzerindeki sapr kavrayiniz.

« Portbebeyi kaldirmadan 6nce tasima sapinin iyice
oturdugundan emin olunuz.

« Puseti yukari kaldirmadan 6nce, tentenin dogru tasima
pozisyonunda olmasini saglayiniz.

« Puseti ¢ikarmadan ve iskeletten yukari kaldirmadan énce,
arkaligi en alcak pozisyonda ayarlayiniz (sekil 11).

9 SALINCAGIN KONUMU: Culla Elite’'nin tabani, iz bir
zemine dayandiginda bebegin sallanabilmesini saglayan
Ozel bir tasarima sahiptir.

10 YATAGIN KONUMU: Culla Elite, tabaninda bulunan iki ayak
cikarildiginda sallanmaz bir besige dénusdr.

11 ARKALIGIN VE AYAKLIGIN AYARLANMASI: KONFORLU SISTEM
ile, arkahg ve ayakligi ayni anda ayarlayabilirsiniz. Arkaligi ve
ayakligi kaldirmak veya indirmek icin donddrtrken (sek_b)
doner dugmeyi (sek_a) disa dogru cekin.

12 DORT MEVSIM SISTEMI: Yogusma olmasini énlemek icin Griintin
hava sirkiilasyonunu sekilde gésterildigi gibi ayarlamak mumkindr.
Serin, iyi havalandirilan bir ortam olusturmak icin (yazin) 4
kolu disari dogru hareket ettirerek delikleri agin. Hava girisini
sinirflamak icin (kisin) kollari iceri dogru hareket ettirin.

13 Puseti baglamak icin iskelete yerlestirin ve yerine "klik”
sesiyle oturana kadar her iki elinizle asagi bastirin.
Puseti baglamadan ve ayirmadan énce iskeletin frenini
mutlaka etkinlestirin.
ONEMLI: Pusetin dogru sekilde sabitlendiginden emin
olun.

. Sokmek icin, Ganciomatic tutma kolunun dilini kaldiriniz

(ok a) ve Culla Elite'yi kaldiriniz (ok b).

Kilifini ctkarma

14 TENTENIN CIKARILMASI:

Tenteyi ¢ikarmak icin, alt profil tzerindeki 6 dugmeyi aginiz.

15 Iki baglanti parcasina basiniz ve tenteyi ¢ikartiniz.

16 Tentenin sapl altindaki kumasi gikartiniz ve iki sert parcay!
aginiz.

17 CULLA ELITE iCINDEKi KUMASIN CIKARILMASI:

Minderi kolayca ¢ikarabilmek (sek_b) icin sirt destegini
yukari kaldiriniz (sek_a).

18 Portbebenin kenarindaki iki adet fermuari acarak i¢
kaplamay ¢ikariniz

19 CULLA ELITE DISINDAKI KUMASIN CIKARILMASI:

- gosterildigi gibi tim lastikleri aginiz.
- dis kumasl cikariniz.

20 DIKKAT: dis kumasi pusete gegirirken, dis tarafa dis
parcalari getirerek dogru sekilde giydirmeye dikkat ediniz,
bu parcalar sunlardir:
arkaligi ayarlama kolu (sek_a), cikarma kollari (sek_b),

21 Tentenin gecirilmesi sirasinda, sert desteklerin dogru
takildigina dikkat ediniz. Tasima sapina sahip olan boruyu,
sapi ortalamaya dikkat ederek, tentenin 6n yuvasina gegiriniz
(sek_a). Tente Uzerindeki agikliktan kumasin kenarini ¢ikariniz
(sek_b) ve sapin altindan gegiriniz (sek_c).

22 Son olarak, tentenin en i¢ tarafindaki yuvaya ikinci metal
destegi gegciriniz.

23 Tenteyi 6zel desteklere takiniz ve 6 dugmeyi ilikleyiniz.

Seri numaralari
24 Culla Elite tabaninin alt kisminda, Uretilme tarihi ile ilgili
bilgiler yer almaktadir.
- Urlintin ad, Uretilme tarihi ve seri numarasi.
Bu bilgiler herhangi bir sikayet icin gereklidir.



Dolgunun bakimi
tozlari temizlemek icin kumas kismini fircalayiniz

« Yikama sirasinda, ortlye dikili etikette yer alan talimatlara
harfiyen uyun.

« Klorlu camasir suyu kullanmayiniz;

- Uttlemeyiniz;

« Kuru temizleme yapmayiniz;

« Leke ¢ozlict solvent kullanmayiniz ve déner merdaneli
kurutma uygulamayiniz.

Uriiniin temizligi

« Elinizdeki Griinlin ¢ok az bir bakima ihtiyacr vardir. Temizlik
islemleri sadece yetiskin kisiler tarafindan yapiimalidir.

- BUtUn hareketli kisimlarinin temiz tutulmasi ve gerekirse
hafif yag ile yaglanmasi tavsiye edilir.

« Plastik kisimlarini periyodik olarak nemli bez ile temizleyiniz,
¢ozlcl ve benzeri Grlnler kullanmayiniz.

« Tozdan arindirmak i¢in kumas kisimlarini fircalayiniz.

+ Polistrol darbe emiciyi ¢6zlicti veya benzeri Uriinler ile temiziemeyiniz.

« UrlinG su, yagmur veya kar gibi atmosfer etkenlerinden
koruyunuz; devamli ve uzun sdre gtines altinda kalmasi bir
cok malzemede renk degisikliklerine yol acabilir.

« UrlinG kuru bir yerde saklayiniz.

« Portbebenin icini dizenli olarak havalandirmayr unutmayin.

The Original Accessory PegPerego
PegPerego aksesuarlari kullanisli, ebeveynlerin hayatini
kolaylastiran pratik bir arag olarak tasarlanmistir. Tm Grin
aksesuarlarimizi www.pegperego.com adresinde kesfedin

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA, 1SO 9001 standardina uygun olarak

TOV Italia Srl tarafindan onaylanmis bir kalite yonetim
sistemine sahiptir. PegPerego, bu belgede belirtilen Grin
ozellikleri Gzerinde, teknik ve ticari gereksinimlere istinaden,
arzuladigi zaman degisiklik yapabilme hakkini sakli tutar.

PegPerego teknik bakim servisi
elin parcalarinin kazara kaybedilmesi veya zarar

gormesi halinde, sadece orijinal PegPerego yedek
parcalarini kullaniniz. Olasi tamir ve degistirme islemleri,
Urtn hakkinda bilgi, orijinal yedek parca ve aksesuar
satist icin PegPerego Destek Servisi ile temas kurunuz ve
mevcutsa Urintn seri numarasini belirtiniz.

Tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
internet sitesi www.pegperego.com

Bu kilavuzun igerigi Gzerindeki tum fikri mulkiyet haklar
PegPerego S.p.A'ya aittir ve yUrurlikteki yasalar tarafindan
korunmaktadir.



HR/SRB/MNE/BiH Hrvatski

Hvala Vam sto ste odabrali proizvod
PegPerego.

A NAPOMENA

VAZNO: pazljivo procitajte ove
upute i Cuvajte ih radi buduce
uporabe. U slucaju nepridrzavanja
ovih uputa postoji rizik povecanja
opasnosti za vase dijete.

« UPOZORENJE: Ovaj je proizvod
prilagoden za dijete koje ne moze
samostalno sjediti.

« UPOZORENJE: Ovaj proizvod
namijenjen je samo za djecu koja ne
mogu samostalno sjediti, okretati se i
stabilno stajati na rukama i koljenima.
Najveca tezina djeteta: 9 kg.

- UPOZORENLJE: Koristite samo na
stabilnoj, vodoravnoj, ravnoj i
suhoj povrsini.

- UPOZORENJE: Ne dopustite drugoj
djeci da se igraju bez nadzora u
blizini kosare.

- UPOZORENLJE: Ne upotrebljavajte
ako je sastavni dio Culla Elite
slomljen, ostecen ili uklonjen.

- Upotrebljavajte samo rezervne
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dijelove koji se isporucuju ili koje
preporucuje proizvodac/distributer.

- Ne upotrebljavajte proizvod u
blizini stepenista ili stepenica; ne
upotrebljavajte ga u blizini izvora
topline, otvorenog plamena ili opasnih
predmeta koje dijete moze dosegnuti.

« Postupke sastavljanja i pripremanja
proizvoda mora obaviti odrasla osoba.

« UPOZORENJE: Prije podizanja djecjih
kolica i tijekom ru¢nog prenosenja,
naslon i oslonac za noge moraju biti
u potpunosti spusteni.

+ UPOZORENUJIE: prije podizanja
dje¢jih kolica za voznju provjerite
je li se rucka pravilno pricvrstila u
okomiti polozaj.

- UPOZORENUJE: Prije uporabe
uvjerite se da su svi mehanizmi za
pri¢vrséivanje ispravno povezani.

- Izbjegavajte uvlaCenje prstiju unutar
mehanizama.

- Ne upotrebljavajte dodatke koje ne
odobri proizvodac.

- Ovaj je proizvod uskladen za djecu
od rodenja do 9 kg teZine.

« UPOZORENJE: Kako biste izbjegli
ozljede, pobrinite se da dijete bude



na sigurnoj udaljenosti kada sklapate
ili rasklapate ovaj proizvod.

« UPOZORENJE: Kada se dijete
polegne, pripazite da glava dijeta
nikada ne bude u polozaju nizem od
njegovog tijela.

- Prije uporabe provijerite rucke za
Erenoéenje i donji dio kolijevke kako

iste utvrdili postojanje znakova
osStecenosti i istrosenosti.

- Prije podizanja Culla Elite provjerite
nalazi li se rucka u ispravnom
polozaju za uporabu.

« Pripazite na temperaturu okoline
i odjecu djeteta te se pobrinite da
djetetu nije ni previse hladno ni
previse vruce.

- Ne ostavljajte nista u koSari sto moze
predstavljati opasnost od gusenja
(npr. mekane igracke, mali dijelovi,
jastuci itd.).

- Da biste sprijecili moguce stvaranje
plijesni, preporucuje se periodicno
provjetravanje kolijevke. Uklonite
unutarnju tkanu navlaku i ocistite donji
dio suhom krpom.

- Tijekom spavanja unutarnji naslon za
leda i oslonac za noge (ako su prisutni)
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« |z ekoloski

moraju se ﬁotpuno spustiti.

razloga u pjenu madraca
nisu dodani stabilizatori UV-a.
Stoga je moguce da pjena madraca
pozuti. To ne utjeCe na kvalitetu i

izvedbu.

- Namjestite oslonac za leda u najnizi

olozaj prije nego sto odvojite
osaru od okvira i podignete je.

- Ne dodajite ili upotrebljavajte

madrace drukdije od izvorno
isporu¢enog.

U KOMBINACUI S OKVIROM:

« Ovaj je artikl kompatibilan sa sljedecim

« PAZNJA Provjerite jesu i uredagza

proizvodima poduzeca Peg Perego:
Book, Duette Piroette, Gt4.

pricvré¢ivanje proizvoda Culla Elite
Brayllno ucvrsceni prije uporabe.

AZNJA: Nikada ne ostavljajte
dijete bez nadzora.

U KOMBINACUJI S PROIZVODOM
STAND:

- PAZNJA Ovaj je proizvod

kompatibilan‘sa sliedecim izvornim
Erogvodlma poduzeca PegPerego:
assinet Stand

- PAZNJA: Ne upotrebljavajte ako



je bilo koji dio nosaca slomljen,
ostecen ili uklonjen.

- PAZNJA: Koristite samona
stabilnoj, vodoravnoj, ravnoj i
suhoj povrsini.

- PAZNJA: Ne dopustite drugoj djeci da
se igraju bez nadzora u blizini Kosare |
nosaca.

Slike s tekstilnim detaljima mogu se razlikovati od
stvarnih detalja na kupljenom proizvodu.

Kako biste saznali dodatne informacije, posjetite
nase mrezo mjesto: www.pegperego.com

Upute za uporabu

Uporaba Culla Elite

1 KUPOLA: kako biste podignuli kupolu i sigurno je otvorili,
vucite je dok ne zacujete zvuk KLIK.

2 Kako biste spustili rucku, istodobno pritisnite njezin gornji
dio i spustite ga.

3 Kupola je opremljena dodatkom koji omogucava da se
dijete vidi iz svakoga polozaja. Potrebno je otvoriti patentni
zatvarac kako je prikazano na slici i podignuti vrh kupole.

4 NAVLAKA: kako biste pravilno postavili navlaku: Otkopcajte
gumb kupole, postavite je na kosaru i

5 zakopcajte je slijedom koji je prikazan na slici. Pravilno
postavljena navlaka.

6 Pricvrstite trake na cicak kako je prikazano na slici.

7 Trake na ¢icak omogucavaju vam da pri¢vrstite navlaku
kako biste bolje zastitili dijete od atmosferskih neprilika.
Otpustite bocne strane navlake (strelica_a), presavijte je
prema gore (strelica_b) i ¢ickom je pri¢vrstite za kupolu
(strelica_c);

8 RUCKA ZA NOSENJE: ruc¢ka je ugradena u kupolu. Kako biste
prenosili sjedalicu, podizite ru¢ku (ako je spustena) dok ne
zacujete glasan klik i uhvatite rucku koja se nalazi iznad nje.

« Prije podizanja sjedalice provjerite je li ugradena rucka
pravilno pri¢vrscena.
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- Prije nego $to podignete kosaru provijerite je li se kupila
nalazi u pravilnom poloZaju za nosenje.

+ Namjestite oslonac za leda u najnizi polozaj (slika 11) prije

nego sto odvojite kosaru od okvira i podignete je.

KORISTENJE KAO LJULJACKE: podloga Culla Elite ima

poseban oblik; kada se polozi na ravnu povrsinu mozete

ljuljati dijete.

KORISTENJE KAO KREVETA: Culla Elite postaje koljievka bez

ljuljanja izvlacenjem dviju nosaca ispod podloge

PODESAVANJE NASLONA | OSLONCA ZA NOGE: zahvaljujuci

sustavu COMFORT SYSTEM naslon i oslonac za noge

podesavaju se istodobno. Povucite ru¢ku prema van (sl_a)

i zarotirajte je (sI_b) za podizanje ili spustanje naslona i

oslonca za noge.

12 SUSTAV QUATTRO STAGIONI: proizvod ispod podloge

omogucava regulaciju protoka unutarnjeg zraka, zbog

izbjegavanja kondenziranja, kao sto je prikazano na slici.

Za dobivanje svjeze i prozra¢ne okoline (ljeti) otvorite rupe

pomakom polugica prema van. Za ogranicavanje ulaska

zraka pomaknite polugice prema unutra (zimi).

Za pri¢vrscenje kosare, postavite je na okvir i objema

rukama pritisnite, dok se ne zacuje glasni klik.

Prije pricvrscenja i otpustanja kosare, uvijek aktivirajte

kocnicu okvira.

VAZNO: Provjerite je li kosara ispravno pri¢vri¢ena.

« Za otpustanje podignite polugu ru¢ke Ganciomatic
(strelica_a) i podignite Culla Elite (strelica_b).

O
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Skidanje opreme

SKIDANJE KUPOLE:

Kako biste skinuli kupolu, otkopcajte Sest gumba na

unutarnjem dijelu.

15 Pritisnite gumbe na dvama jezi¢cima i skinite kupolu.

16 Izvucite preklop tkanine ispod rucice i izvucite dva ¢vrsta
nosaca.

17 SKIDANJE UNUTARNJE TKANINE NA kreveticu ELITE:

Podignite naslon za leda (sl_a) kako biste lakse izvukli
madrac (sl_b).

18 Otkopcajte dva patentna zatvaraca na kreveticu i tako

uklonite unutarnju tkaninu .
19 SKIDANJE VANJSKE TKANINE NA KOSARI ELITE:



- otpustite sve rastezljive trake kako je prikazano na slici.

- skinite cijelu tkaninu.
20 UPOZORENJE: prilikom postavljanja vanjske tkanine
na kosaru pazite da je pravilno navucete tako da ne
prekrijete vanjske dijelove :
rucke za namjestanje naslona za leda (sl_a)
i rucki za otpustanje (sl_b),
Prilikom postavljanja navlake na kupolu pazite na pravilno
umetanje ¢vrstih nosaca. Umetnite cijev s ruckom za
nosenje u prednji utor na kupoli i postavite rucku u
sredisnji polozaj (sl_a). Izvucite preklop tkanine iz otvora
kupole (sI_b) i uvucite ga ispod rucke (sl_c).
22 Zatim umetnite drugi metalni nosa¢ u unutrasnji utor kupole.
23 Pricvrstite kupolu za pripadajuce nosace i zakopcajte 6 gumba.

N

SeI'IEjSkI brojevi
24 Culla Elite ima ispod podloge navedene podatke o datumu
proizvodnje.
+ Naziv proizvoda, datum proizvodnje i serijski broj.
Ove su informacije neophodne u slucaju reklamacije.

Odrzavanje obloge
Cetkajte platnene dijelove za skidanje prasine;

- Prilikom pranja pridrzavajte se uputa navedenih na
naljepnici usivenoj na vredi proizvoda.

« ne izbjeljujte klorom;

+ ne glacajte;

- ne koristite kemijsko ¢iscenje;

« ne skidajte mrlje otapalima i ne susite u rotacijskoj susilici rublja.

Clscenje pr0|zvoda )

« Vas proizvod zahtjeva minimalno odrzavanje. Cis¢enje i
odrzavanje mogu obavljati samo odrasle osobe.

« Preporucuje se sve pokretne elemente drzati ¢istim, a po
potrebi ih podmazite uljem,

+ Redovito odistite plasticne dijelove vlaznom krpom i pri
tom ne koristite otapala ili sli¢cne proizvode.

- Cetkajte platnene dijelove za skidanje prasine.

- Poliesterski sklop za upijanje udara ne Cistite otapalima ili
slicnim proizvodima.

« Proizvod zastitite od atmosferskih ¢imbenika, vode, kise
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ili snijega; stalnog i duljeg izlaganja suncu bi moglo
uzrokovati promjenu boje mnogih materijala.

« Proizvod Cuvajte na suhom mjestu.
+ Ne zaboravite periodic¢ki prozracivati unutarnjost nosilice.

The Original Accessory PegPerego
Dodaci PegPerego osmisljeni su kako bi se na praktican
nacin olaksao Zivot roditeljima. Pogledajte sve dodatke

iz asortimana proizvoda PegPerego na mreznom mjestu
Wwww.pegperego.com

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA je poduzece sa sustavom upravljanja koji
posjeduje certifikat TUV Italia Srl sukladno normi ISO 9001.
PegPerego moze bez prethodne najave mijenjati modele
opisane u ovom dokumentu radi tehnickih ili komercijalnih
razloga.

Sluzba Za Podrsku PegPerego

U slucaju gubitka ili ostecenja dijelova proizvoda, koristite
iskljucivo originalne dijelove PegPerego. Za moguce popravke,
zamjene, informacije o proizvodima, prodaji originalnih
rezervnih dijelova i opreme obratite se Sluzbi za podrsku
PegPerego, po mogucnosti sa serijskim brojem proizvoda.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
internet stranica www.pegperego.com

Sva intelektualna prava sadrzana u ovom priru¢niku
su vlasnistvo PegPerego S.p.A. i zasti¢ena su vazedim
zakonskim propisima.



PL Polski

Dziekujemy za wybo6r produktu
PegPerego.

A UWAGA!

WAZNE: przeczytaj uwaznie
ponizszg instrukcje i zachowaj
Ja na przysztosc. Przestrzeganie
zawartych w niej polecen

i wskazéwek zapobiegnie
powstaniu niebezpiecznych dla
dziecka sytuacji.

« OSTRZEZENIE: Ten produkt
przeznaczony jest wytgcznie dla
dzieci, ktére nie potrafig samodzielnie
usigsc.

« OSTRZEZENIE: Ninie{szy wyréb
jest przeznaczony dla dzieci, ktore
samodzielnie nie siadaja, nie obracaja
sie i nie podnoszg sie na rekach czy
koklanach. Maksymalna waga dziecka:
9 kg. .

- OSTRZEZENIE: nalezy uzywac tylko
na stabilnej, poziomej, ptaskiej i
suchej powierzchni.

- OSTRZEZENIE: Nie nalezy pozwalac
innym dzieciom bawic sie bez opieki
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w poblizy gondoli.

- OSTRZEZENIE: nie uzywag, jezeli
jakakolwiek czes¢ gondoli Culla
Elite jest peknieta, rozerwana lub
jej brakuje.

« Uzywac tylko czesci zamiennych
dostarczonych lub zalecanych przez
producenta/dystrybutora.

- Nie uzywac produktu w poblizu
schodow czy stopni, nie uzywac
w poblizu zrodet ciepta, otwartego
ognia czy niebezpiecznych
przedmiotoéw, ktore znajdujg sie w
zasiegu dziecka.

- Montaz i przygotowanie wyrobu
powinny wykonac¢ osoby doroste.

+ OSTRZEZENIE: Przed
podniesieniem wézka oraz
podczas przenoszenia w rekach,
siedzisko i podnézek musza by¢
catkowicie opuszczone

« OSTRZEZENIE: przed
podniesieniem wozka w celu
jego przeniesienia, sprawdzi¢,
czy raczka jest prawidtowo
Zamocowana W pozycji pionowej.

- OSTRZEZENIE: przed uzyciem
upewnij sig, ze wszystkie



ruchome elementy sa potaczone
prawidtowo.

- Nie wktadac palcow w mechanizmy.
- Nie uzywac akcesoriéw
niezatwierdzonych przez producenta.
- Niniejszy wyrob jest przeznaczony dla
dzieci od urodzenia do max. wagi 9 kg.
- OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ obrazen,
upewnij sii, czy dziecko jest
odsuniete kiedy rozktada sie lub
sktada niniejszy wyrob.

« OSTRZEZENIE: Kiedy dziecko lezy,
nalezy upewnic sie, ze jego gtowa
nigdy nie znajduje sie ponizej jego
Ciafa.

- Przed uzyciem nalezy przejrze¢
uchwyty i spéd gondoli, aby
sprawdzi¢, czy nie sg one uszkodzone
ani zuzyte.

- Przed uniesieniem gondoli Culla

Elite nalezy upewnic sie, ze uchwyt
znajduje sie we wiasciwej pozycji
uzytkowe;j.

« Zwroci¢ uwage na temperature
otoczenia i ubior dziecka oraz upewnic
sie, ze dziecku nie jest ani za ciepto ani
za zimno.

« Nie pozostawia¢ w gondoli nic, co
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mogtoby grozi¢ uduszeniem (np.
miekkie zabawki, drobne czesci,
poduszki, itp.).

- Aby nie doszto do powstania plesni,

zalecamy regularne wietrzenie
gondoli. Zdja¢ wewnetrzne obicie
materiatowe z konstrukgji i przetrzec
dno suchg szmatka.

« Podczas snu wewnetrzne oparcie i

podndzek (jesli wystepuja) muszg byc
catkowicie obnizone.

- Ze wzgledow ekologicznych do

pianki materaca nie dodaje sie
stabilizatoréow UV.

Z tego wzgledu pianka materaca
moze z6tknac. Nie ma to wptywu na
jako$¢ produktu ani jego dziatanie.

- Przed wypieciem i podniesieniem

gondolki ze stelaza, wyreguluj
zagtéwek do pozydji lezacej

- Nie nalezi dodawac ani uzywac

materacykow innych niz oryginalnie
dostarczone.

W PRZYPADKU UZYCIA NA
STELAZU WOZKA:

- Ten wyrdb jest kompatybilny z

nastepujacymi produktami Peg
Perego: Book, Duette Piroette, Gt4.



- UWAGA: przed uzyciem sprawdzic,
czy mechanizmy zaczepowe
gondoli Culla Elite sg prawidtowo
meocovv.ane. . .

« UWAGA: Nigdy nie zostawiaj
dziecka bez opieki.

W PRZYPADKU UZYCIA NA BAZIE
GONDOLI:

- UWAGA: niniejszy wyrdb jest
kompatybilny z nastepujacymi
oryginalnymi wyrobamiPegPerego:
Bassinet Stand

- UWAGA: Nie uzywag, jezeli
jakakolwiek cze$¢ podktadki
Lest peknieta, rozerwana lub jej

rakuje.

- UWAGA: nalezy uzywac¢ tylko
na stabilnej, poziomej, ptaskiej i
suchej powierzchni.

- UWAGA: Nie nalezy pozwalac innym
dzieciom bawic sie bez opieki w
poblizu gondoli czy podktadki.

Obrazy odnoszace sie do elementdéw z tkaniny moga
réznic sie od zakupionej kolekgji.

Aby uzyskac wiecej informacji, prosimy odwiedzic¢
nasza strone internetowa: www.pegperego.com

INSTRUKCJA OBSLUGI

Dla gondolki Culla Elite
1 BUDKA: Aby podnies¢ budke, roztéz ja do momentu, az nie

ustyszysz klikniecia.
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2 Aby ztozy¢ budke, nacisnij raczke i jednoczesnie popchnij
budke w dét.

3 Budka posiada wewnetrzng siatke, aby dziecko byto
widoczne z kazdej pozycji. Rozepnij zamki jak pokazano na
rysunku i zawiri materiat budki, aby odstoni¢ siatke.

4 POKROWIEC: aby prawidtowo zatozy¢ pokrowiec rozepnij
boczne napy budki. Umies¢ pokrowiec w gondolce.

5 Zapnij pokrowiec w kolejnosci ukazanej na rysunku.
Pokrowiec na ilustracji jest poprawnie zatozony.

6 Zapnij boczne rzepy jak przedstawiono na rysunku.

7 Rzepy moga byc¢ takze uzywane do wigkszego zabudowania

budki, aby jeszcze bardziej uchroni¢ dziecko przed np.

wiatrem. W tym celu odepnij rzepy po obu stronach
pokrowca (strzatka a), roztéz gérna czes¢ pokrowca (strzatka

b) i zapnij rzepy na wyzszej wysokosci (strzatka c).

RACZKA: Raczka jest wbudowana w gondolke. Aby

podnies¢ gondolke, roztéz budke (jesli jest ztozona) i

trzymaj gondolke za usytuowany na srodku uchwyt.

+ Zanim uniesiesz gondolke, upewnij si¢, ze
wbudowana czesc¢ budki jest prawidtowo
zamontowana.

« Zanim uniesiesz gondolke, upewnij sie, ze budka jest
prawidfowo roztozona w pozycji przeznaczonej do transportu.

« Przed wypieciem i podniesieniem gondolki ze stelaza,
wyreguluj zagtéwek do pozycji lezacej (pkt. 11).

9 KOLYSKA: Gondolka Culla Elite posiada specjalng
konstrukcje, dzieki ktérej mozesz bujac dziecko jak w
kotysce, pod warunkiem, iz znajduje sie na twardej i
ptaskiej powierzchni.

10 POZYCJA tOZECZKA: Gondolke mozna takze zastosowac

jako stabilne t6zeczko transportowe. W tym celu nalezy

roztozy¢ dwie nézki usytuowane pod gondolka.

REGULACJA ZAGLOWKA | PODNOZKA: Dzieki specjalnemu

systemowi Comfort, mozna jednoczesnie regulowac

zagtowek i podndzek wewngatrz gondolki. Pociggnij
dzwignie do siebie (rys. a) i przekre¢ w odpowiednig

strone (rys. b), aby podnie$¢ lub obnizy¢ zagtowek i

podndzek.

SYSTEM FOUR SEASONS: W celu unikniecia przegrzania

dziecka, rodzic moze kontrolowa¢ cyrkulacje powietrza

wewnatrz gondolki. Aby stworzy¢ chtodniejsze i dobrze
wentylowane srodowisko dla dziecka (latem), nalezy
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otworzy¢ cztery otwory wentylacyjne znajdujace sie pod
gondolka (jak pokazano na rysunku). Aby ograniczy¢
dostep zimnego powietrza (zimg), nalezy zamkna¢ otwory
wentylacyjne.
Aby zaczepi¢ gondole, nalezy umiesci¢ jg na stelazu wézka
i docisna¢ obiema rekami, az do ustyszenia klikniecia.
Zawsze wigcza¢ hamulec stelaza wozka przed
zaczepieniem czy odczepieniem godnoli.
WAZNE: Sprawdzi¢, czy wézek jest prawidtowo zaczepiony.
+ Aby zdemontowac gondole, unie$ dzwignie systemu
Ganciomatic (strzatka a) i podnies gondole Culla Elite
(strzatka b).
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Zdejmowanie tapicerki

14 USUWANIE WYSCIOLKI BUDKI:

Aby usuna¢ budke nalezy odpiac 6 guzikéw na dolnej
krawedzi.

15 Nalezy nacisna¢ przyciski na dwdch mocowaniach i usunac
budke.

16 Nalezy usuna¢ materiatowa klapke za uchwytem budki
oraz usuna¢ dwie sztywne podporki.

17 USUWANIE WEWNETRZNEJ WYSCIOLKI CULLA ELITE:
Nalezy unies¢ oparcie (rys._a). Dzieki temu fatwiej jest
wyja¢ materac (rys._b).

18 Nalezy usunac¢ wewnetrzna wysciotke, rozpinajac dwa
zamki na krawedzi Culla Elite.

19 ZDEJMOWANIE ZEWNETRZNEJ TAPICERKI:

- Odczep wszystkie gumki taczace materiat z gondolg, jak
przedstawiono na rysunku.
- Zdejmij tapicerke.

20 UWAGA! Podczas wymiany zewnetrznej

tapicerki gondoli, upewnij sig, ze zamontowana

ponownie tapicerka jest poprawnie zalozona i

nie omija zadnego z zewnetrznych elementéw

konstrukcyjnych, tj:

dzwigni systemu regulacji zagtéwka i podnézka (rys. a)

dzwigni uwalniajacej systemu Ganciomatic (rys. b)

Podczas zaktadania tkaniny budki, upewnij sie, ze wszystkie

elementy nietapicerowane (tj. pataki, klipsy mocujace)

zostaty poprawnie zamontowane. Wsun patak przez

2
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23

24

przedni otwor w tkaninie i upewnij sie, Ze raczka znajduje
sie w centralnym potozeniu (rys. a). Wyjmij materiat z
otworu w budce (rys. b) i przetéz go pod raczka (rys. c).
Nastepnie przetdz drugi patak przez otwodr wewnatrz budki.
Zawies kaptur w odpowiednich podpérkach i nacisnij 6
przyciskow.

Numer seryjny

Pod baza gondoli Culla Elite znajduja sie wszystkie
niezbedne informacje dotyczace produktu: nazwa, data
produkcji oraz numer seryjny. Informacje te sg potrzebne
przy sktadaniu ewentualnych reklamacji.

Czyszczenie tapicerki
Szczotkuj elementy tapicerowane, aby usunac kurz.

« Instrukcja dotyczaca zasad czyszczenia znajduje sie na

metce wszytej w tapicerke siedziska.

+ Nie uzywaj chlorowych wybielaczy.

« Nie prasuj.

« Nie czy$¢ chemicznie.

+ Nie usuwaj plam rozpuszczalnikami i nie susz w suszarce

bebnowe;j.

Konserwacja produktu

+ Czyszczenie tapicerki moze by¢ przeprowadzone tylko

przez osobe dorosta.

« Zachowaj w czystosci wszelkie ruchome elementy.
+ Regularnie czys¢ plastikowe elementy za pomoca

wilgotnej szmatki. Nie stosuj chemikaliéw, wybielaczy ani
innych $rodkéw czystosci.

« Szczotkuj elementy tapicerowane, aby usuna¢ kurz.
+ Nie czys¢ styropianowych czesci absorbujacych wstrzasy

chemikaliami, wybielaczami ani innymi srodkami czystosci.

« Chron produkt przed niekorzystnymi warunkami

atmosferycznymi, tj. deszcz, $nieg czy wilgoc. Zbyt dtugie
wystawianie produktu na dziatanie promieni stonecznych
moze spowodowac zmiany w odcieniu i fakturze tkaniny.

+ Przechowuj produkt w suchym i zacienionym miejscu.
« Pamietaj o regularnym wietrzeniu wnetrza gondoli.



The Original Accessory PegPerego
Akcesoria PegPerego zostaty specjalnie zaprojektowane dla
wygody i utatwienia zycia rodzicow. Aby poznac¢ bogatg
oferte akcesoriéw odwiedZ www.pegperego.com lub
www.akord.poznan.pl.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA to firma z wdrozonym systemem
zarzadzania jakoscig certyfikowanym przez TOV Italia
Srl, zgodnie z normga 1ISO 9001. Producent PegPerego
zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w
modelach prezentowanych w niniejszej publikacji dla
celow technicznych i reklamowych.

Serwis gwarancyjny i

P rgwarancyjn PegPere o

ezelT jakakolwiek 7 Czesci zgubi sie lub nie
zniszczeniu, nie uzywaj zamiennikow. W celu zdobycia
informadcji, wymlanr lub naprawy produktu badz
zakupienia oryginalnych czesci mozesz skontaktowac sie z
producentem lub dystrybutorem w swoim kraju.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
Wwww.pegperego.com

Wszelkie prawa autorskie dotyczace tresci niniejszej
instrukcji sa wtasnoscia firmy PegPerego S.p.A. i s
chronione obowiazujacym prawem.
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[AaKyemo 3a Bn6ip npoaykuii
PegPerego.

A NONEPEAMXEHHA
BAXJIMBO: yBaxHO npounTaiite
Lo iHCTpYKLUilo Ta 36epexiTb ii
ANA NOAaNbLIOro BUKOPUCTaHHA.
Bu moxeTte niaaaTn Hebe3new,i
XNTTA QUTUHN, AKLLO 3HEXTYETE
peKkomMmeHAaLuiasMn AaHol iIHCTP

- YBATA: Llei BMpi6 npu3HaueHo nule

ANA fiTen, AKi He MOXYTb Cnait
CaMOCTIVHO

- YBATA: Lien Brpi6 nprisHaveHni

ANA AITeN, AKI He MOXKYTb CUAITH

6e3 NiATPUMKM, CAaMOCTIMHO
nepeBepTaTCA | CTaBaTW HaBKapauKm.
MakcmmanbHa Bara QUTHHK: 9 K.

- YBATA: BukopucroByinte nuwie Ha

PiBHil, FOPU3OHTaNbHIN i CyXin
NOBEepPXHi.

- YBATA: He no3sonamTe iHWum

LITAM rpaTncA NOPAL i3 KOIMCKO0-
NepeHOCKoIo Oe3 HarsIAfdy.

- YBATA: He KOFI/ICT I/ITECFI

konuckoto Culla Elite, Akwo 6yab-
AKa 3 il YaCTUH 3/1aMaHa, 3HOLIEeHa



a6o BigcyTHA.
- Cnig BMKOPWCTOBYBATI MLLE
3anacHi 4aCTuHW, AKi mocTayae abo

peKoMeH[YE BUPOOHUK/AnCTpno'toTop.

- He kopucTyiitecs Bupobom nobnmsy
cxopfiB abo CXOAMHOK, [pkepen Tensna |
BIIKPUTOrO BOrHI0 ab0 Hebe3neyHmx
NPeOMETIiB, PO3TALLIOBAHMX Y MEXax
JOCAXHOCTI ANna AUTUHMN.

« 30MpaHHA 1 NiAroToBKY BUPOOY
MaloTb BMKOHYBATW JOPOC/i 0COOU.

« YBATA: lNMepea nigHiMmaHHAM
Kopnycy KONMUCKU Ta Nig yac noro
nepeHeceHHA BPYUYHY CNNHKY
ornopy AnA Hir cnig nepesectu
Y NOBHICTIO FOPU3OHTaNbHe
NOJIOXKEHHSA.

- YBATA: MNepw HiX nigHiMmaTn
KONACKY ANA TPAHCNOPTYBaHHA,
nepecsiaviTbcs, WO pyUuKy
NpPaBubHO BCTAHOBJIEHO Y
BepTUKanbHe NONOXEHHA.

- YBATA: lNepep BUKOpUCTaHHAM
nepeKkoHauTecs, Wo BCi MexaHi3mun
dikcauii 3akpinneHi npaBnnbHO.

- He BcTaBnamTe nanblii B MexaHi3mu.

« He BrKOpuUCTOBYNTE akcecyapu, He
CXBaneH! BUPOOHVKOM.

- Lle Bnpib npusHayeHo ana aiten Big

HaPOMPKEHHA A0 HabyTTA Barn 9 Kr.

« YBATA: LLI06 YHVIKHY TV TpaBMyBaHHA

Mif Yac pPo3KNadaHHaA i CknagaHHa
BMPOOY, NepeKoHanTecs, o B HbOMY
HeMa€ OUTUHW.

- YBATA: lNepekoHanTecs, Lo roniska

ANTUHN, AKa NEXNTb Y KOMUCLI, He
3HAXOAUTBCA HUXKYE TiNna.

. I_Iepeu BUKOPNCTaHHAM KOJTMCKN-

NepeHOCKN nepesipsanTe i pyukn
Ta AHO Ha HaABHICTb MOWKOLMKEHD |
CNiAiB 3HOWYBAHHSA.

« [epLu Hix nigHiMaTy kKonmeky Culla

Elite, nepexkoHanTecs, Wo pyuky
BCTAHOB/EHO Y MPaBIbHE MONOKEHHS.

- BpaxoBywite Temnepatypy AOBKinS

M opAr AUTUHW, CTEXTE 3a TM, LWoO
AVTUHI He ByNo aHi HaATO XONOAHO, aHi
HaATO CNEeKOTHO.

« He 3anuwwanTe B MoblLii HIYOro,

LLIO MOe CTaHOBUTW Hebe3MneKy
3anylweHHs (Hanpuknam, M'aKi irpaLlky,
APIOHI AeTani, NoayLLIKM TOLLO).

- [Ina 3anobiraHHA nosABi UBINI paarmo

NepioAvYHO NMPOBITPIOBATY JTONBKY.
30Kpema, 3HiMalTe 3 KOHCTPYKLT
BHYTPILHIO TEKCTUBbHY MiAKNaAKY Ta



NPOTUPANTE AHO CYXOK TKAHUHOIO.

- [1im yac CHy CrnvHKa Ta BHTPIWHA
onopa A4 Hir (3a HaABHOCTI) MakOTb
OyTV MOBHICTIO OMyLLEHI,

* 3 MIpKYBaHb €KOSOTYHOCTI 40
niHomarepiany Matpaua He JOAatoTb
YO-cTabinizatopw.

Tomy niHomarepian MatpaLia Mmoxe
NOXOBKHYTHW. Lle He npu3sene

[0 NOTIPLEHHA MOro AKOCTI 1
QYHKLIIOHaNbHOCTI.

- [lepen TUM AK 3HATU NIKONbKY 3 LWadi,
BIAPErynonTe CNVHKY B HaMHMKYE
NONOXKEHHA

- Knagits oo B1poby nuwe
OpUriHanbHU, HadaHWN
BUPOOHMKOM, MaTpaLl.

Y KOMBIHALIII 3 LWACI.

- Llen BMpIb CymiCHW i3 TakmK
npoaykTamn Peg Perego: Book, Duette
Piroette, Gt4.

- YBATA!l [lepen BMKopUCTaHHAM

nepeKoHanTecs, WO BCe 3'€AHyBaNbHe

npunaaaa konmckm Culla Elite
3aiKCOBaHE HaNEXHM YMHOM.

« YBATA! ilnTnHa mae 3aBXan

nepe6GyBaTu nig HarnAgoM.
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Y KOMBIHALII 31 CTIMKOIO.

- YBATA! Ller BMpi6 CymicHWM i3
TaKMMV OPUTIHaNbHMM BUPOGamy
Peg-Perego: Bassinet Stand.

- YBATA! He kopucTyiiteca BuUpo6om,
AKLO 6yab-AKa 3 MOro YacTuH
3/1amaHa, 3HoLLeHa abo BiACYTHA.

- YBATA! BukopucroByiTe nuniie Ha
PiBHil, rOPN3OHTaNbHIN i CyXin
NOBEPXHi.

- YBATAl He fo3ondanTe iHWMm
AITAM rpaTVCA NOPSAL i3 KOMMCKO0-
NePEHOCKOIO Ta CTiIMKOI0 6e3 HarnAgy.

306paxKeHHA TEKCTUIbHUX e/IeMeHTIB MoKe
BiApisHATUCA Big npua6aHoro Bupooby.

LLlo6 oTpumaTy AoknaAHiwi BigomocrTi, BigBigante
Haw Be6-caiT: www.pegperego.com

IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

BukopucmauHsa Culla Elite
KAMOLIOH: noHicTo NigHIMITL KamtoLLOH, MOTATHITL MOro
[0 KNauaHHA.

2 LLlo6 onycTrTh KaniowWwoH, HaTVCHITb Ha HBOTO 3BepXy Ta

OAHOYACHO 3 LM ONYCTITb MOro.

3 Ha kaniowoHi € crewiasbHa BCTaBKa, AKa [03BONAE 6aunTn

LOUTUHY 3 OYAb-AKOrO NONOMEHHS. MOTArHITL 3aCTiOKM-
61IMCKaBKY, AK MOKa3aHO Ha MaslloHKY, | MiAHIMITb KamioLOH.

4 YOXOIN. o6 3akpinuTi 4oxon Ha ntonbli, BincTebHiTs
KHOTMKY Ta 3aKpiniTb MOro Ha NtonbLyi.

5 TpyKpINiTb YOXON [0 NIONbKY, AK MOKa3aHO Ha MaioHKy.

6 3acTiOHITb IMNYYKM, AK NMOKa3aHO Ha MastoHKy.

7 3a [LOMOMOrOI0 NINMYYOK MOXHa NPUCTEGHY TV YOXON 40
KanoLOHyY, ANA KPaLLoro 3axXucTy AUTUHM Bif HErOAM.
BincTebHiTb Yoxon 3 6oky (CTpinka_a), BiaBEPHITL 1Moro
(cTpifka_b) Ta 3aKpiniTb MOro Ha KanioWOoHi 3a JOMOMOroio
AVNYYoK (CTpinKa_c).



8 PYYKA ON1A MEPEHECEHHA: BMOHTOBaHa B KantoLoH. [1na
nepeHeceHHs, NiAHIMITb KamoLWOoH (AKLLO BiH CKNaaeHui)
[10 KNauaHHA i Bi3bMITbCA 3@ PYYKY Ha HbOMY.

« YBara! Nepepn TMm AK NigHiMaTh NIOABKY,
nepeKoHaliTeca Wo pyyKka 3adikcoBaHa.

- [Nepea MM AK NigHIMaTL JIIONbKY, NepeKoHanTeca Wo
KantoLWoH 3HaXo4MTbCA B MPaBUIbHOMY MONOXEHHI ANA
TPaHCNOPTYBaHHA.

« [lepes TMM AK 3HATU NIONbKY 3 Waci, BijperyionTe CrnmHKy B
HanHWXKYe nonoxeHHs (Man_11).

9 MONOXEHHA "KOMMMCKA": aHo nonbku Culla Elite mae
ocobnuBy Gopmy, Aka AO3BONAE KONMCATA ANUTUHY NPK
BCTAHOBMEHHI NIOMbKI Ha PIBHI NOBEPXHI.

10 NONOXEHHA "MIXKEYKO": niacTaBky, po3TalloBaHi nig
6a3oto Culla Elite, 103BONAIT BUKOPUCTOBYBATY IOBKY AK
NiXKEUKO, 6e3 MOXIIMBOCTI KONMCAHHS.
PEFYMOBAHHA CMIHKA TA TIAHPKKN: cnctema
«KomdopT» L03BONAE perynioBaTit CrIMHKY i NiAHIKKY
ofiHOYacHo. ButaranTte pyuky (Man. a), npu Lbomy
noseptatoun i (Man. b), Ans Toro wob nigHATK abo
OMYCTUTW CMINHKY Ta MiAHKKY.
12 CMCTEMA FOUR SEASONS: Ak MOKa3aHO Ha MasoHKy,
MOXHa PerymiosaT LMPKynaLito noBiTpa Yepes OCHOBY,
106 3anobirTn yTBOpeHHIo KoHaeHcary. LLo6 3abe3neyntn
npoxonogfy i 4o6py BeHTHAALO (BNITKY), BIAKPUITE OTBOPMY,
NiAHABLUM 4 Baxkena Ha3oBHi. LLIob obmexuTy noTpannaHHA
NoBITPA (B3VIMKY), NiAHIMITE BaXeni BCepeamHy.
LLlo6 3aKpinuT KONMCKyY, NOCTaBTe ii Ha pamy i HAaTUCHITb
[OHM3y 0boma pyKamm o Gikcauii 3 KnauaHHAM.
lNepw Hix BCTaHOBMIOBATY ab0 3HIMaTV KOMUCKY, 3aBXAn
CTaBTe pamy Ha ranbmo.
BAMJINBO: [NepeKoHalTecs, WO KOMMCKY MPaBUibHO 3aKPIMIeHo.
« LL[o6 3HATM NtonbKy, MiAHIMITL Baxinb Ganciomatic
(cTpinka_a), Ta nigHimiTb Culla Elite (cTpinka_b).

3HATTA TKAHUHHUX YACTUH
14 3HIMAHHA OBBUBKU KAMIOLLOHA:

L1106 3HATM KanIOLWOH, BIACTEOHITb 6 KHOMOK 3 HINKHBOTO GOKY.
15 HaTUCHITb KHOMKM Ha ABOX KPIMAEHHAX i 3HIMITb KamtOLLOH.
16 TMpunbepiTb TKAHUHHWIA KNanaH 3H13Y PyYKKM KamiowoHa i

BUTATHITb ABi XKOPCTKMX OMOPU.

w
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17 3HIMAHHA BHYTPILLUHbOI OBBUBKW CULLA ELITE:
MigHIMITB criviHKy (Man. a). Lle nonerwmTb 3HiMaHHA MaTpala
(man. b).

18 3HiMiTb BHYTPILIHIO 066VBKY, pO3CTEOHYBLUM fABI GNMCKABKM
3 6okis Culla Elite.

3HATTA 30BHILHbOI OBBMBKU JIIOSIbKU "ELITE"
3HIMITb BCi pE3MHKM, AK MOKa3aHO Ha MasnioHKy.

- Brpanito 30BHIWHIO TKAHUHHY YaCTUHY.
20 YBATA: npu 3amiHi 30BHiLLHbOT 066MBKM 3 NTIONIbKNA,
nepeKoHamTecs, Wo BCi Aii BUKOHaHi BipHO, Ta yci
30BHILLHi e1eMeHTN 3HaXOAATbCA 30BHi @
pyyKa Ana perynioBaHHA CMUHKN CUAIHHA (Man_a),
pyuKu Ans BiacTi6aHHA (man_b).
Mpw HaTAryBaHHi 06OKBKM Ha KamioLWOH, NepeKoHanTecs,
WO BM BCTaBU/M KOPCTKI onopw npaswunbHo. BctasTe
TPYOKY 3 PyUKOIO ANf NepeHeceHHs B nepesHili cior,
nepeKoHanTecs, WO pyyka BCTaHOBMEHA NPABUABHO
(Man_a). MoTArHiTb MONOCKY TKaHWHK 3 MPOpi3aMi Ha
KantoLwoHi (Man_b) Ta npocyHsTe 1i nig pydkoto (Man_c).
MoTim BCTaBTe Apyry MeTanesy TPyOKy y BHYTPILLHI Npopi3.
3adikcyiTe KanoT Ha BIANOBIAHWX NifCTaBax Ta HaTUCKaWTe
6 KHOMOK.

19

2

22
23

CepinHi Homepa

CepiviHi Homepa Ha Culla Elite - ye BaxknnBa iHpopmaLlito

npo AaTy BUPOOHMLTBA Ta iHLe.

- [laHa iHpopmaLjia po3milleHa nig cuaiHHAM. Hassa npoaykTy,
[laTa BUrOTOBMIEHHA | CEPIHNI HOMED NMPOLYKTY Ma€e
BaXK/VIBE 3HAUYEHHA B Pa3i BUHVIKHEHHA Oy[b-AKNX CKapr.

YULLEHHA TA fornajg

3aXVILLATM Bif HETOAM: BOAW, AOLLY b0 CHIry; TpvBanui i
6e3nepepsHUIA BININB ACKPABOrO COHAYHOTO CBIT/a MOXe
MPV3BECT A0 3MIHV KONbOPY Pi3HIIX MaTepianis; 36epiraTvi Lel
MPOMYKT B CyXOMy MiCLii. YaC Bif YaCy UMCTUTM BCi MIaCTMACOoBi
[ieTai BOMOrok0 TKaHUHOI. He BYKOPYCTOBYBATU PO3UMHHIKIA
ab0 aHanoriuHi NPOAYKTY UMLLEHHS; TPUMATU BCI MeTanesi
UaCTVHM Cyxmmm 1A 3anobiraHHa Kopo3il; TPUMaTV PyXxoMmi
YaCTUHM B YMCTOTI (MeXaHi3mm PerymoBaHHs, MexaHiamm
610KyBaHH# Ta iH.) | BiNbHVMM Bif, Nvnly i Nicky; 3valLlyBaTy

24



CBITAIMM MALMHHVIM MaCTUIOM. B pasi HEOOXIAHOCTI.

YAWEHHA TKAHUHHUX YACTUH

ANA CTPYLYBaHHA MUY 3 TKAHUHHUX YACTUH,
BUKOPVICTOBYWTE LLITKY; PEKOMEH/YETLCA NPaTV BPYUHY
npwv MakcMManoHin Temnepatypi 30° C; He BigKumaTy; He
BMKOPWCTOBYBATH BifbinioBay, He NpacyBaTw; He nignarae
XiMIYHOMY YMLLEHHIO; HE 3aCTOCOBYIOTHCA 3aCOOM ANA
BMBEAEHHS MIAM Ha OCHOBI

The Original Accessory PegPerego
Akcecyapu PegPerego 6ynu po3pobneHi B AKOCTI KOPUCHOT
Ta NPAKTUYHOI MIATPVIMKY, LWO6 CNPOCTUTU XWTTA BaTbKiB.
[epernAaHyTv BCi akcecyapy ANA BaLWOrO NPOLYKTY
PegPerego Ha www.pegperego.com

PegPerego S.p.A.

B KomnaHum PegPerego SpA BHeapeHa cuctema
yrnpasneHnsa KauecTsom, ceptudunumnposaHHas TUV ltalia
Srl'no ctangapty I1SO 9001. PegPerego B byab-aknii yac
MOXe BHOCUTM 3MiHW 1O MOAENeN, BKazaHux B AaHil
HCTPYKLT, 3 TEXHIYHMX aDO KOMEPLIAHMX NPUYNH.

PegPerego CEPBIC

AKWO y NnpuabaHoro Bamu Toeapy PegPerego
nowKkoAnMCh abo 3aryounmce aetani, 3aifcHIoNTe peMoHT
ab0 3amiHy nviLwe opuriHaNbHUMY 3anacHUMK YaCTUHAMM
PegPerego. Y pasi HeOOXiAHOCTI PEMOHTY, 3aMiHK AeTaneit,
OTPUMaHHs iHGOpPMaLii NPO NPOAYKTM Ta akcecyapw,

6yAb nacka, 38AXKITbCA 3 NOKaNbHUM ANCTPME0TOPOM
PegPerego B YkpaiHi (3 cepiliHMM HOMEPOM NPOAYKTY Ta
rapaHTiNHUM TanoHOM)

Ten. +38 (050) 32-69-131, (050) 32-65-682, (044) 574-95-41
eneKkTpoHHa nowrTa info@amigotoys.com

abo 3 cepsicHoto cnyx60to PegPerego B ITanii

tel. 0039/039/60.88.213

e-mail customer.service@pegperego.com

sito internet www.pegperego.com

Yci npasa iHTeneKTyanbHOI BNACHOCTI, NOB'A3aHi 3 BMICTOM
LbOro MOCIOHWKa 3 ekcryaTallii, HanexaTtb KoMnaHii
PegPerego S.p.A. i 3axuLLeHi YMHHMM 3aKOHOAABCTBOM..
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EL Odnyiegc xpRoewg

Zag euxXaploToue Mov emAE§ate
éva nmpoiov PegPerego.

/A YHMANTIKO:

Slafdote MPOOEKTIKA TIG
mapoVoeg 0dnyieg kKat QUAASTE TIg
yla peAAovTiki XpRon.

H ac@dleia Tou maidiov pmopei
va KIVOUVEDOEL O€ TEPIMTWON

mou d&v TnpoULVTaAl Ol TAPOUCEG
odnyiec.

« [NPOEIAOINOIH>H: autd to mpoidv
elval kKataAnAo yla éva maidi mou
dev elval og Béon va k&Betal amod
UOVO Tou.

« [IPOEIAOTIOIHZH: To mpoidv autd
efval kataAAnAo yia maidid mou dev
elval og Béon va k&Bovtal amod péva
Toug, va yupilouv kal va onkwvovTal
OTa XEpLa Kal ota yovata. Méyloto
Bapoc Tou naidlov: 9 Kg.

- MPOEIAOMOIHZH: va
Xpnotponoleital pévo o€ otabepn,
emimedn, opi{dvTia Kal OTEYVNA
EmMeAvela.

« [MPOEIAOMNOIHXH: Mnv emtpémnete
og AMa adld va naifouv Xwpicg



ETTPNON KOVTA OTO TIOPT-UTTEUTTE .

+ MPOEIAOMNOIHZH: pn

XPNOIHOTIOLEITE TO TIPOIOV EAV
Kamoto tTuRpa tou Culla Elite €xet
OTIACEL, OXIOTE( i} AeimelL.

+ XpNOIUOTIOIE(TE ATTOKAEIOTIKA TAl

QAVTOAQKTIKA TTOU TIAREXEL 1) CLVIOTA
O KATAOKEVAOTAY/ EIOQYWYEQC.

« Mn XPNOIUOTIOIE(TE TO TTPOIOV KOVTA

O€ OKAAEC 1) OKANOTIATIA, E0TIEC
OepuotnTag, akAAUTTTEC PAGYEC 1
emkivouva avTikeipeva ota ormola
umopei va @tdoel To maidt.

« H ouvappoAdynon kai n

TIDOETOIACIA TOU TIPOIOVTOG TIRETTEL
va Yivel ano evihika.
MPOEIAOMOIHZH: MNpwv
QAVOAONKWOETE TO TTOPT-UMEUTTE
Kal KAatd Tn METAPOPA CTO

X€PL, N MAATN Kal TO CTAPIYHA
MOSIWV TIPETEL VA €ival EVTEAWG
KateBaopéva.

- MPOEIAOMNOIHZH: ipwv

AVOAONKWOETE TO KAPOTOAKI yia
™ HeTa@opd, BePaiwOeite OTL n
Evowpatwpévn Xetpolafn éxel
A0@AAICEL CWOTA O€ KATAKOPUPN
Oéon.
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.]\/\r]

- MPOEIAOIOIHZH: MNpwv amd

™ Xpnon BePaiwBdeite 611 GAo1
ol pnxaviopoi cuvdeong givat
ouvdEpévol CWOTA.

« Mn Badete Ta dAyTuAa OoTOUC

UNXAVIOUOUG,.

xgnmuonou»:he aeooudp
TIOU OEV €XOUV eYKPIDel amod Tov
KOTAOKELAOTH).

» AUTO TO TTIPOIOV ExEl LEAETNOEL yia

natSld amo TN yévvnor| Toug €we
Bdpouc 9 ka.

« [IPOEIAOMNOIHZH: Ta tnv amoguyn

TOALUATIOHWY, ATTOUAKPUVETE TO
nadi oag katd to dimwpa kal To
EeSim\wpa Tou MPoidvToC auTou.

« [TPOEIAOTOIHZH: Otav sival

Eamwpévo, BeBalwbeite oTI TO
KEPAAL TOU TTaloI0V Sev eival TTOTE
XaUNAGTEPA amd TO OWUA TOU.

« [Tov TN xpnon, eAEYETE TIG

XEIPONAPREC LETAPOPAC Kal TO

KATW UEPOC TOU KPERaTIoU yia va
OlAMOTWOETE evOeXOUEVA onuadia
(nuIac kat eBopdc,.

- [Tpv avaonkwoete 1o Culla Elite,

BePalwbeite 6T N xelpoAapn
Bploketal oTn cwotr B¢on xenonc



« Nafete unoyn tn Beppokpaoia
TEPIBANMOVTOC KAl TOV POUXIOUO TOU
natdlov kal BeBaiwbeite OTI TO AU
dev aloBavetal urePROAIKO KpUo
unepBoAikr) (éotn.

« Mnv a@rivete otidrmote 01O TOPT-
UTTEUTTE TTOU UTTOPE( VA TTPOKAAEOEL
kivbuvo ao@uéiag (.. paAaka
T[%t\l)(\)/i(SlQ, UIKOA LEpN, Hagindpla,
KATL).

- [1a va amo@uyete evOeXOUEVO
OXNUATIOMO HOUXAQC, OLVIOTATAL VA
aepiete mMeplodIKA TO KPERATAKIL
Iblaitepa, agalpgote amod To
TAQICIO TNV E0WTEPIKT UPACUATIVN
emévOuon Kal TIEPAOTE LE éva OTEYWO
mavi To KaTw UEPOC.

- Katd ™ Sidpketa tou Umvou, n
E0WTEPIKN TIAATN KAl TO OTHPLyHa
TOdIWV (QV UTIAPXOLV) TIDETTEL VAl
eflval evteAw¢ kateBaoueva.

- [la olkoAoyIKoUC AOyoug Sev €xouv
nMpooTeDel otabepomnointég UV otov
aPEO TOU OTPWUATOC.

Emopévwc eival mbavo o appodg
TOU OTPWHATOG VA KITPWVIoEL AUTO
dev emnpeddel TV moldTNTA KAl TN
AEIToupYia.
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- [Mpwv ameAeuBepwoeTe Kal
QVACNKWOETE TO TTOPT-UIMEUTTE ATTO
TO OKENETO, puBUIioTE TNV MAATN OTNV
IO apnAr 6éon.

« Mnv mpooBétete 1| xpnollonoleite
OTPWHATAKIA SIAPOPETIKA ard TO
YVNOLO TTOU TIAPEXETAL.

2E XYNAYAXMO ME TO XKEAETO:
« AUTO TO TTPOIOV lval cuuPaTd LE Ta
akohouBa mpoidvta tng Peg Perego:
Book, Duette Piroette, Gt4.
- [TPOEIAOTIOIHXH: BeBaiwbeite 6Ti Ta
ovotrpata aogaliong tou Culla Elite
€lval OWOoTA OTEPEWEVA TPV TN

10N.
. FFPQ)EIAOHOIHZH: Mnv apnivete
moté o madi oag xwpig
gmTRpnon.

ZE ZYNAYAXMO ME TO STAND:

« [TIPOEIAOMOIHXH: autd To mpoiodv
elval oupBaTd pe Ta akdAouba
\évr']om npoiovta NG PegPerego:

assinet Stand

- MPOEIAOMOIHXH: Mn
XPNOIOTIOLEITE €AV OTTOlOOATIOTE
TUAMA OTHPLENG £XEL OTTAOEL,
OXIOTE( 1 A&imEL

- MPOEIAOMOIHXH: va



Xpnotorolgital pévo oe otadepij,
emineon, opt{évTia Kat oTEYVA
eMAavela.

- [TIPOEIAONOIH> H: Mny emtpenete
oe aMa maudié va naifouv xwplc
EMITHPNON KOVTA OTO MOPT-UTMEUTTE
Kal oTa oTnpiypata

Ol pWTOYPAPIEG TOV AVAPEPOVTAL OTIC UPAGHATIVEG
AenTopépeleg pmopei va Siagépouv anod to
aAyopaoHEVO HOVTENO.

MNa nepLocoTEPEC MANPOPOpPieC CUUPOUAEVTEITE TRV
1oTooeNidag pag: www.pegperego.com

Odnyisc xpriong _
Xprion mopt — umeuné Culla Elite

1 KOYKOYAA: yia va avaONKWOETE TNV KOUKOUAQ TEVTWOTE
NV €wg OTOU A0PaAoEL Og BE0N TIAPPOUC AVOIYHATOG.

2 Ta va KateRACETE TNV KOUKOUAQ, TIECTE OTO TTAVW UEPOG
NG KAl TAUTOXPOVA KATERACTE TNV TTPOG Ta KATW.

3 n KoukoUAa OlaBétel éva Slagavég EvOeTo ou oag
ETTPETIEL VAl BAETIETE TO PWPO amd omoladrimote Béon. MNa
Va TO XPNOIUOTIOIOETE TTPETEL VA AVOIEETE TIG AOPANEIEG
OMWG OTNV EIKOVA KAl VA AVACNKWOETE TO KOUUATL TNG
KOUKOUAQG,

4 MOAOZAKOX: yia Tn owoTr TOMoBETNON: ZEKOVUNWOTE TO
KOUWTTE TNG KOUKOUAQ, TOTIOBETIOTE TOV OTO TTOPT-UITEUTTE Kal

5 KOUMTWOTE TOV OTTWE 0TV £IKOva. NoSO0aKog cwoTtd
TOMOOETNHEVOG,

6 AéoTe Ta kopdovIa He velcro Omwe otny eikdva.

7 Xapn ota velcro urmopeite va 6LVOECETE ToV TOSOOAKO
e TNV KoukoLAa e€aopahifovtag oto maidi peyalitepn
mipooTacia amd TIG KalPIKESG CLVORKEG. AUGTE amd TO TIAGL
Tov ModdoaKko (BEN0C_a), EETUNETE ToV TTPOC Ta TTavWw
(Béhoc_b) kal ouvdéoTe Tov e TO velcro oTnv KoukoUAd
(Béhoc_o).

8 XEIPOAABH METADOPAY: n xelpohafr eival evowpatwévn
OTNV KOUKOUAQ. M0 VOl LETAQEPETE TO TTOPT-UTTEUTTE
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QVOONKWOTE TNV KOUKOUAQ, €AV ival KateBaopévn,

£WC OTOU AOPANCEL UE €val KAIK KAl TIIAOTE TO ano TV
EVOWHATWHEVN XELPONAPRN.

MpIv avaonKWoETE To MOPT-Unepné, BePaiwOdeite 6T n
evowpatwpévn Xelpolapn éxel ao@alioet Kald.

« MV QVOONKWOETE TO TTOPT-UIETTE, ReBaiwbdeite 6T N

KOUKOUA Bpioketal oTn owotr B€on yia Tn HeTapopa.

« Mpwv ameNeVOEPWOETE KAl AVAONKWOETE TO MOPT-UTTEUTTE

9

12

amo TO OKEAETO, PUBUIOTE TNV TAATN 0TV IO XapnAn Béon
(e, 11).

OEXH KOYNIAX: n Bdaon tou mopt — pmepmé Culla Elite éxet
€va 181K OxrHa TO OTToio, OTAV AKOUUTTAOEL EMAVW OF pial
enmedn emeavela, emrtpémnel To maidi va KouviEtal.

OE>H KPEBATAKI: To Culla Elite yivetat koUvia xwpic va
Kouviétal Byacovtag ta Suo kapaiéta mou Bpiokovtal
Katw amd n Bdon

PYOMIZH NAATHX kat THPITMATOZX MOAIQN: Xdpn oto
ovotnua COMFORT SYSTEM n mAGTN KAl TO OTrPlyHa
modlv pubuiCovtal Tavtdxpova. TpaBr&te tn Aapn
PUBHIONG TTPOG T €€w (EIK_a) Kal TIEPIOTPEPTE TNV (£IK._D)
YA VOl ONKWOETE 1 VA XAUNAWDOETE TNV TAATN Kal TO
oTrpPtypa modIwv.

SYZTHMA TEXZAPQN EMOXQN: To mpoidv katw anod

™ BAon, OMwG OTNV EIKOVA, EMITRETEL TN PUOKION TNG
KUKAOQOPIAG TOU ECWTEPIKOU aEPA TTPOG ATTOPUYT
OXNHATIOPOU LYPaoiag.

Ma ™ dnuioupyia evdg pooepou Kal aepI(OUEVOU (TO
Kahokaipl) TEPIBANOVTOC, AVO(ETE TIC OTTEC LETAKIVIVTAG
TOUG 4 HoxhoUG TTpog Ta €€w. Ma va TeplopioeTe Tnv elcodo
TOU aépa, PETAKIVAOTE TOUG LOYAOUG TIPOC Ta péaa (To
XEIMWVA).

M va CUVSEDETE TO TIOPT-UMENTTE, TOTIOBETHOTE TO OTOV OKENETO
Kall TIEOTE e Ta SU0 XEPIa EwG GTOU AOPANTEL LE £va KAKK.

Mptv TNV ToMoBETnon 1 TNV APaipeCn TOU TTOPT-UMEUTTE, TO
PPEVO TOU OKEAETOU TIPETIEL VA ElVal TTAVTA KATERAGHEVO.
THMANTIKO: BeBaiwBeite OTI TO TOPT-UITEUTTE EXEL
QA0PANOEl OWOTA.

+ Nla va 10 amoouVOETETE, GNKWOTE TO HOYAO TNG XEIPONARAS

Ganciomatic (1¢€o_a) kal onkwoTe To mopT — priepré Culla
Elite (t6&o_b).



A(palpscr] ™nge E'ITEV&UO'I']C

14 AQAIPEZH KOYKOYAAZX:
Ma VAl aQaIPECETE TNV KOUKOUAQ, EEKOVUTIWOTE Ta 6
KOULUTTIG OTO KATW AKPO.

15 MigoTe Ta Pumoutdv oToug SUO CUVEEDHOUE Kal BYAATE TNV
KOUKOUAQ.

16 BYAATE TO KOPMATI TOU UOAOUATOC KATW ard Tn
XELPOAQPI] TG KOUKOUAAG Kal apalpéoTe Ta OUO HETAMNKA
oTtnpiypata.

17 AQAIPEXH EXQTEPIKHX EMENAYZHX TOY CULLA ELITE:

AVaoNKWOTE TNV AT (EIK_a) yia va SIEUKONOVETE TV
apaipeon Tou OTPWHATOS (EIK_D).

18 AQQIPEDTE TO EOWTEPIKO UPAOHa avolyovtag ta Vo
(PEPHOUAP TTOU LTTAPXOUV GTO AKPo Tou Culla

19 AQAIPEXZH EZQTEPIKHX EMENAYXHX TOY MOPT-
MMEMMNE CULLA ELITE:

- Bydhte OAa T AACTIXA OTIWG 0TV EIKOVA.
- AQAIPEDTE TNV e6WTEPIKA emévouan.

20 MPOXOXH: yia va TomoBetroeTe MAA TNV §WTEPIKN

emévduon OTo MOPT-UMEUTE, TPOCGEETE WOTE Va

TIPOCAPHOCEL CWOTA £XOVTAG TTPOG Ta €W OAa Ta

efwtepika e§aptipara, OMwe:

XelpoAafny pUBMIoNG MAGTNG (€1K_a),

Xelpolafég amocuvdeong (gik_b),

Ipoooyn Katé tnv TomoBetnaon tng emévéuong oTnv

KOUKOUAQ, WOTE va TormofeTnBolv owoTd Ta HETAOANKA

otnpiypata. MepdoTe To CwAva HE TN XelPoAaln

HETAPOPAG amo TNV eUMPOE LTTOOOXH TNG KOUKOUAAG Kal

TIPOOEETE WOTE VA KEVTPAPETE TN XEIPOAAPN (€1K_a). Bydhte

TO KOMMATI TOU UQACHATOG arTd TO AVOLYHa TNG KOUKOUAQG

(e1K_b) Kal TTEPAOTE TO KATW ATTO TN XELPOAARH (EIK_C).

22 TENOG, TTEPAOTE TO SEUTEPO HETANIKO OTHPLYHA OTNV
EOWTEPIKK UTTOSOXM TNG KOUKOVAAG.

23 JUvEEOTE TNV KOUKOUAA 0Ta €18IKA 0TNpiypaTta Kal
KOUUTTWOTE TA 6 KOUUTTIA.

N

Ap1Opoi celpag
24 To Culla Elite avagepel katw amod T BAcn, MANPOPopIEg
OXETIKA HE TNV NUEPOUNVIa Tapaywyn auTrig.
« Ovopaoia Tou mPOoItVTOG, NUEPOPNVIa MAPAYwWYNG Kat
oglplakry apiOunon autou.
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AUTEG Ol TANPOPOPIEC Elval amapaitnTeg oe mepimTwon
TIAPATTIOVWV.

ZuvtpNoN TNG TamEToapiag
BoupToIOTE Ta LEACKATIVA PEPN VIO VA ATTOLOKPUVETE TN
oKovN

+ Ma 1o MAUOIUO CUMPBOVAEUTEITE TNV ETIKETA TTOL £lval

pappévn otnv emévéuon Tou TIPOoIOVTOG.

+ LNV AEUKQIVETE LE YADPIO:

+ pNv oldepiveTe:

+ UNv KAveTe oTeYVO Kabaplopa:

+ LNV 0QAIPE(TE TOUG AeKEDEG pe SIONUTIKA KAl NV

OTEYVWVETE LE OTEYWWTNPIO WE TIEPIOTPOPIKO KUAVSPO.

Ka@dpiopa tov mpoidvtog

+ To mpoidv oag xpeldletal eAaxlotn ouvtripnon. Ot epyacieg

KaBapIopoU KAl GLVTAPNONG TTPETTEL VA EKTEAOUVTAL HOVOV
ano eVANKEG.

« JupPoulevoupe va diatnpeite kaBapd OAa Ta Yépn mou

KivouvTal Kal €dv XpeladeTal, va ta NmaiveTe pe eAappu
AAOL

+ Meplodika kabapilete Ta MAAOTIKA €PN HE Eva uypd TIavi,

N xpnotgomoleite SIONUTIKA 1 GAa Tapdpola mpoiovTa.

+ BoupTtoloTe ta upacpdtiva pépn yia va anopakpUVETE T

oKkovn.

+ Mnv kaBapilete T Siata&n anoppdPnong mPOOKPOUCEWY

ano TOANUGTUPEVIO e OIANUTIKA 1) ANa TTapopola
mpoidvTa.

« [pooTateleTe TO MEOIGV MO ATHOOPAIPIKOUG TIAPAYOVTEG,

Bpoxn, Vepod 1 x1ovL. H ouvexnig €kOeon aTtov Ao yia TTOND
Kapd Ba PmopovoE va TIPOKAAEGEL OMAYEC OTO XPWHA
TIOMWV UAKWV.

+ QUAAETE TO TTPOIOV OE ENPS XWPO.
+ OuunBeite va agpilete EPIOSIKA TO EOWTEPIKO TOU TTOPT

UTTEUTIE.

The Original Accessory PegPerego
Ta agecoudp PegPerego €xouv emvonBel w¢ xpriotho Kat
TIPAKTIKSO BorBnua wote va SlEUKOAUVOLV TN (WwH TwV
YovEWV. AvakdhuPe OAa Ta aEecoudp TOL TPOIOVTOG



PegPerego 010 www.pegperego.com

PegPerego S.p.A.

H PegPerego SpA eival pia etaipeia pe 200tnua
Alaxelpiong Motdtntag motonoinuévo amod tnv TUV Italia Srl,
oupPwva pe To PoTuno 1SO 9001. H PegPerego Ba pmopel
Va EMIPEPEL AVA TTACA OTIYHK) TPOTTOTIOIAOELC OTA LOVTEAD
TI0L TIEPLYPAPOVTAL OTNV TTApoLoa SNUOGIEUON, YIa AOYOUS
TEXVIKNG 1] EUTTOPIKIG GUONG.

Ynnpeoia umootnpiEéng PegPerego
Edv TUXOV xaBoUV 1 KaTaoTPAPOULV HEPN TOU HOVTENOU,
XPNOILOTONOTE HOVOV YV OIa AVIAMAKTIKA PegPerego.
I'0 eVOEXOUEVEG ETIIOKEVEC, AVTIKATAOTACELS, TANPOPOPIES
OXETIKA HE TA TTPOTIOVTA, TIHWANCN YVHAOIWY QVTOAAKTIKWOV
Kal aE€ooudp, EMKOVWVAOTE PE TNV YTINpesia
YnootriplEng PegPerego avagépovtag, o€ MePITwon mou
UTTGPXEL TOV OEIPIaKO aplBud Tou mPoidvTog.

TnA. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
1otooelida internet www.pegperego.com

Ola ta Sikawpata MVeUHATIKAG IBIOKTNoIag avapopiké pe
TO TIEPIEXOUEVO TWV TIAPOVTWY 0SNYILV XPHONG QVIKOLV
otnv PegPerego S.p.A. kal mpootatevovTal and tnv
1oxvovoa vopoBeaia.
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2n & 17n 0666 (Oduo. ENUTN)
BIO.MA - Avw Atoota 133 41 ATTIKAG
TnA.:21024 74 638 - 210 24 86 850

ey« Fax: 210 24 86 890
e-mail: info@peramax.gr - www.peramax.gr

TENIKOI ANTIITPOEQIIOL

PegPerego
MAIAIKA EIAH BPEOANANTYZHZ KAI MAIXNIAIA
H Eyyunon yla Tuxov EpyooTacIaKd ENATTWHATA TwV TTIPOIoVTWY TnG PegPerego opiletal yia Staotnpa £€1 pnvwv amé Tnv nuepopnvia
ayopdc. O KaTavaAwTig PEMEL va amevBUVEL TTAVTA TO AitnMa TPOG TOV MWANTH, arTd ToV 0mo{o EXEl TNV amdSeIn ayopag n
omolodnmoTe AANO €yypago 16oSUVapo.
H mapouoa eyyunon 1oXUel pOvVo €@’ GO0V TO TTPOTOV XPNOIUOTIOLETAL CWOTA Kal BACEL TwV 0dNYIWV XPrioEWG. O KATAOKEVAOTHG KAl Ot
EVTETAAUEVOL CUVEPYATEG TOU S1aTNPOUV TO SIKAIWHA TOU TEXVIKOU EAEYXOU.
O KATAOKELAOTHG OeV pmopei va BewpnBOei umeBUVOC €@ GoOV:

« Agv TnPnBoLV ot avaloyeg 08nyieg xprioEWE Tou KABE TTPOIOVTOG.

« Kataotpagei tuxaia 1o mpoidv 1 mpokAnBouv BAAREC amod T Kakr xprion autou.

« Yrmap&el texvikn mapéppaon §Evou Tpog TNV ETAIPEI Pag TEXVIKOU, TTPAYMA TO OTIOI0 AmayopEVETAL KAl ATTOTENET KivOUVO yla TNV
ao@alela Tou maidilov.

- Quololoyikr Bopd n omoia Sev emnpeddlel TNV AetToupyia TOU TIPOIOVTOG.
Al0TnPEITE TNV €YYUNON KAl TIG 08NnYiEC XPIOEWG Kal Yia HEANOVTIKR XPrion.

EMTYHEH

ONOMATENQNYMO AFOPAXTOY:
AIEYOYNZH:
THAEGQNO:
e-mail:
ZEIPIAKOZ APIOMOX MPOINTOE:
KQAIKOZ MPOINTOX:

HMEPOMHNIA ATOPAZ ZOPATIAA KATAZTHMATOX

Npocoxn: H eyydnon 1oxuel povo e@’6oov éxel CUUMANPWBEL KAl CPPAYIOTE( ATTG TOV IWANTH LE TNV NUEPOUNVIA ayopdc. ZNTEIOTE TO
amoé TO KATAOTNHA TN OTIYHI TNG ayopdc. Av XaBei 1} KATAOTPAPE TO AMOKOUMA TNG EYYUNONG SEV UMOPEL VA AVTIKATAOTADEL.

NP



Va multumim ca ati ales un produs
PegPerego.

A\ AVERTISMENT

IMPORTANT: cititi cu atentie si
pastrati acest document pentru
consultare ulterioara.

Daca nu se respecta aceste
instructiuni, siguranta copilului ar
putea fi periclitata.

« AVERTISMENT: Acest produs este
potrivit numai pentru copii care nu
pot sta in sezut fdrd ajutor.

« AVERTISMENT: acest produs este
potrivit pentru copii care nu pot sta in
sezut fara ajutor, nu se pot rostogoli
si nu se pot ridica sin%uri sprijinindu-
se in maini si genunchi. Greutatea
maxima a copilului: 9 Kg.

« AVERTISMENT: folositi produsul
numai pe o suprafata ferma,
orizontala si uscata.

« AVERTISMENT: Nu lasati alti copii sa se
joace nesupravegheati in apropierea
patutului.

» AVERTISMENT: nu folositi Culla Elite
daca vreuna dintre componente
este defecta, uzata sau lipseste.
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- Se vor folosi numai piese de schimb
furnizate sau recomandate de
producator/distribuitor.

- Nu folositi produsul in apropierea
scarilor sau a treptelor, a surselor
de caldura, a focului deschis sau a
obiectelor periculoase aflate In raza de
actiune a copilului.

- Asamblarea si pregdtirea produsului
trebuie realizate de adulti.

« AVERTISMENT: Inainte de a ridica
landoul si atunci cand il transportati
Cu mana, spatarul si suportul
pentru picioare trebuie s fie
complet orizontale.

« AVERTISMENT: Inainte de a ridica
caruciorul pentru transport,
verificati daca manerul este corect
cuplat in pozitia verticala.

« AVERTISMENT: inainte de utilizare,
asigurati-va ca toate mecanismele
de prindere sunt conectate corect.

« Nu introduceti degete in mecanisme.

- Nu utilizati accesorii ce nu au fost
aprobate de producator.

- Acest produs este proiectat pentru
copii incepand de la nastere pand la o
greutate de 9 kg.



« AVERTISMENT: Pentru a evita ranirea
copilului, asigurati-va ca acesta este la
distanta atunci cand pliati si depliati
acest produs.

« AVERTISMENT: Cand sta intins, capul
bebelusului nu trebuie sa stea mai jos
decat corpul sdu.

- Inainte de utilizare, verificati manerele
si baza landoului sa nu prezinte semne
de deteriorare si uzura.

- Inainte de a ridica Culla Elite, asigurati-
va cd bara manerului se afla in pozitia
corecta pentru utilizare.

- Tineti cont de temperatura ambientald
si de imbracamintea copilului si
asigurati-va ca acestuia sa nu i fie nici
prea rece, nici prea cald.

« Nu lasati nimic in landou care ar putea
prezenta un pericol de sufocare (de
exemplu, jucarii moi, piese mici, perne
etc)).

- Pentru a preveni formarea de mucegai,
se recomanda aerisirea periodica
a landoului. In special, indepartati
invelisul textil interior de pe structura
si stergeti partea inferioara cu un
material textil uscat.

« In timpul somnului, spatarul si
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suporturile interioare pentru picioare
(daca sunt prevazute) trebuie sa fie
complet coborate.

- Din motive ecologice, nu se adauga

stabilizatori UV la spuma saltelei.
Prin urmare, este posibil ca spuma
saltelei sa se ingalbeneasca. Acest
lucru nu i compromite calitatea si
functionalitatea.

- Inainte de dezlegarea si ridicarea
landoului de pe cadru, reglati spatarul
in cea mai joasa pozitie.

- Nu addugati sau utilizati alte saltele
decat cea originald furnizata.

COMBINAT CU SASIUL:

« Acest articol este compatibil cu
urmatoarele produse Peg Perego:
Book, Duette Piroette, Gt4.

« AVERTISMENT: asigurati-va ca toate
dispozitivele de prindere ale Culla
Elite sunt fixate corect inainte de
utilizare.

- AVERTISMENT: Nu lasati niciodata
copilul nesupravegheat.

COMBINAT CU SUPORTUL FIX:
« AVERTISMENT: Acest produs este



compatibil cu urmatoarele produse
originale PegPerego: Suport pentru
landou.

AVERTISMENT: Nu folositi
produsul dacd vreuna dintre
comlponente este defecta, uzata
sau lipseste.

AVERTISMENT folositi produsul
numai pe o suprafata ferma,
orizontala si uscata.
AVERTISMENT: Nu lasati alti copii

sd se joace nesupravegheatl in
apropierea patutului si a suportului.

Imaginile care fac referire la detaliile textilelor pot
contine diferente fata de colectia achizitionata.
Pentru mai multe informatii, consultati site-ul nostru:
www.pegperego.com.

Instructiuni de utilizare
Utilizarea Culla Elite

CAPOTINA: pentru a ridica complet capotina, ridicati-o

pana se aude un clic.

Pentru a ldsa capotina in jos, apdsati pe partea superioara a

acesteia si, in acelasi timp, ldsati-o in jos.

3 Capotina este prevdzuta cu o insertie din plasa, care le permite
parintilor sa vada bebelusul din toate pozitiile. Desfaceti
fermoarele, asa cum este indicat in imagine, si ridicati mai sus
capotina pentru a descoperi insertia din plasd.

4 PROTECTIA DE PICIOARE: pentru a o securiza corect:
Desfaceti capsa protectiei.

Asezati protectia de picioare in landou.

5 Prindeti in capse protectia de picioare respectand ordinea

din imagine.

N —
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Protectia de picioare din imagine este prinsa corect.

6 Prindeti benzile velcro asa cum vedeti in imagine.

7 Benzile velcro pot fi folosite pentru a fixa protectia de
picioare de capoting, pentru a proteja si mai bine copilul
impotriva intemperiilor. Desprindeti partile laterale ale
protectiei de picioare (sdgeata_a), trageti in sus de partea
liberd (sageata_b) si folositi benzile velcro pentru a o fixa
pe capotina (sdgeata_c);

8 MANERUL: manerul este invelit in materialul capotinei.
Pentru a transporta landoul, ridicati capotina (daca aceasta
este ldsatd in jos) pana se aude un clic si apucati manerul
situat deasupra sa.

+ Inainte de a ridica landoul, asigurati-va ca ati fixat
corect capotina incorporata.

- Inainte de a ridica landoul, asigurati-vd c& ati asezat
capotina in pozitia corectd pentru transport.

+ Inainte de desprinderea si ridicarea landoului de pe cadru,

reglati spdtarul in cea mai joasd pozitie (figura 11).

POZITIA PATUT: Baza produsului Culla Elite are o formd

speciald care va permite sa legdnati copilul atunci cand

este pozitionat pe o suprafatd plana.

POZITIA PATUT: Culla Elite se poate transforma intr-un

patut fara posibilitate de leganare daci depliati cele doud

picioare de la bazd.

REGLAREA SPATARULUI si a SUPORTULUI DE PICIOARE:

cu ajutorul SISTEMULUI CONFORT, spatarul si suportul de

picioare pot fi reglate simultan. Trageti de manerul rotund

in afara (fig_a) si in acelasi timp rotiti-l (fig_b) pentru a

ndlta sau cobori spétarul si suportul de picioare.

SISTEMUL PATRU ANOTIMPURI: dupd cum se aratd in figura,

se poate regla circulatia aerului dinspre baza pentru a

preveni condensul.

Pentru a crea un mediu racoros si bine ventilat (pe timpul

verii), deschideti orificiile trdagand cele 4 leviere spre

exterior. Pentru a limita patrunderea aerului (pe timpul
iernii), trageti levierele spre interior.

13 Pentru a fixa landoul, pozitionati-l pe cadru si apasati-l in
jos cu ambele maini pana cand se aude un clic.
Actionati intotdeauna frana de pe cadru inainte de a fixa
sau de a detasa landoul.

IMPORTANT: Asigurati-vd cd landoul este fixat

O



corespunzator.
« Pentru a-l elibera, ridicati levierul clemei Ganciomatic
(sdgeata_a) si ridicati in sus Culla Elite (sdgeata_b).

Scoaterea captuselii

14 SCOATEREA CAPTUSELII CAPOTINEI:

Pentru a scoate capotina, desfaceti cele 6 capse de pe
marginea inferioara.

15 Apdsati butoanele de pe cele doud elemente de fixare si
scoateti capotina.

16 Scoateti bucata de material de sub manerul capotinei si
scoateti cele doua suporturi rigide.

17 SCOATEREA CAPTUSELII INTERIOARE A CULLA ELITE:
Ridicati spatarul (fig_a). Astfel va va fi mai usor sa scoateti
salteaua (fig_b).

18 Scoateti captuseala interioara deschizand cele doua fermoare
de pe marginea Culla Elite.

19 SCOATEREA CAPTUSELII EXTERIOARE A CULLA ELITE:

- Desprindeti toate benzile de cauciuc, asa cum vedeti in
imagine.

- Scoateti cdptuseala exterioard.

20 AVERTISMENT: atunci cand montati la loc captuseala

exterioara a landoului, asigurati-va ca o potriviti perfect

cu toate componentele exterioare lasate in afara, si
anume:

manerul pentru reglarea spatarului (fig_a),

manerele de eliberare (fig_b).

Atunci cand montati la loc captuseala pe capoting, asigurati-

va cd introduceti corect suportii rigizi. Introduceti tubul prin

care trece manerul de transport in fanta frontald a capotinei,
asigurandu-va cd manerul este centrat corect (fig_a). Trageti
in afard bucata de material aflata in deschizatura capotinei

(fig_b) si treceti-o pe sub méaner (fig_c).

22 Lafinal, introduceti al doilea suport metalic in fanta interioara
a capotinei.

23 Prindeti capotina de suportii metalici si prindeti cele 6 capse.

2

Numerele seriale
24 Sub bazd pot fi gdsite informatii legate de data fabricatiei Culla
Elite.
- Denumirea produsului, data fabricatiei si numarul serial.

94

Aceste informatii sunt necesare pentru orice reclamatii.

Instructiuni de curatare a
componentelor capltonate

Periati componentele textile pentru a indepdrta praful.
Cand le spalati, respectati cu strictete instructiunile de pe
eticheta cusuta in interiorul captuselii.

« Nu folositi indlbitori pe baza de clor.

Nu calcati.
Nu curatati chimic.

+ Nu indepartati petele folosind solventi si nu stoarceti la

centrifuga.

Curatarea produsului

Acest produs necesita un minim efort de intretinere.
Curdtarea si intretinerea trebuie realizate numai de adulti.
Mentineti curate toate componentele mobile si, daca este
nevoie, lubrifiati-le cu un ulei usor.

Curdtati periodic componentele din plastic cu o carpd
umeda. Nu folositi solventi sau substante similare.

Periati componentele din tesatura pentru a indepdrta
praful.

Nu curatati dispozitivul de amortizare a socurilor din
polistiren folosind solventi sau alte produse similare.

Feriti produsul de agentii atmosferici: umiditate, ploaie sau
zdpada. Expunerea prelungita la soare poate determina
modificdri de culoare asupra multor materiale.

Depozitati produsul intr-un mediu uscat.

Nu uitati sa aerisiti in mod regulat interiorul landoului.

Accesoriile originale PegPerego
Accesoriile PegPerego sunt concepute ca mijloace utile si
practice pentru simplificarea vietii parintilor. Descoperiti
toate accesoriile produsului dumneavoastra pe
WWW.pegperego.com.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA adopta un sistem de management al calitatii
certificat de TUV Italia Srl in conformitate cu standardul ISO
9001. PegPerego va putea face oricand modificari la modelele



descrise In aceasta publicatie din motive tehnice sau
comerciale.

Serviciul post-vanzare PegPerego

In cazul in care se pierde sau se deterioreaza vreo
componentd, folositi numai piese de schimb originale
PegPerego. Pentru orice reparatii, inlocuiri, informatii despre
produse si comenzi de piese de schimb si accesorii originale,
vd rugam sa contactati Serviciul Asistenta PegPerego,
mentionand numarul serial al produsului.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
website www.pegperego.com

Toate drepturile de proprietate intelectuald asupra

continutului acestui manual sunt detinute de PegPerego Sp.A.

si sunt protejate de legislatia in vigoare.
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IT Italiano

Dichiarazione di
conformita

Denominazione del
prodotto
Culla Elite

Codice identificativo del
prodotto
INO900*

Normative di
riferimento (origine)
EN 1466:2014 / AC:2015
EN 71-2:2011+ A1:2014
EN71-3: 2013+A1:2014
EN1888-1:2018+A1:2022
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt.
43,51,52 (REACH)

Dichiarazione di
conformita

La PegPerego S.p.A. dichiara
sotto la propria
responsabilita che Iarticolo
in oggetto é stato
sottoposto a test di collaudo
interni e omologato
secondo le normative
vigenti presso laboratori
esterni ed indipendenti.

Data e luogo dirilascio
Arcore, Dicembre 2023
PegPerego S.p.A.

via De Gasperi, 50
20043 Arcore (M), ITALY

ENET T
Declaration of
conformity

Product name
Culla Elite

Product reference
number
INO900*

Reference Standards
(origin)

EN 1466:2014 / AC:2015
EN 71-2:2011+ A1:2014
EN71-3: 2013+A1:2014
EN1888-1:2018+A1:2022
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt.
43,51,52 (REACH)

Declaration of
conformity

PegPerego S.p.A. declares
under its sole responsibili-
ty that the article to which
this declaration relates has
undergone internal
testing and has been
approved, in accordance
with regulations in force,
by external, independent
testing laboratories.

Date and place of issue
Arcore, December 2023

PegPerego S.p.A.

via De Gasperi, 50

20043 Arcore (M), ITALY

Declaration du
conformité

Denomination du
produit
Culla Elite

Identification du
produit
IN0900*

Standard du referiment
(origin)

EN 1466:2014 / AC:2015
EN 71-2:20114+ A1:2014
EN71-3: 2013+A1:2014
EN1888-1:2018+A1:2022
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt.
43,51,52 (REACH)

Declaration du
conformité

PegPerego S.p.A. déclare,
Sous sa propre
responsabilité, que
I'article en question a été
soumis a des tests d'essais
internes et homologué
selon les normes en
vigueur par des
laboratoires extérieurs et
indépendants.

Date et lieu du
publication

Arcore, décembre 2023
PegPerego S.p.A.

via De Gasperi, 50
20043 Arcore (Mi), ITALY

Konformitats-
erklarung

Bezeichnung des
Produktes
Culla Elite

Kennzeichnungscode
des Produktes
IN0900*

Bezugsbestimmungen
(Ursprung)

EN 1466:2014 / AC:2015
EN 71-2:22011+ A1:2014
EN71-3: 2013+A1:2014
EN1888-1:2018+A1:2022
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt.
43,51,52 (REACH)

Konformitatserklarung
Die Firma PegPerego
S.pA. erklart aufihre
Verantwortung, dass der
betreffende Artikel
internen Abnahmetests
unterzogen sowie gemaf
den gltigen Bestimmun-
gen von externen und
unabhangigen Labors
zugelassen wurde.

Datum und Ort der
Ausstellung

Arcore, Dezember 2023
PegPerego S.p.A.

via De Gasperi, 50
20043 Arcore (M), ITALY

| ES_Espariol |
Declaracion de
conformidad

Denominacion del
producto
Culla Elite

Codigo de identifica-
cion del producto
IN0O900*

Normativas de
referencia (origen)

EN 1466:2014 / AC:2015
EN 71-2:2011+ A1:2014
EN71-3: 20134+A1:2014
EN1888-1:2018+A1:2022
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt.
43,51,52 (REACH)

Declaracion de
conformidad

PegPerego S.p.A. declara
bajo su responsabilidad
que el articulo en objeto ha
sido sometido a pruebas
de ensayo internas y ha
sido homologado segun
las normativas vigentes en
laboratorios exteriores e
independientes.

Fechay lugar de
expedicion

Arcore, diciembre de 2023
PegPerego S.p.A.

via De Gasperi, 50

20043 Arcore (M), ITALY
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PegPerego U.S.A.
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Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti di questo manuale d’istruzione appartengono a PegPerego S.p.A. e sono tutelati dalle
leggi vigenti.

All of the intellectual property rights for the contents of this instruction manual belong to PegPerego S.p.A. and are protected by the laws
in force.
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